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Bruselj, 14.3.2008
COM(2008) 139 kong.

2008/0057 (AVC)

Predlog
SKLEP SVETA

o podpisu Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na
drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski
uniji

Predlog
SKLEP SVETA IN KOMISIJE

o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na
drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski
uniji

(predlozila Komisija)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

Svet je 23. oktobra 2006 pooblastil Komisijo, da v imenu Skupnosti in njenih drzav ¢lanic
zaCne pogajanja z Republiko Albanijo z namenom sklenitve protokola k Stabilizacijsko-
pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na
eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike
Bolgarije in Romunije k Evropski uniji.

Kroga pogajanj z Albanijo sta potekala 22. novembra 2006 in 1. februarja 2007. Pogajanja so
se nadaljevala z izmenjavo pisem 2. aprila, 21. maja, 9. julija in 12. septembra 2007. Protokol
sta 7. januarja 2008 parafirali Komisija in Vlada Republike Albanije. Parafirano besedilo
Protokola je priloZeno.

Prilozena sta predloga za (1) sklep Sveta o podpisu protokola in (2) sklep Sveta in Komisije o
sklenitvi protokola.

Komisija predlaga, da Svet:
— v imenu Evropske skupnosti in njenih drzav ¢lanic sprejme odlocitev o podpisu Protokola;

— v imenu Evropske skupnosti in njenih drzav ¢lanic sklene protokol in odobri, da ga sklene
Evropska skupnost za atomsko energijo. Svet sprejeme ta predlog skupaj z odlo€itvijo o
sklenitvi Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma z Albanijo.
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Predlog
SKLEP SVETA

o podpisu Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na
drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski
uniji

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 310 v povezavi z
drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) Pogodbe,

ob upostevanju Akta, prilozenega Pogodbi o pristopu, in zlasti ¢lena 6(2) Akta,
ob upostevanju predloga Komisije',
ob upostevanju naslednjega:

(D) Svet je 23. oktobra 2006 pooblastil Komisijo, da v imenu Skupnosti in njenih drzav
Clanic zacne pogajanja z Republiko Albanijo z namenom sklenitve protokola k
Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in njunimi
drzavami cClanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji.

2) Ta pogajanja so uspeSno zaklju€ena in Protokol je treba glede na njegovo morebitno
poznejso sklenitev podpisati v imenu Evropske skupnosti in njenih drzav ¢lanic —

SKLENIL:

Edini c¢len

Predsednik Sveta je s tem sklepom pooblascen, da imenuje osebo(-e), pooblasc¢eno(-e), da v
imenu Evropske skupnosti in njenih drzav ¢lanic podpiSe(jo) Protokol k Stabilizacijsko-
pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na
eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike
Bolgarije in Romunije k Evropski uniji, ki pa je odvisen od morebitne poznejSe sklenitve
Protokola.

Besedilo Protokola je prilozeno k temu sklepu.

! ULCI...],[...], str. [...].
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V Brusljuy, [...]

Za Svet
Predsednik
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2008/0057 (AVC)
Predlog

SKLEP SVETA IN KOMISIJE

o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na
drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski

uniji

SVET EVROPSKE UNIJE,

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti njenega ¢lena 310 v
povezavi z drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) ter drugim pododstavkom ¢lena
300(3) Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti
drugega odstavka clena 101 Pogodbe,

ob upostevanju Akta o pristopu, prilozenega k Pogodbi o pristopu, in zlasti ¢lena 6(2) Akta,

ob upostevanju predloga Komisije',

ob upostevanju privolitve Evropskega parlamenta?,

ob upostevanju odobritve Sveta v skladu s ¢lenom 101 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo,

ob upostevanju naslednjega:

(1

2

Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma
in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani
zaradi upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji je bil
podpisan v imenu Evropske skupnosti dne ... v skladu s Sklepom Sveta st. ....

Protokol se sklene —

ULCI...],[...], str. [...].
ULCI...],[...], str. [...].
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SKLENILA:

Clen 1

Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in
njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji se s tem sklepom
odobri v imenu Evropske skupnosti, Evropske skupnosti za atomsko energijo in drzav ¢lanic.

Besedilo Protokola je priloZzeno k temu sklepu.

Clen 2

Predsednik Sveta v imenu Evropske skupnosti in njenih drzav Clanic deponira listine o
odobritvi iz ¢lena 11 Protokola. Predsednik Komisije hkrati deponira te listine v imenu
Evropske skupnosti za atomsko energijo.

V Bruslju,
Za Komisijo Za Svet
Predsednik Predsednik
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PRILOGA
PROTOKOL

k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji

KRALJEVINA BELGIJA,
REPUBLIKA BOLGARIJA,
CESKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA DANSKA,
ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA,
REPUBLIKA ESTONIJA,
HELENSKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA SPANIJA,
FRANCOSKA REPUBLIKA,
IRSKA,

ITALIJANSKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA CIPER,
REPUBLIKA LATVIJA,
REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,
REPUBLIKA MADZARSKA,
REPUBLIKA MALTA,
KRALJEVINA NIZOZEMSKA,
REPUBLIKA AVSTRIJA,
REPUBLIKA POLJSKA,
PORTUGALSKA REPUBLIKA,
ROMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,
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SLOVASKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA FINSKA,
KRALJEVINA SVEDSKA,
ZDRUZENO KRALJESTVO VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE,
v nadaljnjem besedilu ,,drzave Clanice®, ki jih zastopa Svet Evropske unije, in
EVROPSKA SKUPNOST, EVROPSKA SKUPNOST ZA ATOMSKO ENERGIJO,
v nadaljnjem besedilu ,,Skupnosti, ki ju zastopata Svet Evropske unije in Evropska komisija,
na eni strani ter
REPUBLIKA ALBANIJA
na drugi strani —

ob upostevanju pristopa Republike Bolgarije in Romunije (v nadaljnjem besedilu ,,novi drzavi
¢lanici®) k Evropski uniji in s tem k Skupnosti 1. januarja 2007,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Stabilizacijsko-pridruzitveni sporazum med Evropskima skupnostma in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani (v nadaljnjem
besedilu ,,SPS*) je bil podpisan v Luxembourgu 12. junija 2006.

(2)  Pogodba o pristopu Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (v nadaljnjem
besedilu ,,Pogodba o pristopu*) je bila podpisana v Luxembourgu 25. aprila 2005.

(3)  V skladu s ¢lenom 6(2) Akta o pristopu, prilozenega k Pogodbi o pristopu, se pristop
novih drzav ¢lanic k SPS opravi s sklenitvijo protokola k SPS.

4) V skladu s ¢lenom 36(3) SPS so potekala posvetovanja, da bi bilo zagotovljeno
upostevanje skupnih interesov Skupnosti in Albanije, navedenih v tem sporazumu —

SO SE DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

ODDELEK |
POGODBENICE
Clen 1

Republika Bolgarija in Romunija sta pogodbenici Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma
med Evropskima skupnostma in njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko
Albanijo na drugi strani, podpisanega v Luxembourgu 12. junija 2006, ter vsaka posebej
sprejmeta in upoStevata na enak nacin kot druge drZave ¢lanice Skupnosti besedila Sporazuma

SL



in skupnih izjav ter enostranske izjave, prilozene k sklepnemu aktu, ki je bil podpisan istega
dne.

PRILAGODITVE BESEDILA SPS, VKLJUCNO Z NJEGOVIMI PRILOGAMI IN
PROTOKOLI

ODDELEK 11

INDUSTRIJSKI IZDELKI

Clen 2

Priloga I k SPS se nadomesti z besedilom Priloge I k temu protokolu.
ODDELEK III
KMETIJSKI PROIZVODI
Clen 3

Kmetijski proizvodi sensu stricto

1. Priloga II(a) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge II k temu protokolu.
2. Priloga II(b) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge III k temu protokolu.
3. Priloga II(c) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge IV k temu protokolu.
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Clen 4

Ribiski proizvodi
Priloga III k SPS se nadomesti z besedilom Priloge V k temu protokolu.

Clen 5
Predelani kmetijski proizvodi

Protokol 2 k SPS se nadomesti z besedilom Priloge VI k temu protokolu.

ODDELEK IV
PRAVILA O POREKLU
Clen 6
Protokol 4 k SPS se nadomesti z besedilom Priloge VII k temu protokolu.

PREHODNE DOLOCBE

ODDELEK V
Clen 7

STO

Republika Albanija se zavezuje, da ne bo vlagala zahtevkov ali spreminjala ali umaknila
katere koli koncesije iz ¢lenov XXIV.6 in XXVIII sporazuma GATT 1994 v zvezi s to
Siritvijo Skupnosti.

Clen 8
Dokazila o poreklu blaga in upravno sodelovanje

1. Dokazila o poreklu, ki jih ustrezno izda Republika Albanija ali nova drzava ¢lanica v
okviru preferencialnega sporazuma ali avtonomnih ureditev, ki se uporabljajo za obe strani, se
sprejmejo v posamezni drzavi v skladu s tem protokolom, Ce:

(a) pridobitev takega porekla podeli preferencialno tarifno obravnavo na podlagi
preferencialnih tarifnih ukrepov iz SPS;

(b) so bili dokazilo o poreklu in prevozne listine izdani najpozneje na dan pred datumom
pristopa;

(©) se dokazilo o poreklu predlozi carinskim organom v obdobju Stirih mesecev od dneva
pristopa.

Ce je bilo blago deklarirano za uvoz v Republiki Albaniji ali novi drzavi ¢lanici pred dnem
pristopa in v okviru preferencialnih sporazumov ali avtonomnih ureditev, ki so se uporabljali
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za Republiko Albanijo in novo drzavo ¢lanico v navedenem casu, se lahko sprejme tudi
dokazilo o poreklu, izdano naknadno v okviru teh sporazumov ali ureditev, ¢e se predlozi
carinskim organom v obdobju $tirih mesecev od dneva pristopa.

2. Republiki Albaniji in novima drzavama ¢lanicama se dovoli ohraniti pooblastila, s katerimi
je bil v okviru preferencialnih sporazumov in avtonomnih ureditev, ki se uporabljajo za obe
strani, podeljen status ,,pooblas¢enih izvoznikov*, e:

(a)  je taka dolo¢ba predvidena tudi v sporazumu med Republiko Albanijo in Skupnostjo,
ki je bil sklenjen pred dnem pristopa, in

(b) pooblasceni izvozniki uporabljajo veljavna pravila o poreklu v skladu z navedenim
sporazumom.

Ta pooblastila se nadomestijo najpozneje v enem letu po dnevu pristopa z novimi pooblastili,
izdanimi v skladu s pogoji iz SPS.

3. Zahtevke za naknadno preverjanje dokazila o poreklu, ki je bilo izdano v skladu s
preferencialnimi sporazumi in avtonomnimi ureditvami iz odstavkov 1 in 2 zgoraj, sprejemajo
pristojni carinski organi Republike Albanije ali drzav ¢lanic v obdobju treh let po izdaji
zadevnega dokazila o poreklu ter jih lahko vlagajo ti organi v obdobju treh let po sprejemu
dokazila o poreklu, predlozenega navedenim organom skupaj z uvozno deklaracijo.

Clen 9
Blago v tranzitu

1. Doloc¢be SPS se lahko uporabljajo za blago, izvozeno iz Republike Albanije v eno od novih
drzav ¢lanic ali iz ene od novih drzav ¢lanic v Republiko Albanijo, ki je v skladu z dolo¢bami
Protokola 4 k SPS in je na dan pristopa na poti ali je zaasno uskladi§¢eno v carinskem
skladiScu ali v prosti coni v Republiki Albaniji ali v zadevni novi drzavi ¢lanici.

2. Prednostna obravnava se lahko odobri v tak$nih primerih pod pogojem, da se carinskim
organom drzave uvoznice v §tirih mesecih od dneva pristopa predlozijo dokazila o poreklu, ki
so jih naknadno izdali carinski organi drzave izvoznice.

11
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SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE

ODDELEK VI
Clen 10
Ta protokol in njegove priloge so sestavni del SPS.
Clen 11

1. Ta protokol odobrijo Skupnost, Svet Evropske unije v imenu drzav ¢lanic in Republika
Albanija v skladu s svojimi postopki.

2. Listine o odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije.
Clen 12

1. Ta protokol zacne veljati istega dne kot Stabilizacijsko-pridruzitveni sporazum, ¢e so pred
tem datumom deponirane vse listine o odobritvi tega protokola.

2. Ce vse listine o odobritvi tega protokola niso deponirane pred tem datumom, zaéne ta
protokol veljati prvi dan prvega meseca po dnevu deponiranja zadnje listine o odobritvi.

Clen 13

Ta protokol je sestavljen v dveh izvodih v angleSkem, bolgarskem, ceSkem, danskem,
estonskem, finskem, francoskem, grskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem,
malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaskem,
slovenskem, Spanskem, $vedskem in albanskem jeziku, pri ¢emer je vsako od teh besedil
enako verodostojno.

Clen 14

Besedilo SPS vkljucno s prilogami in protokoli, ki so njegov sestavni del, ter Sklepna listina s
priloZzenimi izjavami se sestavijo v bolgarskem in romunskem jeziku in ta besedila so prav
tako verodostojna kot izvirna besedila. Skupni odbor odobri ta besedila.

12
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PRILOGA 1

ALBANSKE TARIFNE KONCESIJE ZA INDUSTRIJSKE

IZDELKE SKUPNOSTI

(iz ¢lena 19)

Stopnje dajatve se bodo znizale, in sicer:

1. januarja 2007 se uvozna dajatev zniza na 60 % osnovne dajatve;

1. januarja 2008 se uvozna dajatev zniZa na 40 % osnovne dajatve;

— 1. januarja 2009 se uvozna dajatev zniza na 20 % osnovne dajatve;

— 1. januarja 2010 se uvozna dajatev zniza na 10 % osnovne dajatve;

1. januarja 2011 se preostale uvozne dajatve odpravijo.

SL

Oznaka KN Poimenovanje

2501 00 Sol (vkljuéno jedilna sol in denaturirana sol) in ¢isti natrijev klorid, v vodni raztopini ali ne, ali z dodatkom
snovi proti skepljanju ali za sipkost ali ne; morska voda:
— Sol (vklju€no jedilna sol in denaturirana sol) in Cisti natrijev klorid, v vodni raztopini ali ne, ali z
dodatkom snovi proti skepljanju ali za sipkost ali ne:
— —drugo
———drugo

2501 00 91 — ———sol, primerna za ¢love$ko prehrano

2523 Portlandski cement, aluminatni cement, Zlindrani cement, supersulfatni cement in podobni hidravli¢ni
cementi, v&tevsi barvane in v obliki klinkerja

2710 Olja, dobljena iz nafte, in olja, dobljena iz bituminoznih mineralov, razen surovih; proizvodi, ki niso
navedeni ali zajeti na drugem mestu, vsebujejo 70 mas. % ali ve€ olj iz nafte ali olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov, €e so ta olja osnovne sestavine teh proizvodov; odpadna olja
— Olja, dobljena iz nafte, in olja, dobljena iz bituminoznih mineralov, razen surovih, ter proizvodi, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu, ki vsebujejo 70 mas. % ali ve€ olj iz nafte ali olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov, ¢e so ta olja osnovne sestavine teh proizvodov, razen odpadnih olj:
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Oznaka KN

Poimenovanje

2710 11

271011 25

2710 11 41

27101170

2710 19

271019 21

271019 25

271019 29

— —lahka olja in preparati:

— ——za druge namene:

— — — — posebni bencini:

— ———drugo:

————— motorni bencin:

—————— drug, z vsebnostjo svinca:

——————— do vklju¢no 0,013 g/I:

———————— z oktanskim Stevilom (RON) manj kot 95

————— bencinska reaktivna goriva

- —druga:

- — — srednja olja:

————2Za druge namene:

————— kerozini:

- - - tezka olja:

- — — - plinska olja:

14
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Oznaka KN Poimenovanje

27101931 | ----- za uporabo v specifiCnih procesih

27101935 | ----- za uporabo v kemijski predelavi, razen v procesih, ki so doloCeni v skladu s tarifno podstevilko
27 10 91 31
————— za druge namene:

27101941 | ------ z vsebnostjo Zvepla do vkljuéno 0,05 mas. %

27101945 | ------ z vsebnostjo zvepla vec¢ kot 0,05 mas. % do vkljuéno 0,2 mas. %

27101949 | ------ z vsebnostjo Zvepla vec€ kot 0,2 mas. %
- — = = kurilna olja:
————— za druge namene:

27101969 | ------ z vsebnostjo zvepla vec kot 2,8 mas. %

2713 Naftni koks, bitumen in drugi ostanki iz nafte ali olj iz bituminoznih mineralov:
— Naftni koks:

271312 00 ——Zgan

271320 00 — Naftni bitumen

2713 90 — Drugi ostanki iz nafte ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov:

3103 Fosfatna gnojila, mineralna ali kemic¢na:

3103 10 — Superfosfati

3304 Izdelki za lepotenje in liCenje ter izdelki za nego koze (razen zdravil), vklju¢no preparati za zas€ito pred
soncem ali za pojacenje pigmentacije pri sonenju ali za porjavenje; preparati za manikiranje in
pedikiranje:
— Drugo:
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Oznaka KN

Poimenovanje

3304 91 00 — — pudri, vkljuéno kompaktni

3304 99 00 — —drugo

3305 Preparati za lase:

3305 10 00 — Samponi

3305 30 00 — Laki za lase

3305 90 — Drugo

3306 Preparati za higieno ust in zob, vklju€no s praski in pastami za pritrievanje protez; nitke za ¢iS€enje zob,
v posameznih pakiranjih za prodajo na drobno:

3306 10 00 — Zobne paste

3307 Preparati za britje, vkljuéno s preparati za uporabo pred britiem in po njem, dezodoranti za osebno
nego, preparati za kopanje, depilatorji ter drugi parfumerijski, kozmeti¢ni ali toaletni preparati, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu; pripravljeni dezodoranti za prostore, parfumirani ali
neparfumirani, vkljuéno s tistimi z dezinfekcijskimi lastnostmi:

3307 10 00 — Preparati za britje, vklju€no s tistimi za uporabo pred britjem in po njem

3307 20 00 — Dezodoranti za osebno nego in preparati proti potenju

3401 Milo; organski povrsinsko aktivni proizvodi in preparati, ki se uporabljajo kot milo, v obliki pali€ic, kolutov,
litih ali oblikovanih kosov z dodatkom mila ali brez njega; organski povrSinsko aktivni proizvodi in
preparati za umivanje koze, v obliki tekoCine ali kreme, pakirani v embalazi za prodajo na drobno, z
dodatkom mila ali brez njega; papir, vata, polst in netkan tekstil, impregnirani ali premazani z milom ali
detergentom:
— Milo in organski povrSinsko aktivni proizvodi in preparati v pali€icah, kolutih, litih ali oblikovanih kosih
ter papir, vata, polst in netkane tkanine, impregnirani ali premazani z milom ali detergentom:

3401 11 00 — — za toaletno uporabo (vklju€no proizvode z zdravilnimi substancami)

3401 1900 — —drugo

3401 20 - Milo v drugih oblikah
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Oznaka KN Poimenovanje

3402 Organska povrsinsko aktivha sredstva (razen mila); povrSinsko aktivni preparati, preparati za pranje
(tudi pomozni preparati za pranje) in preparati za €is€enje z dodatkom mila ali brez njega, razen tistih iz
tarifne Stevilke 3401:

3402 20 — Preparati, pripravljeni za prodajo na drobno:

3402 90 — Drugo:

3402 90 10 — — povrSinsko aktivni preparati

3405 Los¢ila in kreme za obutev, pohistvo, tla, karoserije, steklo ali kovine, paste in praski za &iS€enje in
podobni preparati (ne glede na to, ali so v obliki papirja, vate, polsti, netkanih tkanin, gobastih
materialov, iz plastike ali gume, impregnirani ali premazani s takimi preparati), razen voskov iz tarifne
Stevilke 3404:

3405 20 00 — Los¢ila, kreme in podobni preparati za vzdrzevanje lesenega pohistva, tal in drugih lesenih predmetov

3405 30 00 — Lo&¢ila in podobni preparati za karoserije, razen loS¢il za kovine

3405 90 — Drugo:

340590 90 — —drugo

3923 Izdelki za prevoz ali pakiranje blaga (embalaza), iz plasti¢nih mas; zamaski, pokrovi, pokrovke in druga
zapirala iz plasti¢nih mas:

3923 10 00 — Skatle, zaboiji, gajbe in podobni proizvodi
— Vrece in vrecke (vkljuéno trikotne):

3923 21 00 — — iz polimerov etilena

3923 29 — — iz drugih plasti¢nih mas:

39232910 — —— iz poli(vinilklorida)

3923 29 90 — ——druge

3924 Namizni pribor, kuhinjski pribor in drugi gospodinjski proizvodi in toaletni izdelki iz plasti€nih mas

17 SL



Oznaka KN Poimenovanje

3925 Gradbeni proizvodi za vgraditev iz plasti¢nih mas, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

39251000 — Rezervoariji, cisterne, kadi in podobne posode s prostornino nad 300 |

3926 Drugi proizvodi iz plasti¢nih mas in proizvodi iz drugih materialov iz tarifnih Stevilk 3901 do 3914

4012 Protektirane ali rabljene zunanje gume (plas¢i); polne gume in gume z zraénimi komorami, zamenljivi
protektorji (plasti) in S¢itniki iz vulkaniziranega kavéuka (gume):
— Protektirane gume:

401211 00 — — ki se uporabljajo v avtomobilih (vklju¢no z avtohiSami in dirkalnimi avtomobili)

4012 12 00 — — ki se uporabljajo za avtobuse ali tovornjake

4012 13 00 - - ki se uporabljajo za zrakoplove

ex 4012 13 00

4012 20 00

ex 4012 20 00

— — —razen za uporabo v civilnem letalstvu

- Rabljene zunanje gume (plasci)

— —razen za uporabo v civilnem letalstvu

4012 90 — Drugo:

401290 20 — —trdne gume ali gume z zra&nimi komorami

6401 Nepremocljiva obutev s podplati in zgornjim delom iz gume ali plasticne mase, katere zgornji del ni
pritrjien na podplat in ne spojen z njim s Sivanjem, z zakovicami ali z zeblji, vijaki, ¢epi ali po podobnih
postopkih

6402 Druga obutev s podplati in zgornjim delom iz gume ali plasti¢cne mase:
— Druga obutev:

6402 99 - - druga:
— ——druga:
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- — — =z zgornjim delom iz plastiche mase:

64029950 | -—-——-— copate in druga hiSna obutev

6404 Obutev s podplati iz gume, plasticne mase, iz usnja ali umetnega usnja in z zgornjim delom iz tekstilnih
materialov:
— Obutev s podplati iz gume ali plasti¢ne mase:

6404 19 - - druga:

6404 19 90 — ——druga

6404 20 — Obutev s podplati iz usnja ali umetnega usnja

6405 Druga obutev

6406 Deli (vkljuéno zgorniji deli, ki so pritrieni na podplat ali ne, razen na zunanji podplat); zamenljivi viozki,
petne blazinice in podobni izdelki; gamase, dokolenice in podobni izdelki in njihovi deli:

6406 10 — Zgornji deli in deli zgornjega dela, razen opetnikov

6904 Keramicne zidarske opeke, bloki za pode, nosilni bloki in podobno

6905 Stresniki, deli dimnikov, okrasni in drugi izdelki za gradbenistvo iz keramike

6907 Neglazirane kerami¢ne plos€ice za tlakovanje in oblaganje; neglazirane kerami¢ne kockice za mozaik in
podobno, na podlagi ali brez podlage

6908 Glazirane kerami¢ne ploscice za tlakovanje in oblaganje; glazirane kerami¢ne kockice in podobno, za
mozaik, na podlagi ali brez podlage

7213 Zica, vrode valjana, v ohlapnih kolobarjih, iz Zeleza ali nelegiranega jekla:

721310 00 — Z vtiski, rebri, Zlebovi ali drugimi deformacijami, povzro€enimi med valjanjem
— Druge:

7213 91 — — s kroznim prec¢nim prerezom premera manj kot 14 mm:
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7213 99 - - druge:

721399 10 — —— ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika

7214 Druge palice iz Zeleza ali nelegiranega jekla, kovane, vroCe valjane, vroCe vlie€ene ali vroCe iztiskane,
brez nadaljnje obdelave, vkljuéno s tistimi, ki so spiralno zvite po valjanju:

7214 10 00 — Kovane

7214 20 00 — Z vtiski, rebri, Zlebovi ali drugimi deformacijami, povzro€enimi med valjanjem ali spiralno zvite po
valjanju
— Druge:

7214 91 — — s pravokotnim (razen kvadratnim) prerezom

7214 99 ——druge

7306 !Z)Llljge cevi in votli profili (npr. z odprtimi spaji, varjeni, kovi€eni ali zaprti na podoben nacin), iz Zzeleza ali
jekla:
- Drugi, varjeni, ki nimajo kroZnega pre¢nega prereza:

7306 61 - — S kvadratnim ali pravokotnim prerezom

7306 69 - — Z nekroznim pre¢nim prerezom, razen kvadratnega ali pravokotnega

7306 90 00 — Drugo

7326 Drugi Zelezni ali jekleni izdelki:

7326 90 — Drugi:
— = drugi izdelki iz Zeleza in jekla:

7326 90 98 ———drugi

7408 Bakrena Zica:
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— |z precis€enega bakra:

7408 11 00 — — s pre¢nim prerezom, katerega najvecja dimenzija presega 6 mm
7408 19 ——druga

7413 00 Vpredena Zica, vrvi, pleteni trakovi ipd. iz bakra, elektri€no neizolirani:
7413 00 20 — iz preciS€enega bakra:

ex 7413 00 20

— — razen opremljeni s priborom (fitingi) za uporabo v civilnem letalstvu

8544

8544 11

8544 19

8544 20 00

8544 49

8544 49 91

8544 49 95

8544 49 99

Izolirana Zica (vkljuéno z lakirano Zico ali elektrolitsko oksidirano Zico), kabli (vklju¢no s koaksialnimi
kabli) in drugi izolirani elektri¢ni vodniki, s konektorjem ali brez njega; kabli iz opti¢nih vlaken, izdelani iz
posamicno oplascenih vlaken, kombinirani z elektricnimi vodniki ali ne, s konektorjem ali brez njega:

— Zica za navijanje:

— — bakrena

——druga

— Koaksialni kabli in drugi koaksialni elektri¢ni vodniki

Drugi elektri¢ni vodniki, za napetost do vklju¢no 1 000 V:

- = drugi:

— ——drugi:

— ———Zica in kabli, s premerom posami¢nega zi¢nega vodnika nad 0,51 mm

— — ——drugi:

————— za nazivno napetost nad 80 V, vendar manj kot 1 000 V

————— za nazivno napetost 1 000 V
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8544 60 — Drugi elektri¢ni vodniki, za napetosti nad 1 000 V
9403 Drugo pohistvo in njegovi deli:

9403 30 — Leseno pisarni$ko pohistvo

9403 40 — Leseno kuhinjsko pohistvo

9403 60 — Drugo leseno pohistvo:

9403 60 30 — — leseno pohistvo, ki se uporablja za opremo trgovin
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PRILOGA 11

ALBANSKE TARIFNE KONCESIJE

ZA OSNOVNE KMETIJSKE PROIZVODE

S POREKLOM 1Z SKUPNOSTI

SL

(iz ¢lena 27(3)(a))
Dajatev prosto za neomejene kolicine
Oznaka KN Poimenovanje

0101 Zivi konji, osli, mezge in mule:
010110 - Cistih pasem, plemenski
0102 Zivo govedo:
0102 10 - Cistih pasem, plemensko
0102 90 — Drugo:

— — domacih pasem:

———mase nad 80 kg, do vkljuéno 160 kg:
0102 90 29 - — - —drugo
0103 Zivi prasi¢i
0104 Zive ovce in koze
0105 Ziva perutnina, kokosi in petelini vrste Gallus domesticus, race, gosi, purani in pegatke:

— Mase do vkljuéno 185 g:
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0105 11

010512 00

0105 19

0105 94 00

ex 0105 94 00

— — kokosi in petelini vrste Gallus domesticus

— — purani

- —druga

— Druga

— — Kokosi in petelini vrste Gallus domesticus:

— ——mase do vklju¢no 2 000 g

0106 Druge Zive Zivali:
— Sesalci:
0106 11 00 — — primati
0106 19 — — drugi
0106 20 00 — Plazilci (vkljuéno kace in Zelve)
- Ptice:
0106 31 00 - - ujede
0106 32 00 - — papige (vklju€no dolgorepe papige, makai in kakaduji)
0106 39 — —druge
0106 90 00 — Druge
0205 00 Meso konj, oslov, mul ali mezgov, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno
0206 Uzitni klavniéni odpadki goved, prasiCev, ovc, koz, konj, oslov, mul ali mezgov, svezi, ohlajeni ali

zamrznjeni:
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0206 10 — Od goved, svezi ali ohlajeni:

0206 10 10 — — za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov
— Od goved, zamrznjeni:

0206 29 - — drugi:

0206 29 10 — — — za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov

0206 30 00 — Od prasicev, svezi ali ohlajeni
— Od praSi¢ev, zamrznjeni:

0206 41 00 ——jetra

0206 80 — Drugi, svezi ali ohlajeni:

0206 80 10 — — za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov

0206 90 - Drugi, zamrznjeni:

0206 90 10 — — za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov

0404 Sirotka, koncentrirana ali ne ali, ki vsebuje dodan sladkali ali druga sladila ali ne; izdelki iz naravnih
mlecnih sestavin ki imajo dodan sladkor ali druga sladila ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem
mestu:

0404 10 — Sirotka in modificirana sirotka, koncentrirana ali ne ali, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila ali
ne:
— — v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah:
— — — ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil, z vsebnostjo beljakovin (vsebnost dusika x
6,38):
— ———do vkljuéno 15 mas. % in z vsebnostjo mas¢ob:

04041002 @ ————-— do vklju€no 1,5 mas. %

25 SL



SL

Oznaka KN Poimenovanje

04041004  —-————-— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

04041006  —-———-—-— vec€ kot 27 mas. %
————vec kot 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

04041012  ————-— do vkljuéno 1,5 mas. %

04041014  ————— ve¢ kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

0404 1016  —-————— vec kot 27 mas. %

0407 00 Pti¢ja jajca v lupini, sveza, konzervirana ali kuhana:
— Perutnine:
— —valilna:

0407 00 11 — —— puranja ali gosja

0407 00 19 ———druga

0410 00 00 UzZitni izdelki Zivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu

0504 00 00 Creva, mehurji in Zelodci zivali (razen ribjih), celi ali v kosih, svezi, ohlajeni, zamrznjeni, nasoljeni, v
slanici, suSeni ali dimljeni

0601 Cebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, Zivice in korenike, v mirujoem stanju, rastoée ali
cvetoCe; rastlina in korenine cikorije, razen korenin iz tarifne Stevilke 1212

0602 Druge Zzive rastline (vStevsi njihove korenine), potaknjenci in cepici; gobji miceliji:

0602 10 — Neukoreninjeni potaknjenci in cepici:

0602 10 90 — —drugo

0602 20 — Drevje, grmiCevje in grmovje, ceplijeno ali necepljeno, ki rodi uZitno sadje ali oreSke:
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0602 20 90 ——drugo

0602 30 00 — Rrododendroni in azaleje, cepljeni ali necepljeni

0602 40 — Vrtnice, cepljene ali necepljene

0602 90 — Drugo

0701 Krompir, sveZ ali ohlajen:

0701 10 00 — SemenskKi

0703 Cebula, $alotka, desen, por in druge &ebulnice, sveze ali ohlajene:

0703 20 00 — Cesen

0705 Solata (Lactuca sativa) in radi¢ (Cichorium spp.), sveza ali ohlajena:
— Radi¢:

070521 00 — —radi¢ (Cichorium intybus var. foliosum)

0706 Korenje, repa, rdeca pesa, ¢rni koren, gomoljna zelena, redkev in podobne uZitne korenovke, sveze ali
ohlajene:

0706 90 — Drugo:

0706 90 30 — — hren (Cochlearia armoracia)

0708 Strocnice olusS¢ene ali ne, sveze ali ohlajene:

0708 20 00 — Fizol (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0709 Druge vrtnine, sveZe ali ohlajene:

— Gobe in gomoljike:
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0709 51 00 — — gobe iz rodu Agaricus:

0709 59 - - druge:

0709 59 10 - — - lisicke

0709 59 30 - — — jurcki

0709 59 90 ———druge

0711 Vrtnine, zaGasno konzervirane (npr.: z Zveplovim dioksidom, v slanici, Zveplani vodi ali drugih raztopinah
za zaCasno konzerviranje), vendar kot takSne neprimerne za takojSnjo porabo:
— Gobe in gomoljike:

07115100 — — gobe iz rodu Agaricus

0711 90 — Druge vrtnine; meSanice vrtnin:
— —vrtnine:

071190 10 — — — plodovi iz rodu Capsicum ali iz rodu Pimenta, razen sladkih paprik

0711 90 50 ———Cebula

0711 90 80 ———druge

0712 SuSene vrtnine, cele, narezane na koSc¢ke ali rezine, zdrobljene ali mlete, vendar ne nadalje
pripravljene:
— Gobe, bezgove uhljevke (Auricularia spp.), drhtavka (Tremella spp.) in gomoljike:

0712 31 00 — — gobe iz rodu Agaricus

0712 32 00 — — bezgova uhljevka (Auricularia spp.)

071233 00 — —drhtavka (Tremella spp.)
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0712 39 00 ——druge

0713 Susene stroc¢nice, olus¢ene ali ne ali zdrobljene:

071310 — Grah (Pisum sativum):

0713 1010 — —za setev
— Fizol (Vigna spp., Phaseolus spp.):

0713 31 00 — —fizol vrste Vigna mungo (L.) Hepper ali Vigna radiata (L.) Wilczek

0713 33 — — navadni fiZol, v8tevsi beli (Phaseolus vulgaris):

07133310 — ——za setev

0713 40 00 — Leca

0713 50 00 — Bob (Vicia faba var. major) in konjski bob (Vicia faba var. equina in Vicia faba var. minor):

0713 90 00 — Druge

0714 Manioka, maranta, salep, topinambur, sladki krompir ter podobne korenovke in gomolji z visokim
deleZzem Skroba ali inulina, svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali posuSeni, celi ali razrezani ali v peletih; sredica
sagovega drevesa

0801 Kokosovi orehi, brazilski orehi in indijski orehi, svezi ali suhi, olus&eni ali neolus&eni:
- Brazilski oreh:

0801 22 00 - — olusceni

0802 Drugi oreski, svezi ali suhi, neolus¢eni ali olusceni:
- Mandeljni:

0802 11 — — neoluséeni
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0802 12 - — olusceni
- Navadni orehi:
0802 31 00 — — neolusceni
0802 32 00 - — olusceni
0802 60 00 — Makadamije
0802 90 — Drugo:
0802 90 20 — —areko (ali betel), kola in ameriski hikori oreh
0802 90 50 - - pinjole
0803 00 Banane, vklju¢no pisang (rajske smokve), sveze ali suhe:
0803 00 90 — Posusene
0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangostin, svezi ali suhi:
0804 40 00 - Avokado
0805 Agrumi, sveZi ali suhi:
0805 40 00 — Grenivke, vkljuéno pomelo
0805 90 00 — Druge
0806 Grozdje, sveze ali suho:
0806 20 — Suho
0810 Drugo sadje, sveze:
0810 40 — Brusnice, borovnice in drugo sadje rodu Vaccinium:
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081040 10 — — brusnice (sadezi vrste Vaccinium vitis idaea)
0810 60 00 — Durian
081090 — Drugo:

— — Crmni, beli ali rdeéi ribez in kosmulje:

0810 90 60 — — — rdedi ribez

0811 Sadje in oreski, nekuhani ali kuhani v vreli vodi ali sopari, zamrznjeni, ki vsebujejo dodani sladkor ali
druga sladila ali ne:

0811 20 — Maline, robide, murve, Loganove robide, ¢rni, beli ali rdeci ribez ter kosmulje:

— — ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila:

081120 11 — —— z vsebnostjo sladkorja ve€ kot 13 mas. %
08112019 ———drugo
- = drugo:
0811 20 39 - — —¢&miribez
0811 90 — Drugo:

— — ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila:

— —— z vsebnostjo sladkorja ve€ kot 13 mas. %

081190 11 — — — — tropsko sadje in tropski orehi
— — —drugo:
081190 31 — — — — tropsko sadje in tropski orehi
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0812 Sadje in oreski, zaCasno konzervirani (npr.: z Zveplovim dioksidom, v slanici, v zveplovi vodi ali v drugih
raztopinah za konzerviranje), vendar v takSnem stanju neprimerni za takojSnjo prehrano:

0812 90 — Drugo:

081290 10 — — marelice

081290 30 — — papaje

0812 90 40 — — sadeZi vrste Vaccinium myrtillus

081290 70 — — guava, mango, mangostini, tamarinde, indijska jabolka, li¢i, kruhovec, sapodile, pasijonke,
karambola, pitahaya in tropski orehi

0812 90 98 - - drugo:

ex 08129098 - - - Crniribez

ex 08129098 ——-—maline

0813

0813 50

0813 50 19

0813 50 31

0813 50 39

0813 50 91

Sadje, suho, razen tistega, ki se uvrsca v tarifne Stevilke od 0801 do 0806; mesanice oreskov ali suhega
sadja iz tega poglavja:

— MesSanice oreskov ali suhega sadja iz tega poglavja:

— — mesanice iz suhega sadja, razen tistih iz tarifnih Stevilk od 0801 do 0806:

- — = ki vsebujejo suhe slive

— — mesanice izklju€no iz suhih oreskov iz tarifnih Stevilk 0801 in 0802:

— — — iz tropskih orehov

———druge

— — druge meSanice:

— —— ki ne vsebujejo suhih sliv ali fig
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0814 00 00 Lupine agrumov ali melon (vkljuéno lubenic), sveze, zamrznjene, suhe ali zaasno konzervirane v
slanici, Zzveplani vodi ali v drugih raztopinah za konzerviranje

0901 Kava, prazena ali neprazena, z ali brez kofeina; lupine in kozice kave; kavni nadomestki, ki vsebujejo
kakrsen koli odstotek kave:

0901 90 — Drugo:

0901 90 10 — — lupinice in koZice kave

0908 Muskatni ore§¢ek, macis in kardamom

1001 PSenica in sorzica:

1001 90 — Drugo:

1001 90 10 — — pira za setev

1006 Riz

1007 00 Sirek v zrnu

1008 Ajda, proso, kanarska ¢uzka; druga Zita

1102 Zitna moka, razen p$eni¢ne ali moke iz sorZice:

1102 90 — Druga:

1102 90 30 - — ovsena moka

1103 Zitni drobljenci, zdrob in peleti:
— Drobljenec in zdrob:

1103 19 — —iz drugih Zit:

110319 10 - - -rzena
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1103 19 30 - - - jeCmenova

1103 19 40 - — - ovsena

1103 19 50 - — —rizeva

1103 20 — Peleti

1104 Zitna zrnja, drugace obdelana (npr.: z odstranjeno opno, valjana, v kosmic¢ih, perlirana, rezana ali
drobljena), razen riza iz tarifne Stevilke 1006; Zitni kalCki, celi, valjani, v kosmicih ali zmleti:
— Zrna, valjana ali v obliki kosmicev:

1104 12 - —ovsena:

1104 1210 - - - valjana

1104 19 — — iz drugih zit:

1104 19 30 - —-rzena
- - - je€menova

1104 19 61 - - - -valjana

1104 19 69 - — — — v obliki kosmicev
— ——druga:

1104 19 91 - — — = rizevi kosmici
— Drugace obdelana zrna (npr.: olu§€ena, perlirana, rezana ali drobljena):

1104 22 - —ovsena

1104 23 — — koruzna:

1104 23 30 — — — perlirana
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1104 23 90

1104 29

1104 29 01

1104 29 03

1104 29 05

1104 29 07

1104 29 09

1104 29 11

1104 29 18

1104 29 30

ex 1104 29 30

ex 1104 29 30

1104 29 51

1104 29 55

1104 29 59

- — — samo drobljena

— —iz drugih Zit:

- — - jeCmenova:

— ———oluscéena

— ———olus€ena in rezana ali drobljena (,Grutze" ali ,grutten*)

— ———perlirana

- — — — obdelana le z drobljenjem

- - ——drugo

— ——drugo:

- — — — olu$cena, rezana ali nerezana, drobljena ali ne:

————— pSeni¢na

— ———perlirana

————— pSeni¢na

- — — — obdelana le z drobljenjem:

————— pSenicna
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— ———druga:

11042981  ----- pSenicna

11042985  ----- rzena

1104 30 — Zitni kal&ki, celi, valjani, v kosmigih ali zmleti:

1104 30 10 - - pSenicni

1105 Moka, zdrob, prah, granule, kosmici, peleti iz krompirja

1106 Moka, prah in zdrob iz suSenih stro€nic iz tarifne Stevilke 0713, iz saga ali korenovk ali gomoljev iz
tarifne Stevilke 0714; ali iz proizvodov iz Poglavja 8

1107 Slad, prazen ali neprazen

1108 Skrob; inulin:
— Skrob:

1108 19 — — drug Skrob:

1108 19 10 - — - rizev $krob

1108 20 00 — Inulin

1109 00 00 PSenicni gluten, osuSen ali neosusen

1201 00 Soja, cela ali lomljena

1202 Arasidi, neprazeni ali drugace termi€no obdelani, vklju¢no olus&eni ali lomljeni:

1202 10 =V lupini:

1202 10 10 — — za setev
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1203 00 00 Kopra

1204 00 Laneno seme, celo ali lomljeno

1205 Seme oljne repice ali ogrscice, celo ali lomljeno

1206 00 Sonéni¢no seme, celo ali lomljeno

1207 Drugo oljno seme in plodovi, celo ali lomljeno

1208 Moka in zdrob iz oljnih semen in plodov, razen iz gorcice

1209 Seme, plodovi in trosi, namenjeni za setev

1210 Hmelj, svez ali suSen, vklju€no zdrobljen ali zmlet ali v peletih; lupulin

1211 Rastline in njihovi deli (vklju¢no semena in plodovi), svezi ali suSeni, rezani ali celi, zdrobljeni ali zmleti,
vrst, ki se uporabljajo predvsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne in podobne
namene:

1211 90 — Drugo:

1211 90 85 - = drugo:

ex 1211 90 85

— ——drugo, razen korenin sladke koreninice

1212

1212 91

1212 99

1213 00 00

Rozi¢i, morske in druge alge, sladkorna pesa in sladkorni trs, svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali suSeni,
zmleti ali ne; sadne kosS¢ice in jedrca iz sadnih koScic in drugi rastlinski proizvodi (vkljuéno neprazene
korenine cikorije, vrste Cichorium intybus sativum), ki se uporabljajo predvsem za ¢loveSko prehrano in
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

— Drugo:

— — sladkorna pesa

- —drugo

Zitna slama in Zitne pleve, nepripravljene, vétevsi zrezane, mlete ali stisnjene ali v peletih
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1214 Rumena (podzemna) koleraba, krmna pesa, krmne korenovke; seno, lucerna, detelja, turSka detelja,
krmni ohrovt, volg&ji bob, grasSice in podobni proizvodi za krmo, tudi v peletih:

1301 Selak; naravne gume, smole, gumijeve smole in oljnate smole (na primer balzami)

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in druge sluzi ter sredstva
za zgoS$cevanije, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali nemodificirani:
— Rastlinski sokovi in ekstrakti:

1302 11 00 - - opija

1302 19 — —drugi
— Sluzi in sredstva za zgoS$¢evanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali nemodificirani:

1302 32 — — sluzi in sredstva za zgo$Cevanje, ekstrahirani iz roziCev, rozi¢evih semen ali semena guara,
modificirani ali nemodificirani:

1302 32 90 - - - iz semena guara

1302 39 00 ——drugi

1501 00 Prasic¢ja masc€oba (vklju¢no z mastjo) in piS¢ancja mas€oba, razen tistih iz tarifne Stevilke 0209 ali 1503:
- PraSi¢ja mascoba (vklju¢no z mastjo):

1501 00 11 — — za industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢loveSko prehrano

1501 00 90 — Perutninska masc¢oba

1502 00 Masc¢obe goved, ovac ali koz, razen tistih iz tarifne Stevilke 1503

1503 00 Stearin iz praSi¢je masti, olje iz prasSi¢je masti, oleostearin, oleo-olje in olje iz loja, neemulgirani, ali
nemesani ali kako drugace obdelani

1504 Masti in olja rib ali morskih sesalcev ter njihove frakcije, precis€eni ali neprecis€eni, toda kemicno

nemodificirani
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1507 Sojino olje in njegove frakcije, preciS€eno ali neprecis€eno, toda kemi¢no nemodificirano

1508 Olje iz araSidov in njegove frakcije, precis¢eno ali neprecis¢eno, toda kemi¢no nemodificirano:

1508 10 — Surovo olje:

1508 10 10 — — za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢loveSko prehrano

1508 90 — Drugo:

1508 90 10 — — za tehni€ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢loveSko prehrano

1511 Palmovo olje in njegove frakcije, precis€eno ali neprecis¢eno, toda kemi¢no nemodificirano

1512 Olje iz sonéni¢nih semen, semen Zafranike in bombazevega semena in njihove frakcije, precis¢eno ali
neprecis¢eno, toda kemi¢no nemodificirano

1513 Olje iz kokosovega oreha (kopra), palmovih jedrc (kos¢ic) ali orehov palme babassu in njihove frakcije,
preci§ceno ali nepreciséeno, toda kemiéno nemodificirano

1514 Olje iz oljne repice, ogrscice ali gorcice in njegove frakcije, prec€is€eno ali nepreciséeno, toda kemi¢no
nemodificirano

1515 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vkljuéno z oljem jojoba), in njihove frakcije, precisceni ali
neprecisS€eni, toda kemi¢no nemadificirani:
- Laneno olje in njegove frakcije:

151511 00 — — surovo olje

151519 — —drugo
- Koruzno olje in njegove frakcije:

1515 21 — — surovo olje

1515 29 — —drugo

1515 30 - Ricinusovo olje in njegove frakcije:
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1515 50 - Sezamovo olje in njegove frakcije:
151590 — Drugo:
151590 11 — —tungovo olje; jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove frakcije:

ex 151590 11

151590 21

151590 29

1515 90 31

151590 39

151590 40

151590 51

151590 59

151590 60

— — —tungovo olje in njegove frakcije

- - olje iz tobakovega semena in njegove frakcije:

— — — surovo olje:

— — ——za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢lovesko prehrano

- - ——drugo

— ——drugo:

— ——— za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢lovesko prehrano

- — — —drugo

- - druga olja in njihove frakcije:

— — — surova olja:

— — ——za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢lovesko prehrano

— ———drugo:

————— trdna, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vkljuéno 1 kg

————— trdna, druga; tekoca

— ——drugo:

— — —— za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za ¢lovesko prehrano
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— ———drugo:

15159091 - ---- trdna, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju¢no 1 kg

15159099 - ---- trdna, druga; tekoca

1516 Masti in olja zivalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti hidrogenirani,
interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, precisc¢eni ali neprecisceni, toda nadalje nepredelani:

1516 10 - Zivalske masti in olja in njihove frakcije:

1516 20 — Rastlinske masti in olja in njihove frakcije:

- = drugo:

1516 20 91 — —— v izvirnem pakiranju, z neto vsebino do vkljuéno 1 kg
— — —drugo:

1516 20 95 - - - — olja iz ogrs¢ice, lanenega semena, repi¢nega semena, son¢nicnega semena, iz semena illipa,
karite, makore, touloucoua ali orehov palme babassu, za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za
proizvodnjo hrane za ¢loveSko prehrano
— ———druga:

15162096 - ---- olja iz ara8idov, semen bombaza, soje ali son&nice; druga olja, ki vsebujejo manj kot 50 mas.
% prostih mascobnih kislin, razen olj iz palmovih jedrc, iz semena illipa, kokosovih orehov, ogrscice,
repinega semena ali iz semena kopaibe

15162098 - ————-— druga

1517 Margarina; uzitne mesanice ali preparati iz masti ali olj zivalskega ali rastlinskega izvora ali frakcij
razli¢nih masti ali olj iz tega poglavja, razen uzitnih masti ali olj in njihovih frakcij iz tarifne Stevilke 1516:

1517 10 — Margarina, razen teko€e margarine:

1517 10 90 ——druga

1517 90 — Drugo:
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- = drugo:

1517 90 91 - — - pripravljena rastlinska olja, teko¢a, meSana

1517 90 99 ———drugo

1518 00 Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, Zveplani, prepihani,
polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem plinu ali druga¢e kemi¢no modificirani, razen
tistih iz tarifne Stevilke 1516; neuzitne mesSanice ali preparati iz Zivalskih ali rastlinskih masti ali olj ali iz
frakcij razli¢nih masti ali olj iz tega poglavja, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:
— Pripravljena rastlinska olja, teko¢a, meSana, za tehni¢ne ali industrijske namene, razen za pripravo
hrane za ¢lovesko prehrano:

1518 00 31 — —surova

1518 00 39 ——druga

1522 00 Degras; ostanki, dobljeni pri predelavi mascobnih substanc ali Zivalskih ali rastlinskih voskov:
- Ostanki predelave masc¢obnih substanc ali Zivalskih ali rastlinskih voskov:
— — ki vsebujejo olja z znacilnostmi olj€nega olja:

1522 00 31 — ——milne usedline

1602 Drugi pripravljeni ali konzervirani izdelki iz mesa, klavni¢nih odpadkov ali krvi:
— Prasicev:

1602 49 — — drugo, vkljuéno mesanice:
— — — domacih prasicev:
— — — — ki vsebujejo 80 mas.% ali ve¢ mesa ali klavni¢nih odpadkov katere koli vrste, vklju¢no z
mascobami katere koli vrste ali kakrSnega koli izvora:

16024911  ————-— hrbet (brez vratu) in njegovi kosi, vkljuéno z me8anicami hrbta ali Sunke (noge)
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16024915  ————-— druge meSanice, ki vsebujejo Sunke (noge), ple€a, hrbet ali vrat z zgornjim delom pleceta in
njihove kose

1602 49 50 — — — — ki vsebujejo manj kot 40 mas. % mesa ali klavni¢nih odpadkov katere koli vrste, vklju¢no z
mascobami katere koli vrste ali kakrSnega koli izvora

1602 50 — Goved:

1602 50 10 - — nekuhano; meSanice kuhanega mesa ali klavni¢nih odpadkov in nekuhanega mesa ali klavni¢nih
odpadkov

1602 90 — Drugo, vklju€no z izdelki iz krvi katerih koli Zivali:

1602 90 10 — — pripravki iz krvi katerih koli zivali

1603 00 Ekstrakti in sokovi iz mesa, rib ali rakov, mehkuzcev ali drugih vodnih nevretencarjev

1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemi¢no Cista saharoza, v trdnem stanju
- Surovi sladkor, ki ne vsebuje dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil:

1701 11 - - sladkor iz sladkornega trsa

1701 12 - - sladkor iz sladkorne pese

1702 Drugi sladkorii, vkljuéno s kemi€no €isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; sladkorni
sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil; umetni med, mesan ali ne z naravnim
medom; karamel:

1702 20 — Javorjev sladkor in javorjev sirup:

1702 20 10 — — javorjev sladkor v trdni obliki, ki vsebuje dodane snovi za aromatiziranje ali barvila

1702 30 — Glukoza in glukozni sirup, ki ne vsebuje fruktoze, ali ki v suhem stanju vsebuje manj kot 20 mas. %
fruktoze

1702 40 — Glukoza in glukozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje vsaj 20 mas. %, vendar manj kot 50 mas. %
fruktoze, razen invertnega sladkorja
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1702 60 — Druga fruktoza in fruktozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje ve¢ kot 50 mas. % fruktoze, razen
invertnega sladkorja

1702 90 — Drugo, vkljuéno invertni sladkor in drugi sladkorji in druge meSanice sladkornih sirupov, ki v suhem
stanju vsebujejo 50 mas. % fruktoze:

1702 90 30 - - izoglukoza

1702 90 50 — — maltodekstrin in maltodekstrinski sirup

1702 90 80 — — inulinski sirup

1702 90 99 ——drugo

1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali preCiS€evanju sladkorja

1802 00 00 Lupine, skorje, opne in drugi odpadki kakava

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali drugace pripravljene, kot
so: §pageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, pripravljen ali nepripravljen:

1902 20 — Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugace pripravljene:

1902 20 30 — — ki vsebujejo ve€ kot 20 mas. % klobas in podobnih proizvodov, iz mesa in klavni¢nih odpadkov vseh
vrst, vkljuéno z mas€obami kakr$nih koli vrst ali izvora

2001 Vrtnine, sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini:

2001 90 — Drugo:

2001 90 99 — —drugo

2003 Gobe in gomoljike, pripravljene ali konzervirane drugace, kot v kisu ali v ocetni kislini

2006 00 Vrtnine, sadje, oreski, sadne lupine in drugi deli rastlin, konzervirani v sladkorju (odcejeni, glazirani ali
kristalizirani):

2006 00 10 — Ingver

44 SL



SL

Oznaka KN Poimenovanje
2008 Sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, drugace pripravljeni ali konzervirani, ki vsebujejo dodan sladkor
ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:
— Oreski, arasidi in druga semena, vklju¢no medsebojne mesanice:
2008 19 — — drugo, vkljuéno mesanice:
— — — Vv izvirnem pakiranju, z neto vsebino do vklju¢no 1 kg:
2008 19 91 - — — — tropski orehi; meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in tropskega sadja
2008 20 — Ananas:
— — ki vsebuje dodan alkohol:
— —— v izvirnem pakiranju z neto vsebino vec kot 1 kg:
2008 20 11 — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 17 mas. %
— — — Vv izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju¢no 1 kg:
2008 20 31 — — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 19 mas. %
2008 20 39 - — - —drugo
— — ki ne vsebuje dodanega alkohola:
— —— ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:
2008 20 59 - — ——drugo
— —— ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju¢no 1 kg:
2008 20 79 - — - -drugo
2008 20 90 — — — ki ne vsebuje dodanega sladkorja
2008 40 = Hruske:
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2008 40 90

2008 70

2008 70 98

2008 80

2008 80 90

2008 92

2008 92 16

2008 92 32

SL

— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

— —— ki ne vsebujejo dodanega sladkorja

— Breskve, vklju¢no z nektarinami:

— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

ki ne vsebuje dodanega sladkorja v izvirnem pakiranju z neto vsebino:

- — - - manj kot 5 kg

- Jagode:

— — ki vsebujejo dodan alkohol:

— —— ki ne vsebujejo dodanega sladkorja

— Drugo, vklju€no mesanice, razen tistih iz tarifne podstevilke 2008 19:

— — meSanice:

— — ki vsebujejo dodani alkohol:

— — ——z vsebnostjo sladkorja ve€ kot 9 mas. %

—————— iz tropskega sadja (vkljuéno meS3anice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)

— ———drugo:

————— z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %:

—————— iz tropskega sadja (vkljuéno mesSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)
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2008 92 34

2008 92 36

2008 92 51

200892 72

2008 92 76

2008 92 78

2008 92 92

2008 92 93

—————— iz tropskega sadja (vkljuéno mesSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)

— — — ki ne vsebuje dodanega alkohola:
— — — ki vsebujejo dodani sladkor:
————— v izvirnih pakiranjih z neto vsebino ve€ kot 1 kg:

—————— iz tropskega sadja (vkljuéno meS3anice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)

——————— iz tropskega sadja (vkljucno meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)

——————— iz tropskega sadja (vklju€no meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)

— ———ki ne vsebuje dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju z neto vsebino:
————— 5 kg ali vec:

—————— iz tropskega sadja (vkljuéno mesSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in
tropskega sadja)
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2008 92 94

2008 92 96

2008 92 97

2008 99

2008 99 11

2008 99 24

ex 2008 99 24

2008 99 31

2008 99 34

————— 4,5 kg ali ve¢, vendar manj kot 5 kg:

—————— iz tropskega sadja (vklju€no meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve€ tropskih orehov in
tropskega sadja)

————— manj kot 4,5 kg:

—————— iz tropskega sadja (vkljucno meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali vec tropskih orehov in
tropskega sadja)

- = drugo:

— — ki vsebujejo dodani alkohol:

————ingver:

————— z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %

— ———drugo:

————— z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 9 mas. %:

—————— z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %:

_______ tropsko sadje:

———————— mangi, mangostine, papaje, tamarinde, indijska jabolka, li¢i, kruhovec, sapodile,
karambole in pitahaya
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20089937  ------- drugo
—————— drugo

20089938  ------- tropsko sadje

20089940  ------- drugo
— — — ki ne vsebuje dodanega alkohola:
— — —— ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:

20089941 @ ————-— ingver

20089946 - ----- pasijonke, guave in tamarinde

20089947  ----- mangi, mangostine, papaje, tamarinde, indijska jabolka, li¢i, kruhovec, sapodile, karambole in
pitahaya
— — —— ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vkljuéno 1 kg:

20089951 @ ————-— ingver

20089961 @ ----- pasijonke in guave

20089962 @ - ---- mangi, mangostine, papaje, tamarinde, indijska jabolka, li¢i, kruhovec, sapodile, karambole in
pitahaya

20089967 @ ———-—-— drugo

2009 Sadni sokovi (vkljuéno grozdni most) in zelenjavni sokovi, nefermentirani in, ki ne vsebujejo dodanega
alkohola, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali ne:
— Sok grenivke (vklju¢no sok pomela):

2009 29 - —drug:
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— —— z Brix vrednostjo ve¢ kot 20 do vklju¢no 67:

2009 29 91 — — — — z vrednostjo do vkljuéno 30 EUR za 100 kg neto mase in z vsebnostjo dodanega sladkorja ve¢
kot 30 mas. %

— Sok iz drugih posameznih vrst agrumov:

2009 31 — — z Brix vrednostjo do vklju¢no 20:

— ——z vrednostjo ve€ kot 30 EUR za 100 kg neto mase:

2009 31 11 — — —— ki vsebuje dodan sladkor:

2009 39 - = drugo:

— — — z Brix vrednostjo ve¢ kot 67:

2009 39 11 — ———z vrednostjo do vkljuéno 30 EUR za 100 kg neto mase

— — — z Brix vrednostjo ve¢ kot 20 do vklju¢no 67:

— ———z vrednostjo vec kot 30 EUR za 100 kg neto mase:

20093931 @ ————-— ki vsebuje dodan sladkor

20093939 @ @ ————-— ki ne vsebuje dodanega sladkorja

— ———z vrednostjo do vklju¢no 30 EUR za 100 kg neto mase:

————— limonin sok:
20093951  ------ z vsebnostjo dodanega sladkorja ve¢ kot 30 mas. %
20093955  ------ z vsebnostjo dodanega sladkorja do vkljuéno 30 mas. %
20093959 @ @ —————-— ki ne vsebuje dodanega sladkorja

————— drugi sokovi iz agrumov:
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20093991 @ ------ z vsebnostjo dodanega sladkorja ve¢ kot 30 mas. %

20093995 @ ------ z vsebnostjo dodanega sladkorja do vkljuéno 30 mas. %

— Ananasov sok:

2009 41 — — z Brix vrednostjo do vklju¢no 20:

2009 41 10 — ——z vrednostjo ve€ kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan sladkor
— ——drugo:

2009 41 91 — — — — ki vsebuje dodan sladkor:

2009 49 - = drugo:

— — — z Brix vrednostjo ve¢ kot 67:

2009 49 11 — ———z vrednostjo do vkljuéno 30 EUR za 100 kg neto mase

— — — z Brix vrednostjo ve¢ kot 20 do vklju¢no 67:

2009 49 30 ———z vrednostjo ve¢ kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan sladkor
— ———drugo:

20094991  ----- z vsebnostjo dodanega sladkorja ve¢ kot 30 mas. %

20094993 2 ------ z vsebnostjo dodanega sladkorja do vkljuéno 30 mas. %

2106 Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu:

2106 90 — Drugo:

— — aromatizirani ali obarvani sladkorni sirupi:

2106 90 30 — — — izoglukozni sirupi
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— ——drugo:

2106 90 51 - — = = laktozni sirupi

2106 90 55 — — — — glukozni sirupi in maltodekstrinski sirupi

2106 90 59 - — - —drugo

2206 00 Druge fermentirane pijace (npr. jabol¢nik, hruSkovec, medica); meSanice fermentiranih pija¢ in meSanice
fermentiranih pija¢ z brezalkoholnimi pijacami, ki niso navedene ali zajete na drugem mestu:

2206 00 10 — Piquette
— Drugo:
- - penece:

2206 00 31 - — — jabol¢nik in hruskovec
— — mirne, v embalazi s prostornino:
———2 litra ali man;j:

2206 00 51 — — — — jabol¢nik in hruSkovec

2301 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavni¢nih odpadkov, rib ali rakov, mehkuzcev ali drugih vodnih
nevretencarjev, neustreznih za prehrano ljudi; ocvirki:

23011000 — Moka, zdrob in peleti iz mesa ali mesnih odpadkov; ocvirki

2302 Otrobi in drugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi obdelavi zit ali stroCnic, nepeletizirani ali
peletizirani

2303 Ostanki pri proizvodnji $kroba in podobni ostanki, rezanci sladkorne pese, odpadki sladkornega trsa in
drugi odpadki pri proizvodnji sladkorja, ostanki in odpadki iz pivovarn in destilarn, nepeletizirani in
peletizirani

2304 00 00 Oljne pogace in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz soje, nezmleti ali zmleti ali peletizirani
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2306 Oljne pogace in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji rastlinskih mas€ob ali olj, razen tistih iz tarifne
Stevilke 2304 ali 2305, nezmleti ali zmleti ali peletizirani

2308 00 Rastlinski materiali in rastlinski odpadki, stranski proizvodi in ostanki, peletizirani ali nepeletizirani, ki se
uporabljajo kot krma za Zzivali, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:

2308 00 40 — Zelod in divji kostanj; drozge ali tropine iz drugega sadja razen iz grozdja

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za Zivali:

2309 10 — Hrana za pse ali macke, pripravljena za prodajo na drobno:
— — ki vsebuje skrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski sirup iz tarifnih podstevilk
1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 in 2106 90 55 ali mle¢ne proizvode:
— — — ki vsebuje 8krob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski sirup:
— ——— ki ne vsebuje Skroba ali ki vsebuje 10 mas. % ali manj Skroba:

23091013 - ---- ki vsebuje ne manj kot 10 mas. %, vendar manj kot 50 mas. % mlec€nih proizvodov

23091019  ----- ki vsebuje ne manj kot 75 mas. % mle¢nih proizvodov
- — — = ki vsebuje ve€ kot 10 mas. %, vendar ne ve¢ kot 30 mas % Skroba:

23091033  ----- ki vsebuje ne manj kot 10 mas. %, vendar manj kot 50 mas. % mlecnih proizvodov

23091039  ----- ki vsebuje ne manj kot 50 mas. % mlec¢nih proizvodov
- — — - ki vsebuje ve¢ kot 30 mas % Skroba:

23091053  ----- ki vsebuje ne manj kot 10 mas. %, vendar manj kot 50 mas. % mlecnih proizvodov

2309 1070 - — - ki ne vsebuje $kroba, glukoze, glukoznega sirupa, maltodekstrina ali maltodekstrinskega sirupa,
vendar vsebuje mle€ne proizvode

2309 90 — Drugo:

2309 90 10 - - hrana za ribe ali morske sesalce, topljiva
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2309 90 20 - - proizvodi, na katere se nanasa dodatna opomba 5 k temu poglavju
- = drugo, vkljuéno premiksi:
— — — ki vsebuje skrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski sirup iz tarifnih
podstevilk 1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 in 2106 90 55 ali mle¢ne proizvode:
- — — — ki vsebujejo Skrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski sirup:
— — —— ki ne vsebujejo Skroba ali ki vsebujejo 10 mas. % ali manj Skroba:
23099031  ------ ki ne vsebujejo mlecnih proizvodov ali ki vsebujejo manj kot 10 mas. % takih proizvodov
23099033  ------ ki vsebujejo ne manj kot 10 mas. %, vendar manj kot 50 mas. % mlecnih proizvodov
————— ki vsebujejo ve¢ kot 10 mas. %, vendar ne ve¢ kot 30 mas % Skroba:
23099043  ------ ki vsebujejo ne manj kot 10 mas. %, vendar manj kot 50 mas. % mlec¢nih proizvodov
23099049 - ------ ki vsebujejo ne manj kot 50 mas. % mle¢nih proizvodov
— ——drugo:
— ———drugo:
23099099 @ @ ————-— drugo
2401 Nepredelan tobak; toba¢ni odpadki:
2401 10 — Tobak, neotrebljen:
— — z zra¢nim tokom sus$eni tobak tipa virginia in lahki zracno suseni tobak tipa burley (vkljuéno s hibridi
burleya); lahki zraéno su$eni tobak maryland in na dimu su$eni tobak:
24011010 — ——z zranim tokom sus$eni tobak tipa virginija
2401 10 20 — — — lahki zra¢no su$eni tobak tipa burley (vkljuéno s hibridi burleya)
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2401 10 30 — — — lahki zra&no suseni tobak tipa maryland

— ——na dimu susSeni tobak:

2401 10 41 - — — - tipa kentucky
2401 10 49 - - - —-drug
- —drug:
24011050 — —— lahki zracno su$eni tobak
24011070 — —— temni zracno su8eni tobak
24011080 — ——z zra€nim tokom su$eni tobak
2401 1090 - — - drug tobak
2401 20 — Tobak, deloma ali popolnoma otrebljen:

— — z zra¢nim tokom sus$eni tobak tipa virginia in lahki zracno suseni tobak tipa burley (vkljuéno s hibridi

burleya); lahki zraéno su$eni tobak maryland in na dimu su$eni tobak:

24012010 — ——z zranim tokom sus$eni tobak tipa virginija
2401 20 20 — — — lahki zra¢no su$eni tobak tipa burley (vkljuéno s hibridi burleya)
240120 30 — —— lahki zra€no suSeni tobak tipa maryland

— ——na dimu suSeni tobak:

240120 41 - — — — tipa kentucky
2401 20 49 - —--drug
- —drug:
2401 20 50 — — —lahki zra¢no suSeni tobak
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24012070 — — — temni zra¢no su8eni tobak

2401 20 80 — ——z zraCnim tokom suSeni tobak

2401 20 90 - — - drug tobak

2401 30 00 — Tobacni odpadki

3301 Etericna olja (brez terpenov ali s terpeni), vkljuéno zgo$¢ena (trda) olja (concretes) in Cista olja;
rezinoidi; izvle€ki oleosmol; koncentrati eteric¢nih olj in mas€ob v masteh, neeteri€nih oljih, voskih ali
podobnem, dobljeni z ekstrakcijo eteri¢nih olj z mastjo ali maceracijo; stranski terpenski proizvodi,
dobljeni z deterpenacijo eteri¢nih olj; vodni destilati in vodne raztopine eteri¢nih olj:
— Eteri€na olja agrumov:

330112 - - iz pomarance

3301 13 - —izlimone

3301 19 — —drugo
— Eteri¢na olja, druga, razen iz agrumov:

3301 24 — — iz poprove mete (Mentha piperita)

3301 25 — —iz drugih met

3301 29 ——druga

3301 30 00 — Rezinoidi

3302 MeSanice diSav in meSanice (vkljuéno alkoholne raztopine) na osnovi ene ali ve¢ teh snovi, ki se
uPOEabljajo kot surovine v industriji; drugi preparati na osnovi diSav vrst, ki se uporabljajo v proizvodnji
pijac:

3302 10 — Za uporabo v industriji hrane in pijac:
— — za uporabo v industriji pijac:
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3302 1040 — ——drugo

3302 10 90 — — za uporabo v industriji hrane

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:

3501 90 — Drugo:

3501 90 10 — — kazeinska lepila

3502 Albumini (vklju€no koncentrati dveh ali ve¢ proteinov iz sirotke z vsebnostjo 80 mas. % ali ve¢ proteinov
iz sirotke, racunano na suho snov), albuminati in drugi albuminski derivati

3503 00 Zelatina (vkljuéno z Zelatino v kvadratnih in pravokotnih listih; po povrsini obdelano ali neobdelano ali
barvano ali ne) in njeni derivati; Zelatina iz ribjih mehurjev; drugo lepilo Zivalskega izvora, razen
kazeinskih lepil iz tarifne Stevilke 3501

3504 00 00 Peptoni in njihovi derivati; druge proteinske snovi in njihovi derivati, ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu; prah iz kozZe ali usnja, vkljuéno tudi prah iz kromovo strojenega usnja

3505 Dekstrini in drugi modificirani Skrobi (npr. prezZelatinizirani in estrificirani Skrobi); lepila na osnovi Skrobov
ali na osnovi dekstrina in drugih modificiranih Skrobov:

3505 10 — Dekstrini in drugi modificirani Skrobi:
— — drugi modificirani Skrobi:

3505 10 50 — — — Skrobi, esterificirani ali eterificirani

4101 Surove koze govedi ali kopitarjev (sveze ali nasoljene, susene, luzene, piklane ali drugace konservirane,
toda nestrojene niti pergamentno obdelane niti nadalje obdelane), z dlako ali brez dlake, cepljene ali
necepljene

4102 Surove koze ovc ali jagnjet (sveze ali nasoljene, suSene, luzene, piklane ali drugace konzervirane, toda
nestrojene, pergamentno neobdelane in tudi ne kako drugace naprej obdelane), z volno ali brez nje,
cepliene ali necepljene, razen tistih, ki so izklju¢ene z opombo 1(c) k temu poglavju

4103 Druge surove koze (sveze ali nasoljene, suSene, luzene, piklane ali drugace konzervirane, toda

nestrojene in pergamentno neobdelane niti nadalje obdelane), z dlako ali brez dlake, cepljene ali
necepljene, razen tistih, ki so izklju¢ene z opombo 1 (b) ali (c) k temu poglavju
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4301 Surovo neustrojeno krzno (vkljuéno z glavami, repi, tacami in drugimi kosi ali odrezki, primernimi za
krznarsko rabo), razen surovih koz, ki se uvrs¢ajo v tarifno Stevilko 4101, 4102 ali 4103

5001 00 00 Zapredki sviloprejk, primerni za odvijanje

5002 00 00 Surova svila (nepredena)

5003 00 00 Svileni odpadki (vklju¢no zapredki, neprimerni za odvijanje, odpadki preje in razvlaknjeni tekstilni
materiali)

5101 Volna, nemikana ali neCesana

5102 Fina ali groba Zivalska dlaka, nemikana ali neCesana

5103 Odpadki volne ali fine ali grobe Zivalske dlake, vkljuéno z odpadki preje, toda brez razvlaknjenih
tekstilnih materialov

5201 00 Bombaz, nemikan ali necesan

5202 Bombazni odpadki (vkljuéno z odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)

5203 00 00 Bombaz, mikan ali ¢esan

5301 Lan, surov ali predelan, toda nepreden; laneno predivo in odpadki (vkljuéno z odpadki preje ali
razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)

5302 Prava konoplja (Cannabis sativa L.), surova ali predelana, toda nepredena; predivo in odpadki prave

konoplje (vkljuéno z odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)
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PRILOGA 111

ALBANSKE TARIFNE KONCESIJE ZA OSNOVNE
KMETIJSKE PROIZVODE S POREKLOM IZ SKUPNOSTI

(iz ¢lena 27(3)(b))

Carine za proizvode, nastete v tej prilogi, se zmanjSujejo in odpravijo v skladu z naslednjim
¢asovnim razporedom:

— — 1.januarja 2007 se uvozna dajatev zniZa na 80 % osnovne dajatve;

— — 1. januarja 2008 se uvozna dajatev zniza na 60 % osnovne dajatve;

— — 1. januarja 2009 se uvozna dajatev zniZa na 40 % osnovne dajatve;

— — 1. januarja 2010 se uvozna dajatev zniza na 0 % osnovne dajatve;

SL
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0101 Zivi koniji, osli, mezge in mule:
0101 90 — Drugi
0206 Uzitni Klayniéni odpadki goved, prasSi¢ev, ovc, koz, konj, oslov, mul ali mezgov, svezi, ohlajeni ali
zamrznjeni:
0206 10 — Od goved, svezi ali ohlajeni:
- — drugi:
0206 10 91 ———jetra
0206 10 95 — —— misicni del (stebri¢ek) in rebrni del trebusne prepone
0206 10 99 ———drugo
— Od goved, zamrznjeni:
0206 21 00 - — jeziki
0206 22 00 ——jetra
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0206 29 - — drugi:
— ——drugi:
0206 29 91 — ———miSi¢ni del (stebri¢ek) in rebrni del trebusne prepone
0206 29 99 - — - —drugi
— Od prasi¢ev, zamrznjeni:
0206 49 - — drugi
0206 80 — Drugi, svezi ali ohlajeni:
- = drugi:
0206 80 91 - = = konj, oslov, mul in mezgov
0206 80 99 - - —ovcin koz
0206 90 - Drugi, zamrznjeni:
- — drugi:
0206 90 91 - — = konj, oslov, mul in mezgov
0206 90 99 - - —ovcin koz
0208 Drugo meso in uZitni klavni¢ni odpadki, svezZe, ohlajeno ali zamrznjeno:
0208 10 — Od kuncev ali zajcev
0208 40 — Od kitov, delfinov in pliskavk (sesalcev reda Cetacea); od morskih krav in dugongov (sesalcev reda
Sirenia):
0208 40 10 - — meso kitov
0208 90 — Drugo
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0209 00 PraSi¢ja mascoba, ociS€ena pustega mesa, in perutninska mascoba, netopliena ali kako drugace
ekstrahirana, sveza, ohlajena, zamrznjena, nasoljena, v slanici, suSena ali dimljena

0403 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali kislo mleko in smetana,
koncentrirani ali ne ali ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali aromatizirani ali ki vsebujejo
dodano sadje, oreSke ali kakav ali ne:

0403 90 — Drugo:
— — nearomatiziran, niti ne vsebuje dodanega sadja, oreSkov ali kakava:
— ——v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah:
- — — = ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil, z vsebnostjo mas¢ob:

04039011  ————-— do vkljuéno 1,5 mas. %

04039013  ————— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

04039019  ————-— vec kot 27 mas. %
- — — = drugo, z vsebnostjo mas¢ob:

04039031  ————— do vklju€no 1,5 mas. %

04039033  ————— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

04039039 @ -———-—-— vec¢ kot 27 mas. %
— ——drugo:
- — — - ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil, z vsebnostjo masc¢ob:

04039051  —-———-— do vkljuéno 3 mas. %

04039053 @ —-———-—-— vec¢ kot 3 mas. % do vklju¢no 6 mas. %

04039059 @ -——-——-— vec€ kot 6 mas. %
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- — = = drugo, z vsebnostjo mascob:

04039061  ————-— do vkljuéno 3 mas. %

04039063 @ ————-— ve€ kot 3 mas. % do vklju¢no 6 mas. %

04039069 @ —-———-—-— vec€ kot 6 mas. %

0404 Sirotka, koncentrirana ali ne ali ki vsebuje dodan sladkali ali druga sladila ali ne; proizvodi iz naravnih
mlecnih sestavin ki imajo dodan sladkor ali druga sladila ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem
mestu:

0404 10 — Sirotka in modificirana sirotka, koncentrirana ali ne ali ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila ali ne:
— — v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah:

— ——drugo, z vsebnostjo beljakovin (vsebnost dusika x 6,38):
— ———do vkljuéno 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

04041026  ————-— do vkljuéno 1,5 mas. %

04041028 @ ————— ve¢ kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

04041032  —-————-— veC kot 27 mas. %

— ———vec kot 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

04041034  —-————-— do vkljuéno 1,5 mas. %

04041036  —-————-— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

04041038 - ———-— vec€ kot 27 mas. %

- — drugo:
5;8)_ ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil, z vsebnostjo beljakovin (vsebnost dusika x
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0404 10 48

0404 10 52

0404 10 54

0404 10 56

0404 10 58

0404 10 62

0404 1072

0404 10 74

0404 10 76

0404 1078

0404 10 82

0404 10 84

0404 90

0405

————do vkljuéno 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

————— do vklju€no 1,5 mas. %

————— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

————— vec kot 27 mas. %

————vec kot 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

————— do vkljuéno 1,5 mas. %

————— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

————— vec kot 27 mas. %

— ——drugo, z vsebnostjo beljakovin (vsebnost dusika x 6,38):

— ———do vkljuéno 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

————— do vkljuéno 1,5 mas. %

————— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

————— vec kot 27 mas. %

————vec kot 15 mas. % in z vsebnostjo mascob:

————— do vklju€no 1,5 mas. %

————— vec kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

————— vec kot 27 mas. %

— Drugo

Maslo ter druge mascobe in olja, dobljeni iz mleka; mle¢ni namazi:

63

SL



SL

Oznaka KN

Poimenovanje

0405 20 — Mle¢ni namazi:

0405 20 90 — — z vsebnostjo mascob vec kot 75 mas. %, vendar manj kot 80 mas. % mascobe

0405 90 — Drugo

0406 Sir in skuta:

0406 10 — Svezi (nezrel ali nenasoljen ) sir, vkljuéno sir iz sirotke in skuta

0406 20 — Sir, nariban ali v prahu, vseh vrst

0406 30 - Sir, topljen, razen naribanega, ali v prahu

0406 40 — Sir z modrimi ali podobnimi Zlahtnimi plesnimi, nastalimi v jedru sira, proizveden s Penicillium
roqueforti

0406 90 — Sir, drug:

0406 90 01 — — za predelavo
- = drugi:

0406 90 13 - — — ementalec

0406 90 15 - — — grojer, sbrinz

0406 90 17 - - — bergkaese, appenzell

0406 90 18 — — — Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or in Tete de Moine

0406 90 19 — — — glarus zeli$¢ni sir (znan kot schabziger), narejen iz posnetega mleka in zmesan s fino zdrobljenimi
zeliSCi

0406 90 21 - — - cheddar

0406 90 23 - - — edamec
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0406 90 25 - — - tilsit

0406 90 27 - — - butterkaese

0406 90 29 - — — kackaval

0406 90 35 - — - kefalo-tyri

0406 90 37 - — - finlandia

0406 90 39 - — — jarlsberg
— ——drugo:

0406 90 50 - — — - siri iz ov€jega ali bivoljega mleka, v embalazi s slanico ali v mehovih iz ovéje ali kozje koze
— ———drugo:

————— z vsebnostjo mas€ob do vkljuéno 40 mas. % in vsebnostjo vode v nemascobni snovi:

—————— do vklju¢no 47 mas. %:

04069061 - ------ grana padano, parmigiano reggiano

0406 9069 - ------ drugi

04069073 - ------ provolone

04069075 - ------ asiago, caciocavallo, montasio, ragusano

04069076 - ------ danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samsoe
04069078  ------- gavda

04069079 - —-—------ esrom, italico, kernhem, saint-nectaire, saint-paulin, taleggio
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04069081 - - ------ cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double gloucester, blarney, colby, monterey

04069082  ------- camembert

04069084  ------- brie

04069085 - - ------ kefalograviera, kasseri
——————— drugi siri z vsebnostjo vode, izraCunane nemas&obnih snovi:

04069086 - ------- vec€ kot 47 mas. % do vkljuéno 52 mas. %:

04069087 - - ------- veC kot 52 mas. % do vkljuéno 62 mas. %:

04069088 - ------- ve¢ kot 62 mas. % do vkljuéno 72 mas. %:

04069093 - ————- ve¢ kot 72 mas. %

04069099 @ ———-—- drugo

0408 Pti¢ja jajca brez lupine ter jajéni rumenjaki, sveza, suSena, kuhana v vodi ali sopari, oblikovana,
zamrznjena ali kako drugace konzervirana, z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih

0511 Proizvodi Zivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; mrtve Zivali iz Poglavja 1 ali
3, neuporabne za ¢lovesko prehrano:

0511 10 00 - Bikovo seme
— Drugo:

051199 - - drugo:

051199 10 - — - tetive in kite; obrezki in podobni odpadki surovih koz

051199 85 — ——drugo:

ex 0511 99 85

- — — - razen konjske Zime in odpadkov konjske Zime, zloZenih v plasteh ali ne, s podlago ali brez
podlage
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0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za Sopke ali za okras, sveze, posuseno, pobarvano, beljeno,
impregnirano ali drugace pripravljeno

0604 Listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih brstov, in trave, mahovi in li§aji, primerni za Sopke
ali za okras, svezi, posuseni, pobarvani, beljeni, impregnirani ali drugace pripravljeni:

0604 10 - Mahovi in liSaji:

0604 10 10 - — jelenovec
— Drugo:

0604 91 - - sveze:

0604 91 40 - - - veje iglavcev:

ex 0604 91 40

kavkaskih jelk (Abies nordmanniana (Stev.) Spach) in srebrno sivih jelk (Abies procera Rehd.)

0701 Krompir, svez ali ohlajen:
0701 90 — Drug:
07019010 — — za proizvodnjo Skroba
- = drug:
0701 90 90 ———drug
0703 Cebula, $alotka, &esen, por in druge &ebulnice, sveZe ali ohlajene:
0703 10 — Cebula in $alotka:
0703 10 90 - — Salotka
0703 90 00 — Por in druge €ebulnice
0705 Solata (Lactuca sativa) in radi¢ (Cichorium spp.), sveZa ali ohlajena:
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- Solata:

0705 11 00 ——v glavicah

070519 00 ——druga
— Radi¢:

0705 29 00 ——drug

0706 Korenje, repa, rdeca pesa, ¢rni koren, gomoljna zelena, redkev in podobne uZitne korenovke, sveze ali
ohlajene:

0706 90 — Drugo:

0706 90 10 — — gomoljna zelena

0706 90 90 — —drugo

0707 00 Kumare in kumarice, sveze ali ohlajene:

0707 00 90 — Kumarice

0708 Strocnice olus¢ene ali ne, sveze ali ohlajene:

0708 10 00 — Grah (Pisum sativum)

0708 90 00 — Druge stro¢nice

0709 Druge vrtnine, sveze ali ohlajene:

0709 20 00 - Belusi

0709 30 00 — Jajcevci

0709 40 00 — Zelena, razen gomoljne zelene
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— Gobe in gomoljike:

0709 59 - - druge:

0709 59 50 — — — gomoljike

0709 60 — Plodovi rodu Capsicum ali Pimenta

0709 70 00 — 8pinaéa, novozelandska $pinaca in vrtna loboda

0709 90 — Druge

0710 Vrtnine (termi¢no neobdelane ali termi¢no obdelane s paro ali kuhanjem v vodi), zamrznjene:

0710 10 00 — Krompir
— Stro¢nice olus¢ene ali ne:

071021 00 — — grah (Pisum sativum)

07102200 — —fizol (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0710 29 00 — —drugo

0710 30 00 — 8pinaéa, novozelandska $pinaca in vrtna loboda

0710 80 — Druge vrtnine

0710 90 00 — MeSanice vrtnin

0711 Vrtnine, zaGasno konzervirane (npr.: z Zveplovim dioksidom, v slanici, Zveplani vodi ali drugih raztopinah
za zaCasno konzerviranje), vendar kot takSne neprimerne za takojSnjo porabo:

0711 20 — Olike

0711 40 00 — Kumare in kumarice

— Gobe in gomoljike:
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07115900 — —druge

071190 — Druge vrtnine; mesSanice vrtnin:
— —vrtnine:

07119070 - - - Kapre

0711 90 90 - — mesanice vrtnin

0712 SuSene vrtnine, cele, narezane na koS¢ke ali rezine, zdroblijene ali mlete, vendar ne nadalje
pripravljene:

071220 00 — Cebula

0712 90 — Druge vrtnine; meSanice vrtnin

0713 Susene strocnice, olus€ene ali ne ali zdrobljene:

071310 — Grah (Pisum sativum):

0713 10 90 ——drug

0713 20 00 — Cigerika (garbanzos)
— Fizol (Vigna spp., Phaseolus spp.):

07133200 — — drobni rdeci (Adzuki) fizol, (Phaseolus ali Vigna angularis)

0713 33 — — navadni fizol, vkljuéno beli (Phaseolus vulgaris):

0713 33 90 ———drug

0713 39 00 ——drug

0801 Kokosovi orehi, brazilski orehi in indijski orehi, svezi ali suhi, olus¢€eni ali neolusceni:
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- Kokosov oreh:

0801 11 00 - — suh kokosov oreh

0801 1900 ——drug
- Brazilski oreh:

0801 21 00 —— Vv lus¢ini
- Indijski oreh:

0801 31 00 —— Vv lus¢ini

0802 Drugi oreski, svezi ali suhi, neolus¢eni ali oluseni:
— Lesniki (Corylus spp.):

0802 21 00 — — v [uSCini

0802 22 00 - — olusceni

0802 40 00 — Kostanji (Castanea spp.)

0802 50 00 — Pistacije

0802 90 — Drugo:

0802 90 85 — —drugo

0803 00 Banane, vklju¢no pisang (rajske smokve), sveze ali suhe:
- Sveze:

0803 00 11 - — pisang (rajske smokve)

0803 00 19 — —drugo
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0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangostin, svezi ali suhi:
0804 20 - Fige:
0804 20 10 - —sveze
0804 30 00 — Ananas
0804 50 00 — Guava, mango in mangostin
0805 Agrumi, sveZi ali suhi:
0805 10 — Pomarance
0805 20 — Mandarine (vklju¢no tangerine in mandarine satsuma); klementine, mandarine wilking in podobni
hibridi agrumov
0805 50 — Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)
0806 Grozdje, sveze ali suho:
0806 10 - Sveze:
0806 10 10 — — namizno grozdje
0807 Melone, (vklju€no lubenice) in papaja, sveze:
0807 20 00 — Papaja
0808 Jabolka, hruske in kutine, sveze
0809 Marelice, ¢eSnje in visnje, breskve (vklju¢no z nektarinami), slive in trnulje, sveze:
0810 Drugo sadje, sveze:
0810 20 — Maline, robide, murve in Loganove robide
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0810 40 — Brusnice, borovnice in drugo sadje rodu Vaccinium:

081040 30 — — sadezi vrste Vaccinium myrtillus

0810 40 50 — — sadezi vrste Vaccinium macrocarpon in Vaccinium corymbosum

081040 90 — —drugo

0810 50 00 — Kivi (Actinidia chinensis Planch.)

0810 90 — Drugo:

0810 90 30 — — tamarinde, indijska jabolka, li¢i, kruhovec, sapodile

081090 40 — — pasijonka, karambola in pitahaya
—— Crni, beli ali rdegi ribez in kosmulje:

0810 90 50 - — = ¢&rni ribez

08109070 ———drugo

081090 95 — —drugo

0811 Sadje in oreski, nekuhani ali kuhani v vreli vodi ali sopari, zamrznjeni, ki vsebujejo dodani sladkor ali
druga sladila ali ne:

0811 10 - Jagode

0811 20 — Maline, robide, murve, Loganove robide, ¢rni, beli ali rdeci ribez ter kosmulje:
- = drugo:

0811 20 31 — ——maline

0811 20 51 - — - rdedi ribez

0811 20 59 — ——robide in murve
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0811 20 90 ———drugo
0811 90 — Drugo:
— — ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila:
— —— z vsebnostjo sladkorja ve€ kot 13 mas. %:
08119019 - — - —drugo
— ——drugo:
0811 90 39 - - ——drugo
- = drugo:
0811 90 50 — —— sadezi vrste Vaccinium myrtillus
08119070 — —— sadezi vrste Vaccinium myrtilloides in Vaccinium angustifolium
——— Cesnje in visnje:
08119075 — ———vi8nje (Prunus cerasus)
081190 80 - — - —drugo
0811 90 85 — — — tropsko sadje in tropski orehi
0811 90 95 — ——drugo
0812 Sadje in oreski, zatasno konzervirani (npr.: z Zveplovim dioksidom, v slanici, v Zveplovi vodi ali v drugih
raztopinah za konzerviranje), vendar v takSnem stanju neprimerni za takojsnjo prehrano:
0812 10 00 — Cesnje in visnje
0812 90 — Drugo:
081290 20 — — pomaranc¢e
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0812 90 98 ——drugo

0813 Sadje, suho, razen tistega, ki se uvrsca v tarifne Stevilke od 0801 do 0806; mesSanice oreskov ali suhega
sadja iz tega poglavja:

0813 10 00 — Marelice

0813 20 00 - Slive

0813 30 00 — Jabolka

0813 40 — Drugo sadje

0813 50 — Mesanice oreskov ali suhega sadja iz tega poglavja:
— — mesanice iz suhega sadja, razen tistih iz tarifnih Stevilk od 0801 do 0806:
— — — ki ne vsebujejo suhih sliv:

081350 12 — ———iz papaj, tamarind, indijskih jabolk, li¢ija, kruhovca, sapodil, pasijonk, karambol in pitahay

0813 50 15 - — - —drugo
— — druge meSanice:

0813 50 99 — ——druge

0901 Kava, prazena ali neprazena, z ali brez kofeina; lupine in kozice kave; kavni nadomestki, ki vsebujejo
kakrsen koli odstotek kave:
— Kava, neprazena:

0901 11 00 — — s kofeinom

0901 12 00 — — brez kofeina

— Kava, prazena:
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0901 21 00 — — s kofeinom

0901 22 00 — — brez kofeina

0901 90 — Drugo:

0901 90 90 — — kavni nadomestki, ki vsebujejo kavo

0904 Poper rodu Piper; suhi, zdrobljeni ali zmleti plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta:

0904 20 — Plodovi rodu Capsicum ali Pimenta, suhi ali zdrobljeni ali zmleti:
— — nezdrobljena in nezmleat:

0904 20 30 ———druga

0909 Seme janeza, zvezdastega janeza, komarcka, koriandra, orientalske ali navadne kumine; brinove
jagode

0910 Ingver, zafran, kurkuma, timijan, lovorjev list, curry in druge zaéimbe

1102 Zitna moka, razen pSenine ali moke iz sorzice:

1102 10 00 — RZena moka

1102 20 — Koruzna moka:

1102 90 — Druga:

110290 10 — — jeémenova moka

1102 90 50 - — RiZzeva moka

1102 90 90 ——druga

1103 Zitni drobljenci, zdrob in peleti:
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— Drobljenec in zdrob:

1103 11 - - pSeni¢na

1103 13 — — koruzna

1103 19 — — iz drugih zit:

1103 19 90 ———druga

1104 Zitna zrnja, drugace obdelana (npr.: z odstranjeno opno, valjana, v kosmic¢ih, perlirana, rezana ali
drobljena), razen riza iz tarifne Stevilke 1006; Zitni kal&ki, celi, valjani, v kosmicih ali zmleti:
— Zrna, valjana ali v obliki kosmicev:

1104 12 - —ovsena:

1104 12 90 - — = v obliki kosmicev

1104 19 — — iz drugih zit:

1104 19 10 — ——pSeni¢na

1104 19 50 ———koruzna
— ——druga:

1104 19 99 - — — —drugo
— Drugace obdelana zrna (npr.: olu§€ena, perlirana, rezana ali drobljena):

1104 23 — — koruzna:

1104 23 10 - — - olus€ena, rezana ali nerezana, drobljena ali ne

1104 23 99 ———drugo

1104 29 — — iz drugih Zit:
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— ——drugo:
1104 29 30 — ———perlirana:
ex 11042930 ————-— razen psSenic¢na ali rzena
— ———drugo:
11042989 - ————-— druga
1104 30 — Zitni kal¢ki, celi, valjani, v kosmicih ali zmleti:
1104 30 90 — — iz drugih zit
1108 Skrob; inulin:
— Skrob:
1108 11 00 — — pSenicni Skrob
1108 12 00 — — koruzni Skrob
1108 13 00 — — krompirjev 8krob
1108 14 00 — — 8krob iz manioke
1108 19 — — drug Skrob:
1108 19 90 — ——drugo
1202 Arasidi, neprazeni ali drugace termi¢no obdelani, vklju¢no olusceni ali lomljeni:
1202 10 =V lupini:
1202 10 90 — — drugi
1202 20 00 - Olus¢eni, vkljuéno lomljeni
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1211

121120 00

1211 30 00

1211 40 00

1211 90

121190 85

ex 1211 90 85

Rastline in njihovi deli (vkljuéno semena in plodovi), svezi ali suSeni, rezani ali celi, zdrobljeni ali zmleti,
vrst, ki se uporabljajo predvsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne in podobne
namene:

- Korenina ginsenga

- Listi koke

- Makova slama

— Drugo:

- = drugo:

— — — korenine sladke koreninice

SL

1501 00 Prasi¢ja mascoba (vkljuéno z mastjo) in piS€ancja mas€oba, razen tistih iz tarifne Stevilke 0209 ali 1503:
- Prasi¢ja mascoba (vklju¢no z mastjo):

1501 00 19 — —drugo

1508 Olje iz araSidov in njegove frakcije, prec¢i§¢eno ali neprecisceno, toda kemi¢no nemodificirano:

1508 10 — Surovo olje:

1508 10 90 — —drugo

1508 90 — Drugo:

1508 90 90 ——drugo

1510 00 Druga olja, dobljena izklju¢no iz oljk, in njihove frakcije, prec¢iS¢ena ali nepreciS¢ena, toda kemicno
nemodificirana, vklju¢no mesanice teh olj ali frakcij z olji ali frakcijami iz tarifne Stevilke 1509

1522 00 Degras; ostanki, dobljeni pri predelavi mascobnih substanc ali Zivalskih ali rastlinskih voskov:

- Ostanki predelave masc€obnih substanc ali Zivalskih ali rastlinskih voskov:
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— — ki vsebuijejo olja z znacilnostmi olj¢nega olja:

1522 00 39 ———drugo
- — drugo:
1522 00 91 — ——oljne gosce in usedline; milne usedline
1522 00 99 ———drugo
1602 Drugi pripravljeni ali konzervirani izdelki iz mesa, klavni¢nih odpadkov ali krvi:
1602 10 00 — Homogenizirani proizvodi
— Iz perutnine iz tarifne Stevilke 0105:
1602 31 — — puranov:
— —— ki vsebujejo 57 mas. % ali ve€ perutninskega mesa ali klavni¢nih odpadkov:
1602 31 11 — — —— ki vsebujejo izkljuéno nekuhano puranje meso
1602 31 19 - — - —drugo
1602 31 90 ———drugo
1602 32 — — kokosi in petelinov vrste Gallus domesticus:
— —— ki vsebujejo 57 mas. % ali ve€ perutninskega mesa ali klavni¢nih odpadkov:
1602 32 11 - - = = nekuhano
1602 32 19 - - ——drugo
1602 32 90 ———drugo
1602 39 - - drugo:
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— —— ki vsebujejo najmanj 57 mas. % perutninskega mesa ali klavni¢nih odpadkov:

1602 39 21 - - = = nekuhano
1602 39 29 - — - —drugo
1602 39 80 ———drugo
— Prasicev:
1602 41 — — 8unka in njeni kosi
1602 42 — — pleCeta in njihovi kosi
1602 49 — —drugo, vklju¢no mesanice:

— ——domacih prasSicev:

— — — — ki vsebujejo 80 mas.% ali ve€ mesa ali klavni¢nih odpadkov katere koli vrste, vklju¢no z
mascobami katere koli vrste ali kakrSnega koli izvora:

16024913  ————-— vrat z zgornjim ple¢etom in njihovi kosi, vklju¢no z me$anicami vratu in ple¢
16024919  ————-— drugo
1602 49 90 ———drugo
1602 50 — Goved:
- = drugo:

— —— v nepredusni embalazi:

1602 50 31 - - - - ,Corned beef*
1602 50 39 - — - —drugo
1602 50 80 ———drugo
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1602 90 — Drugo, vklju€no z izdelki iz krvi katerih koli Zivali:
- = drugo:
1602 90 31 — ——divjadi ali kuncev
1602 90 41 — ——severnih jelenov
— ——drugo:
1602 90 51 — — —— ki vsebujejo meso ali klavni¢ne odpadke domacih prasicev
— ———drugo:
————— ki vsebujejo goveje meso ali klavni¢ne odpadke:
16029061 - ---- - nekuhano; meSanice kuhanega mesa ali klavniénih odpadkov in nekuhanega mesa ali
klavni¢nih odpadkov
————— drugo
—————— ovcje in kozje:
——————— nekuhano; mesSanice kuhanega mesa ali klavni€nih odpadkov in nekuhanega mesa ali
klavni¢nih odpadkov:
16029072 - ------- ovéje
16029074 - ------- kozje
——————— drugo
16029076 - ------- ovcje
16029078 - ------- kozje
1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemi¢no Cista saharoza, v trdnem stanju:
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— Drugo:

17019100 - - ki vsebuje dodane snovi za aromatiziranje ali barvila

1701 99 - - drugo

1702 Drugi sladkorii, vkljuéno s kemi¢no ¢isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; sladkorni
sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil; umetni med, mesan ali ne z naravnim
medom; karamel:
— Laktoza in laktozni sirup:

1702 11 00 — — ki vsebuje 99 mas. % ali vec laktoze, izrazeno kot brezvodna laktoza, racunano na suho snov

1702 19 00 — —drugo

1702 20 — Javorjev sladkor in javorjev sirup:

1702 20 90 — —drugo

1702 90 — Drugo, vkljuéno invertni sladkor in drugi sladkorji in druge meSanice sladkornih sirupov, ki v suhem
stanju vsebujejo 50 mas. % fruktoze:

1702 90 60 — — umetni med, mesan ali nemesan z naravnim medom
— — karamel:

1702 90 71 — —— ki v suhi snovi vsebuje 50 mas. % ali ve¢ saharoze
— ——drugo:

1702 90 75 — — ——v obliki prahu, aglomeriran ali neaglomeriran

170290 79 - — - —drugo

1801 00 00 Kakav v zrnu, cel ali zdrobljen, surov ali prazen

2002 Paradiznik, pripravljen ali konzerviran drugace kot s kisom ali ocetno kislino
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2004 Druge vrtnine, pripravijene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen
proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:

2004 10 — Krompir:

2004 1010 — — termi¢no obdelan, ne drugace pripravljen
- = drugo:

2004 10 99 ———drugo

2005 Druge vrtnine, pripravijene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen
proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:

2005 20 — Krompir:
- — drugo:

2005 20 20 — — — tanke rezine, ocvrte ali pecene, osoljene ali ne ali zacinjene ali ne, v neprodusni embalazi,
primerne za takojSnjo uporabo

2005 20 80 ———drugo

2008 Sadje, oreski in drugi uZitni deli rastlin, drugace pripravljeni ali konzervirani, ki vsebujejo dodan sladkor
ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:
— Oreski, araSidi in druga semena, vklju¢no medsebojne mesanice:

2008 11 — — araSidi:
— — —drugo, v izvirnem pakiranju z neto vsebino:
————vec kot 1 kg:

20081192 - ---- prazeno

20081194  ————-— drugo

— ———do vkljuéno 1 kg:
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2008119%  ----- prazeno
20081198  ————-— drugo
2008 19 — — drugo, vkljuéno mesanice:

— — — Vv izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:

2008 19 11 - — — - tropski orehi; meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali ve¢ tropskih orehov in tropskega sadja
— ———drugo:

20081913  ————— praZzeni mandlji in pistacije

20081919  ————-— drugo

— —— v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vkljuéno 1 kg:

2008 19 91 - — — - tropski orehi; meSanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali vec tropskih orehov in tropskega sadja
ex20081991 ————— razen prazenih tropskih orehov
— — ——drugo:

20081993  —————-— mandlji in pistacije
20081995  ------ drugo

20081999 @ ————-— drugo

2008 20 — Ananas:

— — ki vsebujejo dodan alkohol:

— — — Vv izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:
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2008 20 19

2008 20 51

2008 20 71

2008 30

2008 30 11

2008 30 51

2008 30 71

2008 30 75

2008 30 90

2008 40

- — - —drugo

— — ki ne vsebuje dodanega alkohola:

— — — ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:

— — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 17 mas. %

— — — ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju¢no 1 kg:

— — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 19 mas. %

- Agrumi:

— — ki vsebujejo dodan alkohol:

— — —z vsebnostjo sladkorja vec kot 9 mas. %:

————— z dejansko vsebnostjo alkohola do vklju¢no 11,85 mas. %

— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

— — — ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino vec kot 1 kg:

— — — = krhlji grenivke

— — — ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vkljuéno 1 kg:

- — = = krhlji grenivke

- — — — mandarine (vkljuno tangerine in satsuma mandarine); klementine, wilking mandarine in drugi

podobni hibridi agrumov

— —— ki ne vsebujejo dodanega sladkorja

- Hruske:

— — ki vsebujejo dodan alkohol:
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— —— v izvirnem pakiranju z neto vsebino vec kot 1 kg:

— — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 13 mas. %:

20084011  ----- z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %
— ———drugo:
20084021  ----- z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %

— — — Vv izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju¢no 1 kg:

2008 40 31 — — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 15 mas. %

— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

— —— ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino vec kot 1 kg:

2008 40 51 — ———z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 13 mas. %

— — — ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vkljuéno 1 kg:

2008 40 71 — — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 15 mas. %
2008 40 79 - — - —drugo
2008 50 — Marelice:

— — ki vsebujejo dodan alkohol:

— ——V izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:

— — ——z vsebnostjo sladkorja ve¢ kot 13 mas. %:

20085011  ----- z dejansko vsebnostjo alkohola do vklju¢no 11,85 mas. %

— ———drugo:

87




SL

Oznaka KN Poimenovanje

20085031  ----- z dejansko vsebnostjo alkohola do vklju¢no 11,85 mas. %

20085039 @ ————-— drugo

— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

— — — ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino vec kot 1 kg:

2008 50 69 - — - —drugo

— — — ki ne vsebujejo dodanega sladkorja v izvirnem pakiranju z neto vsebino:

2008 50 94 - — — — 4,5 kg ali veg, vendar manj kot 5 kg
2008 50 99 - — - - manj kot 4,5 kg
2008 60 — Cesnje in visnje:

— — ki vsebujejo dodan alkohol:

— — —drugo:

20086031  ----- z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %

— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

— — — ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino:

2008 60 50 ————vec kot 1 kg

— —— ki ne vsebujejo dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju z neto vsebino:

2008 60 70 - —--45kg ali ve¢
2008 60 90 - — - - manj kot 4,5 kg
ex20086090 ————-— viSnje (Prunus cerasus)
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Oznaka KN Poimenovanje
2008 80 - Jagode:
— — ki vsebujejo dodan alkohol:
— —— z vsebnostjo sladkorja ve€ kot 9 mas. %:
20088011  ----- z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %
2008 80 19 - — - —drugo
— ——drugo:
2008 80 31 - — — — z dejansko vsebnostjo alkohola do vkljuéno 11,85 mas. %
— — ki ne vsebujejo dodanega alkohola:
2008 80 50 — —— ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino vec kot 1 kg
— Drugo, vklju€no mesanice, razen tistih iz tarifne podstevilke 2008 19:
2008 99 - — drugo:
— — — ki ne vsebuje dodanega alkohola:
— — —— ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino ve¢ kot 1 kg:
20089945  ----- slive in suhe slive
— — —— ki ne vsebuje dodanega sladkorja:
————— slive in suhe slive, v izvirnih pakiranjih, z neto vsebino:
20089972 - ------ 5 kg ali ve¢
20089978  ------ manj kot 5 kg
2009 Sadni sokovi (vkljuéno grozdni most) in zelenjavni sokovi, nefermentirani in, ki ne vsebujejo dodanega
alkohola, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali ne:
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Oznaka KN Poimenovanje

— Pomaranéni sok:

2009 11 — —zamrznjen

2009 19 - - drugo:

— — — z Brix vrednostjo ve¢ kot 20 do vklju¢no 67:

2009 19 98 - — - —drugo

— Grozdni sok (vkljuéno grozdni most):

2009 69 - - drugo:

— —— z Brix vrednostjo ve€ kot 67:

2009 69 11 — ———z vrednostjo do vkljuéno 22 EUR za 100 kg neto mase

— —— z Brix vrednostjo ve¢ kot 30 do vkljuéno 67:

— ———z vrednostjo vec kot 18 EUR za 100 kg neto mase:

20096951 @« ----- koncentriran

— — ——z vrednostjo do vkljuéno 18 EUR za 100 kg neto mase:

————— z vsebnostjo dodanega sladkorja ve€ kot 30 mas. %:

200969711  ------ koncentriran
20096979  ------ drugo

— Jabol¢ni sok:
2009 79 - - drugo:

— — — z Brix vrednostjo ve¢ kot 67:
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Oznaka KN

Poimenovanje

2009 79 11

2009 79 91

2009 79 99

2009 90

2009 90 11

2009 90 19

2009 90 31

2009 90 41

— ———z vrednostjo do vklju¢no 22 EUR za 100 kg neto mase

— —— z Brix vrednostjo ve€ kot 20 do vkljuéno 67:

— ———drugo:

z vsebnostjo dodanega sladkorja ve¢ kot 30 mas. %

ki ne vsebuje dodanega sladkorja

— MeSanice sokov:

— — z Brix vrednostjo ve¢ kot 67:

— —— meSanice jabolénega in hruSkovega soka:

— ———z vrednostjo do vklju¢no 22 EUR za 100 kg neto mase

- — = —drugo

— — z Brix vrednostjo do vklju¢no 67:

— ——meSanice jabolénega in hruskovega soka:

— — — —z vrednostjo do vkljuéno 18 EUR za 100 kg neto mase in z vsebnostjo dodanega sladkorja ve&

kot 30 mas. %

— ——drugo:

— ———z vrednostjo ve€ kot 30 EUR za 100 kg neto mase:

— — ——z vrednostjo do vkljuéno 30 EUR za 100 kg neto mase:

mesSanice sokov iz agrumov in ananasovega soka:

— ki vsebujejo dodan sladkor

mesanice sokov iz agrumov in ananasovega soka:
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Oznaka KN Poimenovanje

20099079 @ —————-— ki ne vsebujejo dodanega sladkorja

2305 00 00 Oljine pogace in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz araSidov, nezmleti ali zmleti ali
peletizirani

2307 00 Vinska usedlina; vinski kamen

2308 00 Rastlinski materiali in rastlinski odpadki, stranski proizvodi in ostanki, peletizirani ali nepeletizirani, ki se
uporabljajo kot krma za Zivali, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:
— Grozdne tropine:

2308 00 11 — — s skupno vsebnostjo alkohola do vkljuéno 4,3 mas. % in z vsebnostjo suhe snovi ne manj kot 40
mas. %

2308 00 19 — —drugo

2308 00 90 — Drugo

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za Zivali:

2309 90 — Drugo:
- = drugo, vkljuéno premiksi:
— — — ki vsebuje skrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski sirup, iz tarifnih
podstevilk 1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 in 2106 90 55, ali mle¢ne proizvode:
- — — — ki vsebujejo skrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski sirup:
————— ki ne vsebujejo Skroba, ali ki vsebujejo 10 mas. % ali manj Skroba:

23099035 @ ------ ki vsebujejo ne manj kot 50 mas. %, vendar manj kot 75 mas. % mlecnih proizvodov

23099039 - ------ ki vsebujejo ne manj kot 75 mas. % mleénih proizvodov
————— ki vsebujejo veg kot 10 mas. %, vendar ne ve¢ kot 30 mas % Skroba:

23099041 @ ------ ki ne vsebujejo mlecnih proizvodov ali ki vsebujejo manj kot 10 mas. % takih proizvodov
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Oznaka KN

Poimenovanje

2309 90 51

2309 90 53

2309 90 59

23099070

2309 90 91

2309 90 95

————— ki vsebujejo ve¢ kot 30 mas % Skroba:

—————— ki ne vsebujejo mlecnih proizvodov ali ki vsebujejo manj kot 10 mas. % takih proizvodov

—————— ki vsebujejo ne manj kot 10 mas. %, vendar manj kot 50 mas. % mlecnih proizvodov

—————— ki vsebujejo ne manj kot 50 mas. % mle¢nih proizvodov

— — — — ki ne vsebujejo Skroba, glukoze, glukoznega sirupa, maltodekstrina ali maltodekstrinskega
sirupa, vendar vsebuje mle€ne proizvode

— ——drugo:

— ———rezanci iz sladkorne pese z dodano melaso

— ———drugo:

————— ki vsebujejo 49 mas. % ali ve¢ holinklorida, na organskem ali anorganskem nosilcu
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PRILOGA IV

ALBANSKE TARIFNE KONCESIJE

ZA OSNOVNE KMETIJSKE PROIZVODE

S POREKLOM 1Z SKUPNOSTI

(iz ¢lena 27(3)(¢c))

Dajatev prosto v okviru kvote po zacetku veljavnosti sporazuma

Oznaka Kvota
Poimenovanje
KN (v tonah)
1001 90 91
Navadna p$enica, sorzica in pira, razen pire za setev 20 000
1001 90 99

SL

94

SL



SL

PRILOGA V

KONCESIJE SKUPNOSTI

ZA ALBANSKE RIBE IN RIBISKE PROIZVODE

Za uvoz naslednjih proizvodov s poreklom iz Albanije v Evropsko skupnost se bodo
uporabljale koncesije, navedene spodaj:

Oznaka KN Poimenovanje Od Od
1. januarja 2007 | 1.januarja 2008 in
naslednja leta
0301 91 10 | Postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, TK:50tpo 0% | TK:50tpo 0%
0301 91 90 | Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Preko tarifne Preko tarifne
0302 11 10 | Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache in kvote: kvote:
0302 11 20 | Oncorhynchus chrysogaster): Zive,; sveze ali ohlajene; 80 % 70 %
0302 11 80 | zamrznjene; susene, soljene ali v slanici, dimljene; fileti in | dajatve MFN dajatve MFN
0303 21 10 | drugo ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni za
0303 21 20 | ¢lovesko prehrano
0303 21 80
0304 19 15
0304 19 17

ex 0304 19 19
ex 0304 1991

0304 29 15

0304 29 17
ex 030429 19
ex 0304 99 21
ex 03051000
ex 03053090

0305 49 45
ex 030559 80
ex 0305 69 80
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Oznaka KN

Poimenovanje

Od
1. januarja 2007

Od
1. januarja 2008 in
naslednja leta

0301 93 00

0302 69 11

0303 79 11
ex 0304 19 19
ex 0304 1991
ex 030429 19
ex 0304 99 21
ex 03051000
ex 03053090
ex 030549 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Krap: ziv; svez ali ohlajen; zamrznjen; susSen, soljen ali v
slanici, dimljen; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in

peleti, primerni za ¢lovesko prehrano

TK:20tpo 0 %
Preko tarifne
kvote:

80 %

dajatve MFN

TK:20tpo 0 %
Preko tarifne
kvote:

70 %

dajatve MFN

ex 030199 80
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 19 39

ex 0304 1999

ex 030429 99

ex 0304 99 99

ex 03051000

ex 03053090

ex 030549 80

ex 030559 80

ex 0305 69 80

Spar (Dentex dentex in Pagellus spp.): ziv; svez ali
ohlajen; zamrznjen; susen, soljen ali v slanici, dimljen;
fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni

za Clovesko prehrano

TK:20tpo 0 %
Preko tarifne
kvote:

55%

dajatve MFN

TK:20tpo 0 %
Preko tarifne
kvote:

30 %

dajatve MFN

ex 030199 80

0302 69 94
ex 0303 77 00
ex 0304 19 39
ex 0304 1999
ex 030429 99
ex 0304 99 99
ex 03051000
ex 03053090
ex 030549 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Brancin (Dicentrarchus labrax): ziv; svez ali ohlajen;
zamrznjen; susen, soljen ali v slanici, dimljen; fileti in
drugo ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni za

¢lovesko prehrano

TK:20tpo 0 %
Preko tarifne
kvote:

55%

dajatve MFN

TK:20tpo 0 %
Preko tarifne
kvote:

30 %

dajatve MFN

‘ Oznaka KN

Poimenovanje

Zacetni obseg kvote

Stopnja dajatve
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1604 13 11 | Pripravljene ali konzervirane sardele 100 ton 6% (1)
1604 13 19
ex 1604 20 50

1604 16 00 | Pripravljeni ali konzervirani sardoni 1 000 ton(2) 0% (1)
1604 20 40

(1) Ce se obseg kvote preseZe, se uporabi polna stopnja dajatve MFN.

2) Od 1. januarja v prvem letu po dnevu zacetka veljavnosti Sporazuma se bo letni obseg
kvote povecal za 200 ton, ¢e je bilo do 31. decembra navedenega leta uporabljenih
vsaj 80 % kvote predhodnega leta. Ta mehanizem se bo uporabljal do takrat, ko letni
obseg kvote znasa 1600 ton ali ko se pogodbenici dogovorita o uporabi drugih
ureditev.

Veljavna stopnja dajatve za vse proizvode iz tarifne Stevilke HS 1604, razen pripravljenih ali
konzerviranih sardin in pripravljenih ali konzerviranih sardonov, se zniza na naslednji nacin:

Leto 1. december 2006 1. januar 2007 1. januar 2008 in naslednja leta
Dajatev 80 % dajatve MFN 65 % dajatve MFN 50 % dajatve MFN
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PRILOGA VI
PROTOKOL 2
O TRGOVINI MED ALBANIJO IN SKUPNOSTJO
NA PODROCJU PREDELANIH KMETIJSKIH PROIZVODOV

(PROTOKOL 2 K SPS)

CLEN 1

1. Skupnost in Albanija za predelane kmetijske proizvode uporabljata dajatve,
navedene v Prilogi I in prilogah II(a), II(b), II(c) in 1I(d), v skladu s tam navedenimi
pogoji, ne glede na to, ali so omejene s tarifno kvoto ali ne.

2. Stabilizacijsko-pridruzitveni svet odloca o:
— razSiritvi seznama predelanih kmetijskih proizvodov v skladu s tem protokolom,
— spremembah glede dajatev iz prilog I in II(b), II(¢c) in 11(d),

— povecanju ali odpravi tarifnih kvot.

CLEN 2
Dajatve, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenom 1, se lahko znizajo s sklepom Stabilizacijsko-

pridruzitvenega sveta:
— kadar se v trgovini med Skupnostjo in Albanijo znizajo dajatve za osnovne proizvode ali

— kot odgovor na znizanja, ki izhajajo iz medsebojnih koncesij v zvezi s predelanimi
kmetijskimi proizvodi.

Znizanja, predvidena v prvi alinei, se izratunajo na delu dajatve, ki je dolocen kot kmetijski
element, ki ustreza dejansko uporabljenim kmetijskim proizvodom v proizvodnji zadevnega
predelanega kmetijskega proizvoda, in se odStejejo od dajatev, ki se uporabljajo za te osnovne

kmetijske proizvode.
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CLEN 3
Skupnost in Albanija se medsebojno obvescata o upravnih ureditvah, sprejetih za proizvode,
ki so zajeti v tem protokolu. Te upravne ureditve zagotavljajo enako obravnavo za vse

zainteresirane stranke in so ¢imbolj preproste in prilagodljive.
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Priloga 1

Carine, ki veljajo za uvoz predelanih kmetijskih proizvodov

s poreklom iz Albanije v Skupnost

Naslednji predelani kmetijski proizvodi s poreklom iz Albanije se v Skupnost uvozijo z
dajatvijo nic.

SL

Oznaka KN Poimenovanje
1 (@)
0403 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali kislo mleko in smetana, koncentrirani

0403 10

0403 10 51

0403 10 53

0403 10 59

0403 1091

0403 10 93

0403 10 99

0403 90

ali ne ali, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila, ali aromatizirani ali, ki vsebujejo dodano sadje, oreske ali
kakav ali ne:

- Jogurt:

-- aromatiziran ali, ki vsebuje dodano sadje, oreske ali kakav:

--- v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo mle¢nih mas¢ob:

---- do vkljuéno 1,5 mas. %

---- ve€ kot 1,5 mas. % do vklju¢no 27 mas. %

---- ve¢ kot 27 mas. %

--- drugo, z vsebnostjo mle¢nih masc¢ob:

---- do vkljuéno 3 mas. %

---- ve¢ kot 3 mas. % do vklju¢no 6 mas. %

---- ve¢ kot 6 mas. %

- Drugo:
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Oznaka KN

Poimenovanje

M

@

-- aromatizirano ali, ki vsebuje dodano sadje, oreske ali kakav:

--- v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo mle¢nih mascob:

040390 71 ---- do vkljuéno 1,5 mas. %

0403 90 73 ---- ve¢ kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

04039079  ---- ve¢ kot 27 mas. %
--- drugo, z vsebnostjo mle¢nih mascob:

0403 90 91 ---- do vklju¢no 3 mas. %

0403 90 93 ---- ve€ kot 3 mas. % do vkljucno 6 mas. %

04039099  ---- vec kot 6 mas. %

0405 Maslo ter druge mas¢obe in olja, dobljeni iz mleka; mle¢ni namazi:

0405 20 - Mle¢ni namazi:

04052010 - -z vsebnostjo masc¢ob 39 mas. % ali ve¢, vendar z manj kot 60 mas. % masc¢obe

04052030  -- z vsebnostjo mascob 60 mas. % ali ve¢, do vklju¢no 75 mas. % mascobe

0501 00 00 Cloveski lasje, surovi, umiti ali neumiti, razmasceni ali nerazmasceni; odpadki ¢loveskih las

0502 Séetine in dlake domagih ali divjih pragicev; jazbeteva dlaka in druge Zivalske dlake za izdelovanje §&etk; odpadki
teh Scetin ali dlak

0505 Koze in drugi deli ptic, s perjem in puhom, perje in deli perja (z odrezanimi ali neodrezanimi robovi) ter puh, ki niso
naprej obdelani, razen s ¢iS€enjem, dezinficiranjem ali pripravljanjem za konzerviranje; prah in odpadki perja ali
delov perja

0506 Kosti in strzeni rogov, neobdelani, razmasceni, enostavno preparirani (toda nerazrezani v oblike), obdelani s kislino

ali brez zelatine; prah in odpadki teh izdelkov

SL
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ex 0511 99 85

Oznaka KN Poimenovanje
1 @

0507 Slonova kost, Zelvovina, kitova kost, dlake kitove kosti, rogovi, parozki, kopita, nohti, kremplji in kljuni, surovo ali
enostavno pripravljeno, toda nerazrezano v oblike; prah in odpadki teh izdelkov

0508 0000  Korale in podobni materiali, surovi ali enostavno pripravljeni, vendar drugace neobdelani; oklepi mehkuzcev, rakov
ali iglokozcev, sipine kosti, surovi ali enostavno pripravljeni, toda nerazrezani v oblike; prah in odpadki teh izdelkov

0510 00 00 Ambra, bobrovina, cibet in mosus; kantaride; Zol¢i, posuseni ali neposuseni; Zleze in druge zivalske snovi, ki se
uporabljajo za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov, svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali kako drugace zac¢asno
konzervirani

0511 Proizvodi zivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; mrtve zivali iz Poglavja 1 ali 3,
neuporabne za ¢lovesko prehrano:
- Drugo:

051199 -- drugo:
--- Spuzve, naravne, zivalskega izvora:

0511 99 31 ---- surove

05119939  ---- druge

051199 85 --- drugo:

---- konjska zima in odpadki konjske zime, zlozeni v plasteh ali ne, s podlago ali brez podlage

0710 Vrtnine (termi¢no neobdelane ali termi¢no obdelane s paro ali kuhanjem v vodi), zamrznjene:

07104000 - Sladka koruza

0711 Vrtnine, zacasno konzervirane (npr.: z zveplovim dioksidom, v slanici, Zveplani vodi ali drugih raztopinah za
zaCasno konzerviranje), vendar kot tak$ne neprimerne za takoj$njo porabo:

0711 90 - Druge vrtnine; meSanice vrtnin:

-- vrtnine:

SL
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Oznaka KN Poimenovanje
(O] @

07119030  --- sladka koruza

09030000  Maté caj

1212 Rozi¢i, morske in druge alge, sladkorna pesa in sladkorni trs, svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali suseni, zmleti ali ne;
sadne koscice in jedrca iz sadnih kos¢ic in drugi rastlinski proizvodi (vkljuéno neprazene korenine cikorije, vrste
Cichorium intybus sativum), ki se uporabljajo predvsem za ¢lovesko prehrano in niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu:

12122000  — Morske alge in druge alge

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in druge sluzi ter sredstva za
zgoscevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali nemodificirani:
- Rastlinski sokovi in ekstrakti:

13021200  -- iz sladkih koreninic

13021300  -- hmelja

1302 19 -- drugi:

13021980  --- drugi

1302 20 - Pektinske snovi, pektinati in pektati
- Sluzi in sredstva za zgo$¢evanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali nemodificirani:

1302 31 00 -- agar-agar

1302 32 -- sluzi in sredstva za zgo$§¢evanje, ekstrahirani iz rozi¢ev, rozi¢evih semen ali semena guara, modificirani ali
nemodificirani:

13023210  --- iz rozica ali rozicevih semen

1401 Rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem za pletarstvo (npr.: bambus, $panski trs, trs, rogoz, vrbovo protje,

1

rafija, o¢iSCena Zitna slama, beljena ali barvana, in lipovo lubje)
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ex 151590 11

Oznaka KN Poimenovanje
1 @
1404 Rastlinski proizvodi, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu
1505 00 Mascobe iz volne in mastne snovi, dobljene iz teh mascob, vklju¢no z lanolinom
1506 00 00  Druge masti in olje zivalskega izvora ter njihove frakcije, preciscene ali nepreciscene, toda kemi¢no nemodificirane
1515 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vklju¢no z jojoba oljem), in njihove frakcije, pre¢isceni ali neprecisceni,
toda kemi¢no nemodificirani:
151590 - Drugo:
151590 11 -- tungovo olje; jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove frakcije:

--- jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove frakcije

SL

1516 Masti in olja Zivalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti hidrogenirani,
interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, pre¢i$¢eni ali neprecisc¢eni, toda nadalje nepredelani:

1516 20 - Rastlinske masti in njihove frakcije:

15162010  -- hidrogensko ricinusovo olje, tako imenovani ,,opalni vosek*

1517 Margarina; uzitne meSanice ali preparati iz masti ali olj Zivalskega ali rastlinskega izvora ali frakcij razliénih masti
ali o]j iz tega poglavja, razen uzitnih masti ali olj in njihovih frakcij iz tarifne stevilke 1516:

1517 10 - Margarina, razen teko¢e margarine:

15171010  -- ki vsebuje vec kot 10 mas. % do vkljuéno 15 mas. % mle¢nih mascob

1517 90 - Drugo:

151790 10 - ki vsebuje vec kot 10 mas. % do vklju¢no 15 mas. % mle¢nih mascob
-- drugo:

151790 93 --- uzitne mesanice ali preparati, ki se uporabljajo pri podmazovanju kalupov
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1518 00 Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, Zveplani, prepihani,
polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem plinu ali drugace kemi¢no modificirani, razen tistih iz tarifne
stevilke 1516; neuZzitne mesanice ali preparati iz zivalskih ali rastlinskih masti ali olj ali iz frakcij razlicnih masti ali
olj iz tega poglavija, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

151800 10 - Linoksin
- Drugo:

1518 00 91 -- zivalske ali rastlinske mascobe in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, Zveplani, prepihani,
polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem plinu ali drugace kemi¢no modificirani, razen tistih iz tarifne
stevilke 1516
-- drugo:

1518 00 95 --- neuzitne mesanice ali pripravki iz Zivalskih ali iz zivalskih in rastlinskih mascob in olj in njihovih frakcij

15180099  --- drugo

152000 00  Glicerin, surov; glicerinske vode in glicerinski lugi

1521 Rastlinski voski (razen trigliceridov), ¢ebelji vosek, voski drugih insektov in spermaceti, pre¢is€eni ali neprecisceni,
barvani ali nebarvani

1522 00 Degras; ostanki, dobljeni pri predelavi mas¢obnih substanc ali zivalskih ali rastlinskih voskov:

1522 00 10 - Degras

1704 Sladkorni proizvodi (vkljuéno z belo ¢okolado), ki ne vsebujejo kakava

1803 Kakavova masa, razmascena ali nerazmascena

1804 00 00 Kakavovo maslo, mas¢obe in olje

18050000  Kakav v prahu, ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil

1806 Cokolada in druga Zivila, ki vsebujejo kakav
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1901 Sladni ekstrakt; zivila iz moke, drobljencev, zdroba, $kroba ali sladnega ekstrakta, ki ne vsebujejo kakava ali ga
vsebujejo manj kot 40 mas. %, preracunano na popolnoma odmas¢eno osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na
drugem mestu; Zivila iz izdelkov iz tarifnih Stevilk 0401 do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 5
mas %, preracunano na popolnoma odmasceno osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali drugace pripravljene, kot so: $pageti,
makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, pripravljen ali nepripravljen:
- Nekuhane testenine, nepolnjene ali drugace pripravljene:

19021100  -- ki vsebujejo jajca

1902 19 -- druge

1902 20 - Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugace pripravljene:
-- druge:

1902 20 91 --- kuhane

19022099  --- drugo

1902 30 - Druge testenine

1902 40 - Kuskus

1903 0000  Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz §kroba, v obliki kosmicev, kase, zrnc, perl in podobno

1904 Pripravljena zivila, dobljena z nabrekanjem ali prazenjem zit ali Zitnih izdelkov (npr. koruzni kosmici); zita (razen
koruze), v obliki zrn ali v obliki kosmicev ali drugace obdelana zrna (razen moke, drobljencev in zdroba),
predkuhana, ali drugace pripravljena, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu

1905 Kruh, peciva, sladice, piSkoti in drugi pekovski izdelki z dodatkom kakava ali brez njega; hostije, prazne kapsule,
primerne za farmacevtsko uporabo, oblati za pecatenje, rizev papir in podobni izdelki

2001 Vrtnine, sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini:

2001 90 - Drugo:
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20019030  -- sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

20019040  -- jam, sladek krompir in podobni uzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali ve¢ Skroba

20019060  -- palmovi srcki

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen proizvodov iz
tarifne Stevilke 2006:

2004 10 - Krompir:
-- drugo

2004 1091 --- v obliki moke, zdroba ali kosmicev

2004 90 - Druge vrtnine in meSanice vrtnin:

200490 10  -- sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen proizvodov iz
tarifne Stevilke 2006:

2005 20 - Krompir:

200520 10 -- v obliki moke, zdroba ali kosmicev

2005 80 00 - Sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2008 Sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, drugace pripravljeni ali konzervirani, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga
sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:
- Oreski, arasidi in druga semena, vkljuéno medsebojne mesanice:

2008 11 -- ara8idi:

2008 11 10 --- arasidno maslo
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- Drugo, vkljuéno mesanice, razen tistih iz tarifne podstevilke 2008 19:

2008 91 00  -- palmovi sr¢ki

2008 99 -- drugo:
--- ki ne vsebuje dodanega alkohola:
---- ki ne vsebuje dodanega sladkorja:

20089985 - koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata)

20089991 - jam, sladek krompir in podobni uzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali ve¢ Skroba

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega Caja ali maté ¢aja in pripravki na njihovi osnovi ali na osnovi kave,
pravega Caja ali maté ¢aja; prazena cikorija in drugi prazeni kavni nadomestki in njihovi ekstrakti, esence in
koncentrati

2102 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enoceli¢ni mikroorganizmi, mrtvi (razen cepiv iz tarifne $tevilke 3002);
pripravljeni pecilni praski

2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane za¢imbe in kombinirane mesanice za¢imbnih sredstev;
gorci¢na moka in zdrob in pripravljena gorcica

2104 Juhe in mesne juhe in pripravki za te juhe; homogenizirana sestavljena Zivila

2105 00 Sladoled in druge ledene sladice, ki vsebujejo kakav ali ne

2106 Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu:

2106 10 - Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi

2106 90 - Drugo:

2106 90 20 -- sestavljeni alkoholni pripravki, razen tistih na osnovi aromati¢nih snovi vrst, ki se uporabljajo pri proizvodnji pija¢
-- drugo:
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2106 90 92 --- ki ne vsebujejo mle¢nih mascob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali skroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas. %
mle¢nih mascob, 5 mas. % saharoze ali izoglukoze, 5 mas. % glukoze ali Skroba

21069098  --- drugo

2201 Vode, vkljuéno naravne ali umetne mineralne vode in sodavice, ki ne vsebujejo dodanega sladkorja ali drugih sladil
ali arom; led in sneg

2202 Vode, vkljué¢no mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali arome, ter druge
brezalkoholne pijace, razen sadnih ali zelenjavnih sokov, iz tarifne $tevilke 2009

2203 00 Pivo, izdelano iz slada

2205 Vermut in druga vina iz sveZega grozdja, aromatizirana z rastlinami ali sredstvi za aromatiziranje

2207 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali ve¢; denaturirani etilni alkohol in drugi destilati, s
katero koli vsebnostjo alkohola

2208 Nedenaturiran etilni alkohol z vsebnostjo manj kot 80 vol. %; Zganja, likerji in druge alkoholne pijace

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz tobaka ali tobacnih nadomestkov

2403 Drug predelan tobak in toba¢ni nadomestki; homogeniziran ali rekonstituiran tobak; tobakovi ekstrakti in esence

2905 Acikli¢ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati:
- Drugi vec¢hidroksilni alkoholi:

2905 43 00 -- manitol

2905 44 -- D-glucitol (sorbitol)

29054500  -- glicerol

3301 Eteri¢na olja (brez terpenov ali s terpeni), vkljuéno zgo$cena (trda) olja (concretes) in Cista olja; rezinoidi; izvlecki
oleosmol; koncentrati eteri¢nih olj in mas¢ob v masteh, neeteri¢nih oljih, voskih ali podobnem, dobljeni z ekstrakcijo
eteri¢nih olj z mastjo ali maceracijo; stranski terpenski proizvodi, dobljeni z deterpenacijo eteri¢nih olj; vodni
destilati in vodne raztopine eteri¢nih olj:

109

SL



SL

Oznaka KN Poimenovanje
(O] (@)

3301 90 - Drugo

3302 Mesanice disav in meSanice (vklju¢no alkoholne raztopine) na osnovi ene ali ve¢ teh snovi, ki se uporabljajo kot
surovine v industriji; drugi preparati na osnovi diSav vrst, ki se uporabljajo v proizvodnji pijac:

3302 10 - Za uporabo v industriji hrane in pijac:
-- za uporabo v industriji pijac:
--- preparati, ki vsebujejo vse arome, znacilne za doloceno vrsto pijace:

33021010  ---- z volumsko vsebnostjo alkohola, ki presega 0,5 vol. %
---- drugo:

33021021 ---- ki ne vsebujejo mleénih mascob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali Skroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas. %
mlecnih mascob, manj kot 5 mas. % saharoze ali izoglukoze, manj kot 5 mas. % glukoze ali §kroba

33021029 - drugo

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:

3501 10 - Kazein

3501 90 - Drugo:

35019090  -- drugo

3505 Dekstrini in drugi modificirani $krobi (npr. prezelatinizirani in estrificirani $krobi); lepila na osnovi skrobov ali na
osnovi dekstrina in drugih modificiranih Skrobov:

3505 10 - Dekstrini in drugi modificirani skrobi:

35051010  -- dekstrini

-- drugi modificirani $krobi:
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3505 10 90 --- drugo

3505 20 - Lepila

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeSevanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi proizvodi (npr.:
sredstva za apreturo in jedkanje), ki se uporabljajo v tekstilni, papirni, usnjarski in podobnih industrijah in niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

3809 10 - Na osnovi $krobnih snovi

3823 Industrijske mas¢obne monokarboksilne kisline; kisla olja iz rafinacije; industrijski mas¢obni alkoholi

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra; kemicni proizvodi in preparati kemijske industrije
ali sorodnih industrij (vkljucno tudi tisti, ki so sestavljeni iz meSanic naravnih proizvodov), ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu:

3824 60 - Sorbitol, razen sorbitola iz tarifne podstevilke 2905 44
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Priloga Il(a)

Carine, ki veljajo za uvoz predelanih kmetijskih proizvodov

s poreklom iz Skupnosti v Albanijo

Naslednje blago s poreklom iz Skupnosti se v Albanijo uvozi z uvozno dajatvijo nic.

Oznaka Poimenovanje
KN

0501 00 00 Cloveski lasje, surovi, umiti ali neumiti, razmas¢eni ali nerazmaséeni; odpadki ¢loveskih las

0502 Setine in dlake domagih ali divjih pragi¢ev; jazbeteva dlaka in druge Zivalske dlake za izdelovanje $Getk;
odpadki teh $¢etin ali dlak

0505 Koze in drugi deli ptic, s perjem in puhom, perje in deli perja (z odrezanimi ali neodrezanimi robovi) ter puh,
ki niso naprej obdelani, razen s ¢i€enjem, dezinficiranjem ali pripravljanjem za konzerviranje; prah in
odpadki perja ali delov perja

0506 Kosti in strzeni rogov, neobdelani, razmasceni, enostavno preparirani (toda nerazrezani v oblike), obdelani s
kislino ali brez zZelatine; prah in odpadki teh izdelkov

0507 Slonova kost, zelvovina, kitova kost, dlake kitove kosti, rogovi, parozki, kopita, nohti, kremplji in kljuni,
surovo ali enostavno pripravljeno, toda nerazrezano v oblike; prah in odpadki teh izdelkov

0508 00 00 Korale in podobni materiali, surovi ali enostavno pripravljeni, vendar drugace neobdelani; oklepi mehkuzcev,
rakov ali iglokoZcev, sipine kosti, surovi ali enostavno pripravljeni, toda nerazrezani v oblike; prah in
odpadki teh izdelkov

0510 00 00 Ambra, bobrovina, cibet in mosus; kantaride; Zzol¢i, posuseni ali neposuseni; zleze in druge Zivalske snovi, ki
se uporabljajo za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov, svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali kako drugace zac¢asno
konzervirani

0511 Proizvodi zivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; mrtve zivali iz Poglavja 1 ali 3,
neuporabne za ¢lovesko prehrano:
- Drugo:

051199 -- drugo:
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--- Spuzve, naravne, Zivalskega izvora:

051199 31 ---- surove

0511 99 39 ---- druge

051199 85 --- drugo:

ex 0511 99 ---- konjska zima in odpadki konjske zime, zloZeni v plasteh ali ne, s podlago ali brez podlage

85

0903 00 00 Maté ¢aj

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in druge sluzi ter sredstva za
zgoScevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali nemodificirani:
- Rastlinski sokovi in ekstrakti:

1302 12 00 -- iz sladkih koreninic

1302 13 00 -- hmelja

1302 19 -- drugi:

1302 19 80 --- drugi

1302 20 - Pektinske snovi, pektinati in pektati
- Sluzi in sredstva za zgo$¢evanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali nemodificirani:

1302 31 00 -- agar-agar

1302 32 -- sluzi in sredstva za zgos$¢evanje, ekstrahirani iz rozi¢ev, rozi¢evih semen ali semena guara, modificirani ali
nemodificirani:

130232 10 --- iz rozic¢a ali roziCevih semen

1401 Rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem za pletarstvo (npr.: bambus, $panski trs, trs, rogoz, vrbovo

A

protje, rafija, o€iSCena zitna slama, beljena ali barvana, in lipovo lubje)
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1404

Rastlinski proizvodi, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu

1505 00 Mascobe iz volne in mastne snovi, dobljene iz teh mascob, vklju¢no z lanolinom

1506 00 00 Druge masti in olje Zivalskega izvora ter njihove frakcije, pre¢iséene ali nepreciscene, toda kemi¢no
nemodificirane

1515 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vkljuéno z jojoba oljem), in njihove frakcije, precisceni ali
neprecisceni, toda kemi¢no nemodificirani:

151590 - Drugo:

151590 11 -- tungovo olje; jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove frakcije:

ex 151590 --- jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove frakcije

11

1516 Masti in olja zivalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti hidrogenirani,
interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, prec¢is¢eni ali nepreciséeni, toda nadalje nepredelani:

1516 20 - Rastlinske masti in olja in njihove frakcije:

1516 20 10 -- hidrogensko ricinusovo olje, tako imenovani ,,opalni vosek*

1517 Margarina; uzitne meSanice ali preparati iz masti ali olj zivalskega ali rastlinskega izvora ali frakcij razli¢nih
masti ali o]j iz tega poglavja, razen uzitnih masti ali olj in njihovih frakcij iz tarifne Stevilke 1516:

1517 10 - Margarina, razen teko¢e margarine:

151710 10 -- ki vsebuje ve¢ kot 10 mas. % do vklju¢no 15 mas. % mle¢nih mascob

1517 90 - Drugo:

151790 10 -- ki vsebuje vec kot 10 mas. % do vkljuno 15 mas. % mle¢nih mascob
-- drugo:

1517 90 93 --- uzitne mesanice ali preparati, ki se uporabljajo pri podmazovanju kalupov
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1518 00 Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, Zveplani, prepihani,
polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem plinu ali drugace kemi¢no modificirani, razen tistih iz
tarifne Stevilke 1516; neuzitne meSanice ali preparati iz zivalskih ali rastlinskih masti ali olj ali iz frakcij
razlicnih masti ali olj iz tega poglavja, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

1518 00 10 - Linoksin
- Drugo:

1518 00 91 -- zivalske ali rastlinske mas¢obe in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, zveplani,
prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem plinu ali drugace kemi¢no modificirani,
razen tistih iz tarifne Stevilke 1516
-- drugo:

1518 00 95 --- neuzitne mesanice ali pripravki iz zivalskih ali iz Zivalskih in rastlinskih mascob in olj in njihovih frakcij

1518 00 99 --- drugo

1520 00 00 Glicerin, surov; glicerinske vode in glicerinski lugi

1521 Rastlinski voski (razen trigliceridov), ¢ebelji vosek, voski drugih insektov in spermaceti, precisceni ali
neprecisceni, barvani ali nebarvani

1522 00 Degras; ostanki, dobljeni pri predelavi mas¢obnih substanc ali zivalskih ali rastlinskih voskov:

1522 00 10 - Degras

1702 Drugi sladkorji, vklju¢no s kemi¢no ¢isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; sladkorni
sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil; umetni med, meSan ali ne z naravnim
medom; karamel:

1702 50 00 - Kemicno ¢ista fruktoza

1702 90 - Drugo, vkljucno invertni sladkor in drugi sladkorji in druge meSanice sladkornih sirupov, ki v suhem stanju
vsebujejo 50 mas. % fruktoze:

170290 10 -- kemic¢no ¢ista maltoza

1704 Sladkorni proizvodi (vklju¢no z belo ¢okolado), ki ne vsebujejo kakava
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1803 Kakavova masa, razmascena ali nerazmascena

1804 00 00 Kakavovo maslo, mascobe in olje

1805 00 00 Kakav v prahu, ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil

1903 00 00 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz $kroba, v obliki kosmicev, kase, zrnc, perl in podobno

1905 Kruh, peciva, sladice, piskoti in drugi pekovski izdelki z dodatkom kakava ali brez njega; hostije, prazne
kapsule, primerne za farmacevtsko uporabo, oblati za pecatenje, rizev papir in podobni izdelki

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega ¢aja ali maté Caja in pripravki na njihovi osnovi ali na osnovi
kave, pravega Caja ali maté Caja; prazena cikorija in drugi prazeni kavni nadomestki in njihovi ekstrakti,
esence in koncentrati:

2101 20 - Ekstrakti, esence in koncentrati pravega Caja ali maté ¢aja in pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali
koncentratov ali na osnovi pravega ¢aja ali maté Caja:
-- pripravki:

21012092 --- na osnovi ekstraktov, esenc ali koncentratov pravega ¢aja ali maté ¢aja

2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane za¢imbe in kombinirane meSanice za¢imbnih
sredstev; gor¢i¢na moka in zdrob in pripravljena gorcica:

2103 30 - Gor¢i¢na moka in zdrob in pripravljena gorcica:

210330 10 -- gor¢i¢na moka in zdrob

21033090 -- pripravljena gorcica

2103 90 - Drugo:

2103 90 10 -- mangov ,,chutney*, teko¢

2103 90 30 -- aromatic¢ne grencice z vsebnostjo alkohola 44,2 do 49,2 vol. %, ki vsebujejo od 1,5 do 6 mas. % encijana,
za¢imb in raznih sestavin ter od 4 do 10 mas. % sladkorja, v embalazi s prostornino 0,5 1 ali manj

2104 Juhe in mesne juhe in pripravki za te juhe; homogenizirana sestavljena Zivila
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2106 Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu:

2106 10 - Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi

2106 90 - Drugo:

2106 90 20 -- sestavljeni alkoholni pripravki, razen tistih na osnovi aromati¢nih snovi vrst, ki se uporabljajo pri
proizvodnji pija¢
-- drugo:

2106 90 92 --- ki ne vsebujejo mle¢nih mascob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali $kroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5
mas. % mle¢nih mascob, 5 mas. % saharoze ali izoglukoze, 5 mas. % glukoze ali skroba

2106 90 98 --- drugo

2203 00 Pivo, izdelano iz slada

2205 Vermut in druga vina iz svezega grozdja, aromatizirana z rastlinami ali sredstvi za aromatiziranje

2207 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali ve¢; denaturirani etilni alkohol in drugi
destilati, s katero koli vsebnostjo alkohola

2208 N@denaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola manj kot 80 vol. %; Zganja, likerji in druge alkoholne
pijace

2403 Drug predelan tobak in toba¢ni nadomestki; homogeniziran ali rekonstituiran tobak; tobakovi ekstrakti in
esence:

2403 10 -Tobak za kajenje z dodatkom tobakovega nadomestka v kakrSnemkoli razmerju ali brez njega:

2403 10 90 -- drug

2905 Acikli¢ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati:
- Drugi vechidroksilni alkoholi:

2905 43 00 -- manitol
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2905 44

-- D-glucitol (sorbitol)

2905 45 00 -- glicerol

3301 Eteri¢na olja (brez terpenov ali s terpeni), vkljuéno zgoscena (trda) olja (concretes) in Cista olja; rezinoidi;
izvlecki oleosmol; koncentrati eteri¢nih olj in mas¢ob v masteh, neeteri¢nih oljih, voskih ali podobnem,
dobljeni z ekstrakcijo eteri¢nih olj z mastjo ali maceracijo; stranski terpenski proizvodi, dobljeni z
deterpenacijo eteri¢nih olj; vodni destilati in vodne raztopine eteri¢nih olj:

3301 90 - Drugo

3302 Mesanice disav in meSanice (vkljuéno alkoholne raztopine) na osnovi ene ali vec¢ teh snovi, ki se uporabljajo
kot surovine v industriji; drugi preparati na osnovi disav vrst, ki se uporabljajo v proizvodnji pijac:

3302 10 - Za uporabo v industriji hrane in pijac:
-- za uporabo v industriji pijac:
--- preparati, ki vsebujejo vse arome, znacilne za doloceno vrsto pijace:

330210 10 ---- z volumsko vsebnostjo alkohola, ki presega 0,5 vol. %
---- drugo:

3302 1021 ---- ki ne vsebujejo mle¢nih mascob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali $kroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5
mas. % mle¢nih mascob, manj kot 5 mas. % saharoze ali izoglukoze, manj kot 5 mas. % glukoze ali Skroba

33021029 | ----- drugo

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:

3501 10 - Kazein

3501 90 - Drugo:

3501 90 90 -- drugo

3505 Dekstrini in drugi modificirani $krobi (npr. preZelatinizirani in estrificirani $krobi); lepila na osnovi skrobov

ali na osnovi dekstrina in drugih modificiranih skrobov:
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3505 10

- Dekstrini in drugi modificirani Skrobi:

35051010 -- dekstrini
-- drugi modificirani $krobi:

35051090 --- drugo

3505 20 - Lepila

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeSevanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi proizvodi
(npr.: sredstva za apreturo in jedkanje), ki se uporabljajo v tekstilni, papirni, usnjarski in podobnih industrijah
in niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

3809 10 - Na osnovi skrobnih snovi

3823 Industrijske mas¢obne monokarboksilne kisline; kisla olja iz rafinacije; industrijski mas¢obni alkoholi

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra; kemicni proizvodi in preparati kemijske
industrije ali sorodnih industrij (vkljucno tudi tisti, ki so sestavljeni iz meSanic naravnih proizvodov), ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

3824 60 - Sorbitol, razen sorbitola iz tarifne podstevilke 2905 44
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Priloga II(b)

Albanske tarifne koncesije

za predelane kmetijske proizvode s poreklom iz Skupnosti

Carine za blago, nasteto v tej prilogi, se zmanjSujejo in odpravijo v skladu z naslednjim

¢asovnim razporedom:

— 1. januarja 2007 se uvozna dajatev zniza na 80 % osnovne dajatve;

— 1. januarja 2008 se uvozna dajatev zniza na 60 % osnovne dajatve;

1. januarja 2009 se uvozna dajatev zniza na 40 % osnovne dajatve;

1. januarja 2010 se preostale dajatve odpravijo.

Oznaka KN Poimenovanje

0710 Vrtnine (termi¢no neobdelane ali termi¢no obdelane s paro ali kuhanjem v vodi), zamrznjene:

0710 40 00 - Sladka koruza

0711 Vrtnine, zacasno konzervirane (npr.: z zveplovim dioksidom, v slanici, Zveplani vodi ali drugih
raztopinah za konzerviranje), vendar kot tak$ne neprimerne za takoj$njo porabo:

0711 90 - Druge vrtnine; me$anice vrtnin:
-- vrtnine:

071190 30 --- sladka koruza

1806 Cokolada in druga Zivila, ki vsebujejo kakav

1901 Sladni ekstrakt; zivila iz moke, drobljencev, zdroba, Skroba ali sladnega ekstrakta, ki ne vsebujejo
kakava ali ga vsebujejo manj kot 40 mas. %, preracunano na popolnoma odmasceno osnovo, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem mestu; zivila iz izdelkov iz tarifnih Stevilk 0401 do 0404, ki ne
vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 5 mas %, preracunano na popolnoma odmasceno osnovo,
ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali drugace pripravljene,

kot so: $pageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, pripravljen ali
nepripravljen:

120

SL



SL

Oznaka KN

Poimenovanje

- Nekuhane testenine, nepolnjene ali drugace pripravljene:

1902 11 00 -- ki vsebujejo jajca

1902 19 -- druge

1902 20 - Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugace pripravljene:
-- druge:

1902 2091 --- kuhane

1902 20 99 --- drugo

1902 30 - Druge testenine

1902 40 - Kuskus

1904 Pripravljena zivila, dobljena z nabrekanjem ali prazenjem zit ali zitnih izdelkov (npr. koruzni
kosmici); zita (razen koruze), v obliki zrn ali v obliki kosmicev ali drugace obdelana zrna (razen
moke, drobljencev in zdroba), predkuhana, ali drugace pripravljena, ki niso navedena ali zajeta na
drugem mestu

2001 Vrtnine, sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini:

2001 90 - Drugo:

2001 90 30 -- sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2001 90 40 -- jam, sladek krompir in podobni uZitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali ve¢ skroba

2001 90 60 -- palmovi sr¢ki

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen
proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:

2004 10 - Krompir:
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Poimenovanje

-- drugo:

2004 1091 --- v obliki moke, zdroba ali kosmicev

2004 90 - Druge vrtnine in meSanice vrtnin:

2004 90 10 -- sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen
proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:

2005 20 - Krompir:

200520 10 -- v obliki moke, zdroba ali kosmicev

2005 80 00 - Sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2008 Sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, drugace pripravljeni ali konzervirani, ki vsebujejo dodan
sladkor ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:
- Oreski, arasidi in druga semena, vkljuéno medsebojne mesanice:

2008 11 -- arasidi:

2008 11 10 --- araSidno maslo
- Drugo, vklju¢no mesanice, razen tistih iz tarifne podstevilke 2008 19:

2008 91 00 -- palmovi sréki

2008 99 -- drugo:
--- ki ne vsebuje dodanega alkohola:
---- ki ne vsebuje dodanega sladkorja:

20089985 | - koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata)
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Oznaka KN

Poimenovanje

20089991 | - jam, sladek krompir in podobni uzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali ve¢ skroba

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega ¢aja ali maté ¢aja in pripravki na njihovi osnovi ali na
osnovi kave, pravega ¢aja ali maté ¢aja; prazena cikorija in drugi praZeni kavni nadomestki in njihovi
ekstrakti, esence in koncentrati:
- Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov
ali na osnovi kave:

2101 11 -- ekstrakti, esence in koncentrati

2101 12 -- pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentrata ali na osnovi kave

210120 - Ekstrakti, esence in koncentrati pravega ¢aja ali maté ¢aja in pripravki na osnovi teh ekstraktov,
esenc ali koncentratov ali na osnovi pravega ¢aja ali maté ¢aja:

21012020 -- ekstrakti, esence ali koncentrati
-- pripravki:

21012098 --- drugi

2101 30 - Prazena cikorija in drugi prazeni kavni nadomestki ter njihovi ekstrakti, esence in koncentrati:

2102 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enoceli¢ni mikroorganizmi, mrtvi (razen cepiv iz tarifne Stevilke
3002); pripravljeni pecilni praski

2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane za¢imbe in kombinirane meSanice za¢imbnih
sredstev; gor¢i¢na moka in zdrob in pripravljena gorcica:

2103 10 00 - Sojina omaka

2103 90 - Drugo:

2103 90 90 -- drugo

2105 00 Sladoled in druge ledene sladice, ki vsebujejo kakav ali ne

2201 Vode, vkljuéno naravne ali umetne mineralne vode in sodavice, ki ne vsebujejo dodanega sladkorja ali

drugih sladil ali arom; led in sneg
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Oznaka KN

Poimenovanje

2202 Vode, vklju¢no mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali arome, ter
druge brezalkoholne pijace, razen sadnih ali zelenjavnih sokov, iz tarifne §tevilke 2009

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz tobaka ali toba¢nih nadomestkov

2403 Drug predelan tobak in toba¢ni nadomestki; homogeniziran ali rekonstituiran tobak; tobakovi ekstrakti
in esence:

2403 10 -Tobak za kajenje z dodatkom tobakovega nadomestka v kakrSnemkoli razmerju ali brez njega:

2403 10 10 -- v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju¢no 500 g
- Drug:

2403 91 00 -- homogeniziran ali rekonstituiran tobak

2403 99 -- drug
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Priloga II(c)

Za predelane kmetijske proizvode iz te priloge se bodo z dnem zacetka veljavnosti Sporazuma
Se naprej uporabljale carine MFN.

Oznaka KN Poimenovanje

0403 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali kislo mleko in smetana,
koncentrirani ali ne ali, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila, ali aromatizirani ali, ki vsebujejo
dodano sadje, oreske ali kakav ali ne:

0403 10 - Jogurt:
-- aromatiziran ali, ki vsebuje dodano sadje, oreske ali kakav:
--- v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo mlecnih mascob:

0403 10 51 ---- do vklju¢no 1,5 mas. %

0403 10 53 ---- ve¢ kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %

0403 10 59 ---- ve¢ kot 27 mas. %
--- drugo, z vsebnostjo mle¢nih mascob:

0403 1091 ---- do vklju¢no 3 mas. %

04031093 ---- ve€ kot 3 mas. % do vklju¢no 6 mas. %

0403 10 99 ---- ve¢ kot 6 mas. %

0403 90 - Drugo:
-- aromatizirano ali, ki vsebuje dodano sadje, oreske ali kakav:
--- v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo mle¢nih mascob:

0403 90 71 ---- do vklju¢no 1,5 mas. %

0403 90 73 ---- ve¢ kot 1,5 mas. % do vklju¢no 27 mas. %
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Oznaka KN

Poimenovanje

0403 90 79 ---- ve¢ kot 27 mas. %
--- drugo, z vsebnostjo mle¢nih mas¢ob:

0403 90 91 ---- do vkljuéno 3 mas. %

0403 90 93 ---- ve¢ kot 3 mas. % do vklju¢no 6 mas. %

0403 90 99 ---- ve¢ kot 6 mas. %

0405 Maslo ter druge mascobe in olja, dobljeni iz mleka; mle¢ni namazi:

0405 20 - Mle¢ni namazi:

040520 10 -- z vsebnostjo mascob 39 mas. % ali ve¢, vendar z manj kot 60 mas. % mascobe

0405 20 30 -- z vsebnostjo mascob 60 mas. % ali ve¢, do vkljuéno 75 mas. % mascobe

2103 Pripravki za omake in pripravljene omake; kombinirane za¢imbe in kombinirane meSanice za¢imbnih
sredstev; gor¢i¢na moka in zdrob in pripravljena goréica:

2103 20 00 - Paradiznikov ketchup in druge paradiznikove omake
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Priloga I1(d)

Letne tarifne kvote, ki se uporabljajo za uvoz predelanih
kmetijskih proizvodov s poreklom iz Skupnosti v Albanijo

Za uvoz naslednjih proizvodov s poreklom iz Skupnosti v Albanijo se v okviru spodaj
navedenih kvot uporablja stopnja dajatve ni¢. Za koli¢ine, ki presegajo te kvote, se
uporabljajo pogoji iz Priloge II(a), Priloge II(b) in Priloge II(c).

Oznaka KN Poimenovanje Letna dajatev prosta
kvota
1806 . . .. . .. 150 ton
Cokolada in druga zivila, ki vsebujejo kakav
1904 Pripravljena zivila, dobljena z nabrekanjem ali prazenjem zit ali
zitnih izdelkov (npr. koruzni kosmiéi); zita (razen koruze), v obliki
zrn ali v obliki kosmicev ali drugace obdelana zrna (razen moke 100 ton
drobljencev in zdroba), predkuhana ali drugade pripravljena, ki niso
navedena ali zajeta na drugem mestu
2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane za¢imbe in
kombinirane meSanice zaCimbnih sredstev; goréi¢na moka in zdrob 60 ton
in pripravljena gor¢ica
210500 Sladoled in druge ledene sladice, ki vsebujejo kakav ali ne 100 ton
2201 Vode, vkljuéno naravne ali umetne mineralne vode in sodavice, ki ne
vsebujejo dodanega sladkorja ali drugih sladil ali arom; led in sneg
2202 Vode, vkljuéno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan

sladkor ali druga sladila ali arome, ter druge brezalkoholne pijace,
razen sadnih ali zelenjavnih sokov, iz tarifne Stevilke 2009
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PRILOGA VII

PROTOKOL 4

O OPREDELITVI POJMA ,,IZDELKI S POREKLOM* IN
NACINIH UPRAVNEGA SODELOVANJA ZA UPORABO
DOLOCB TEGA SPORAZUMA MED SKUPNOSTJO IN

NASLOV 1
Clen 1
NASLOV 11
Clen 2

Clen 3

Clen 4

Clen 5

Clen 6

Clen 7

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

REPUBLIKO ALBANIJO

VSEBINA

SPLOSNE DOLOCBE

Opredelitve pojmov

OPREDELITEV POJMA ,IZDELKI S POREKLOM*
Splosne zahteve

Kumulacija v Skupnosti

Kumulacija v Albaniji

V celoti pridobljeni izdelki

Zadostno obdelani ali predelani izdelki
Nezadostni postopki obdelave ali predelave
Enota kvalifikacije

Dodatki, rezervni deli in orodja

Garniture

Nevtralne sestavine

NASLOV III OZEMELJSKE ZAHTEVE

Clen 12
Clen 13

Clen 14

Nacelo teritorialnosti
Neposredni prevoz

Razstave

NASLOV IV POVRACILO ALI OPROSTITEV
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Clen 15
NASLOV V
Clen 16
Clen 17
Clen 18
Clen 19

Clen 20

Prepoved povracila carine ali oprostitve placila carine
DOKAZILO O POREKLU

Splosne zahteve

Postopek za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.1
Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR.1
Izdaja dvojnika potrdila o gibanju blaga EUR.1

Izdaja potrdil o gibanju blaga EUR.1 na podlagi predhodno izdanega

ali sestavljenega dokazila o poreklu

Clen 21
Clen 22
Clen 23
Clen 24
Clen 25
Clen 26
Clen 27
Clen 28
Clen 29
Clen 30
Clen 31
NASLOV VI
Clen 32
Clen 33
Clen 34
Clen 35

Clen 36

Loc¢evanje raCunovodstva

Pogoji za izjavo na racunu

Pooblasceni izvoznik

Veljavnost dokazila o poreklu

Predlozitev dokazila o poreklu

Uvoz po delih

Izjeme pri dokazilu o poreklu

Dokazilne listine

Hramba dokazila o poreklu in dokazne dokumentacije
Razlike in oblikovne napake

Zneski, izrazeni v eurih

NACINI UPRAVNEGA SODELOVANJA
Medsebojna pomo¢

Preverjanje dokazil o poreklu

Resevanje sporov

Kazni

Proste cone

NASLOV VIICEUTA IN MELILLA

Clen 37

Clen 38

Uporaba Protokola

Posebni pogoji
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NASLOV VIII KONCNE DOLOCBE

Clen 39 Spremembe Protokola

SEZNAM PRILOG

Priloga I: Uvodne opombe k seznamu v Prilogi I1

Priloga II: Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti na materialih brez porekla,
da proizvedeni izdelek lahko dobi status blaga s poreklom

Priloga III: ~ Vzorec potrdila o gibanju blaga EUR.1 ter vloga za potrdilo o gibanju blaga
EUR.1

Priloga IV:  Besedilo izjave na racunu

Priloga V: Izdelki, ki so izkljuceni iz kumulacije, doloc¢ene v ¢lenih 3 in 4
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NASLOV I — SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Opredelitve pojmov

V tem protokolu:

(a)

(b)

(©)

(d)
(e)

®

(2

(h)

@

W)

(k)

»izdelava®“ pomeni katero koli vrsto obdelave ali predelave, vklju¢no s sestavljanjem
ali posebnimi postopki;

,material* pomeni vsako sestavino, surovino, komponento ali del itd., ki se uporablja
pri izdelavi izdelka;

»izdelek* pomeni izdelek, ki se izdeluje, tudi ¢e je namenjen poznejsi uporabi pri
drugem postopku izdelave;

,blago® pomeni materiale in izdelke;

,carinska vrednost” pomeni vrednost, dolo¢eno v skladu s Sporazumom iz leta 1994
o izvajanju ¢lena VII SploSnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum STO o
carinski vrednosti);

»cena franko tovarna® je cena franko tovarna, placana proizvajalcu v Skupnosti ali v
Albaniji, v ¢igar tovarni je bil izdelek nazadnje obdelan ali predelan, ¢e cena
vkljucuje vrednost vseh uporabljenih materialov, od katere se odstejejo vsi notranji
davki, ki se ali se lahko povrnejo ob izvozu izdelka;

,vrednost materialov pomeni carinsko vrednost uporabljenih materialov brez
porekla v ¢asu uvoza, ¢e ta ni znana ali je ni mogoce dolociti, pa je to prva cena, ki jo
je mogoce dolociti za materiale v Skupnosti ali v Albaniji;

,vrednost materialov s poreklom* pomeni vrednost takih materialov, kot so
opredeljeni pod (g), in se uporablja smiselno;

»dodana vrednost“ pomeni ceno izdelka franko tovarna, zmanjSano za carinsko
vrednost vsakega vkljuCenega materiala s poreklom iz drugih drzav, navedenih v
¢lenih 3 in 4, ali ¢e carinska vrednost ni znana ali se ne da ugotoviti, prvo dokazljivo
ceno, placano za materiale v Skupnosti ali v Albaniji;

»poglavja® in ,tarifne Stevilke* pomenijo poglavja in tarifne Stevilke (Stirimestne
oznake), uporabljene v nomenklaturi, ki sestavljajo harmonizirani sistem
poimenovanj in Sifrskih oznak blaga, ki je v tem protokolu naveden kot
,,harmonizirani sistem‘ ali ,,HS*;

,uvrséen® se nanasa na uvrstitev izdelka ali materiala pod doloceno tarifno Stevilko;
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(m)

,»posiljka* pomeni izdelke, ki jih posamezni uvoznik istocasno poslje posameznemu
prejemniku ali izdelke, ki so zajeti v enotni prevozni listini o prevozu od izvoznika
do prejemnika, ¢e pa taksne listine ni, v enotnem racunu;

»ozemlje* vkljucuje ozemeljske vode.
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NASLOV 11

OPREDELITEYV POJMA ,,IZDELKI S POREKLOM*

Clen 2

Splosne zahteve

Za namene izvajanja tega sporazuma se Steje, da imajo poreklo v Skupnosti naslednji
izdelki:

(a) 1izdelki, v celoti pridobljeni v Skupnosti v smislu ¢lena 5;

(b) izdelki, pridobljeni v Skupnosti, ki vsebujejo materiale, ki niso v celoti
pridobljeni v Skupnosti, pod pogojem, da so takSni materiali dovolj obdelani
ali predelani v Skupnosti v smislu ¢lena 6.

Za namene izvajanja tega sporazuma se Steje, da imajo poreklo v Albaniji naslednji
izdelki:

(a) 1izdelki, v celoti pridobljeni v Albaniji v smislu ¢lena 5;

(b) izdelki, pridobljeni v Albaniji, ki vsebujejo materiale, ki niso v celoti
pridobljeni v Albaniji, pod pogojem, da so takSni materiali dovolj obdelani ali
predelani v Albaniji v smislu ¢lena 6.

Clen 3

Kumulacija v Skupnosti

Brez poseganja v dolocbe c¢lena 2(1) se za izdelke Steje, da imajo poreklo iz
Skupnosti, ¢e se proizvedejo v Skupnosti iz materialov s poreklom iz Albanije, iz
Skupnosti ali iz katere koli drzave ali ozemlja, ki sodeluje v stabilizacijsko-
pridruzitvenem procesu' Evropske unije, ali iz materialov s poreklom iz Turéije, za
katere velja Sklep $t. 1/95 Pridruzitvenega sveta ES-Tur¢ija z dne 22. decembra
1995%, ¢e obdelava oziroma predelava, ki je potekala v Skupnosti, presega postopke,
na katere se nanasa Clen 7. Ni potrebno, da so taki materiali zadostno obdelani ali
predelani.

Kakor je opredeljeno v sklepih Sveta za splo$ne zadeve iz aprila 1997 in Sporocilu Komisije iz maja
1999 o vzpostavitvi stabilizacijsko-pridruzitvenega procesa z drzavami zahodnega Balkana.

Sklep s$t. 1/95 Pridruzitvenega sveta ES-Turcija z dne 22. decembra 1995 se uporablja za izdelke, ki
niso kmetijski proizvodi, kakor je opredeljeno v Sporazumu o pridruzitvi med Evropsko gospodarsko
skupnostjo in Turcijo ter razen izdelkov, kakor so opredeljeni v Sporazumu med Evropsko skupnostjo

za premog in jeklo in Republiko Turcijo o trgovini s proizvodi, zajetimi v Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti za premog in jeklo.
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2. Kadar obdelava oziroma predelava, ki se izvaja v Skupnosti, ne presega postopkov,
na katere se nanasSa clen 7, se za dobljeni izdelek Steje, da ima poreklo iz Skupnosti,
samo kadar je tam dodana vrednost vecja od vrednosti uporabljenih materialov s
poreklom iz katerih koli drugih drzav ali ozemelj, na katere se nanasa odstavek 1. Ce
to ne drzi, se za dobljeni izdelek Steje, da ima poreklo iz drzave, ki prispeva najvecjo
vrednost uporabljenih materialov s poreklom za proizvodnjo v Skupnosti.

3. Izdelki s poreklom iz ene od drzav, navedenih v odstavku 1, ki niso obdelani ali
predelani v Skupnosti, ohranijo svoje poreklo, ¢e se izvozijo v eno od teh drzav.

4. Kumulacija, predvidena v tem ¢lenu, se lahko uporablja le pod pogojem, da:

(a) se med drzavami ali ozemlji, ki so vkljueni v pridobitev statusa izdelka s
poreklom, in namembno drzavo uporablja preferencialni trgovinski sporazum v
skladu s ¢lenom XXIV SploSnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT);

(b) so materiali in izdelki pridobili status izdelkov s poreklom na podlagi pravil o
poreklu, ki so enaka pravilom o poreklu iz tega protokola;

in

(c) so obvestila o izpolnitvi potrebnih zahtev za uporabo kumulacije objavljena v
Uradnem listu Evropske unije (serija C) in v Albaniji v skladu z njenimi
postopki.

Kumulacija iz tega Clena se uporablja od datuma, ki je naveden v obvestilu,
objavljenem v Uradnem listu Evropske unije (serija C).

Skupnost pa prek Komisije Evropskih skupnosti priskrbi Albaniji podrobne podatke o
sporazumih in njihova ustrezna pravila o poreklu, ki se uporabljajo z drugimi drzavami ali
ozemlji iz odstavka 1.

Izdelki v Prilogi V so izklju€eni iz kumulacije, doloCene v tem ¢lenu.
Clen 4

Kumulacija v Albaniji

1. Brez poseganja v dolocbe ¢lena 2(2) se za izdelke Steje, da imajo poreklo iz Albanije,
¢e se proizvedejo v Albaniji iz materialov s poreklom iz Skupnosti, iz Albanije ali iz
katere koli drzave ali ozemlja, ki sodeluje v stabilizacijsko-pridruzitvenem procesu
Evropske unije’, ali iz materialov s poreklom iz Turéije, za katere velja Sklep &t. 1/95
Pridruzitvenega sveta ES-Turéija z dne 22. decembra 1995* &e obdelava oziroma

Kakor je opredeljeno v sklepih Sveta za splosne zadeve iz aprila 1997 in Sporocilu Komisije iz maja
1999 o vzpostavitvi stabilizacijsko-pridruzitvenega procesa z drzavami zahodnega Balkana.

Sklep s$t. 1/95 Pridruzitvenega sveta ES-Turcija z dne 22. decembra 1995 se uporablja za izdelke, ki
niso kmetijski proizvodi, kakor je opredeljeno v Sporazumu o pridruzitvi med Evropsko gospodarsko
skupnostjo in Turcijo ter razen izdelkov, kakor so opredeljeni v Sporazumu med Evropsko skupnostjo
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predelava, ki je potekala v Skupnosti, presega postopke, na katere se nanasa ¢len 7.
Ni potrebno, da so taki materiali zadostno obdelani ali predelani.

2. Kadar obdelava oziroma predelava, ki se izvaja v Albaniji, ne presega postopkov, na
katere se nanasa Clen 7, se za dobljeni izdelek Steje, da ima poreklo iz Albanije, samo
kadar je tam dodana vrednost vec¢ja od vrednosti uporabljenih materialov s poreklom
iz katerih koli drugih drzav ali ozemelj, na katere se nanasa odstavek 1. Ce ni tako, se
pridobljeni izdelek Steje za izdelek s poreklom iz drzave, ki je prispevala najvecjo
vrednost uporabljenih materialov s poreklom pri izdelavi v Albaniji.

3. Izdelki s poreklom iz ene od drzav ali ozemelj, omenjenih v odstavku 1, ki niso
obdelani ali predelani v Albaniji, ohranijo svoje poreklo, ¢e se izvozijo v eno od teh
drzav ali ozemelj.

4. Kumulacija, predvidena v tem ¢lenu, se lahko uporablja le pod pogojem, da:

(a) se med drzavami ali ozemlji, ki so vkljueni v pridobitev statusa izdelka s
poreklom, in namembno drzavo uporablja preferencialni trgovinski sporazum v
skladu s ¢lenom XXIV SploSnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT);

(b) so materiali in izdelki pridobili status izdelkov s poreklom na podlagi pravil o
poreklu, ki so enaka pravilom o poreklu iz tega protokola;

in

(c) so obvestila o izpolnitvi potrebnih zahtev za uporabo kumulacije objavljena v
Uradnem listu Evropske unije (serija C) in v Albaniji v skladu z njenimi
postopki.

Kumulacija iz tega ¢lena se uporablja od datuma, ki je naveden v obvestilu,
objavljenem v Uradnem listu Evropske unije (serija C).

Albanija priskrbi Skupnosti prek Komisije Evropskih skupnosti podrobnosti o
sporazumih, vkljuéno z datumi o zacetku njihove veljavnosti in njihovimi ustreznimi
pravili o poreklu, ki se uporabljajo z drugimi drzavami ali ozemlji, omenjenimi v
odstavku 1.

Izdelki v Prilogi V so izkljuceni iz kumulacije, dolo€ene v tem ¢lenu.
Clen 5

V celoti pridobljeni izdelki
1. Za v celoti pridobljene v Skupnosti ali v Albaniji se Stejejo:

(a) mineralni izdelki, pridobljeni iz tal ali morskega dna;

za premog in jeklo in Republiko Turcijo o trgovini s proizvodi, zajetimi v Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti za premog in jeklo.
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(b)
(©)
(d)
(e)
®

(2

(h)

@
\)

(k)

tam pridelani rastlinski izdelki;

tam rojene in vzrejene Zive zivali;

proizvodi iz zivih, tam vzrejenih zivali,
proizvodi, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom,;

proizvodi morskega ribolova in drugi proizvodi iz morja, pridobljeni z
njihovimi plovili izven ozemeljskih voda Skupnosti ali Albanije;

proizvodi, izdelani na njunih predelovalnih ladjah izklju¢no iz proizvodov,
navedenih v (f);

tam zbrano rabljeno blago, primerno samo za ponovno pridobivanje surovin,
vkljuéno z rabljenimi pnevmatikami, primernimi samo za protektiranje ali da
se uporabijo kot odpadni material;

odpadki in ostanki tam izvedenih postopkov izdelave;
proizvodi, pridobljeni iz morskega dna ali podtalja zunaj njihovih ozemeljskih
voda, pod pogojem, da imajo izkljuéne pravice do izkoriS¢anja morskega dna

ali podtalja;

blago, tam izdelano izklju¢no iz proizvodov, navedenih v (a) do (j).

Izraza ,njuna plovila®“ in ,njune ladje za predelavo™ v odstavkih 1(f) in (g) se
uporabljata samo za plovila in ladje za predelavo:

(a)
(b)
(c)

(d
n

(e)

ki so registrirani ali vpisani v drzavi ¢lanici Skupnosti ali v Albaniji;
ki plujejo pod zastavo drzave Clanice Skupnosti ali Albanije;

ki so v 50-odstotni lasti drzavljanov drzav ¢lanic Skupnosti ali Albanije, ali pa
druzbe s sedezem v eni od teh drzav, katerega direktor ali direktorji, predsednik
uprave ali nadzornega sveta in vecina ¢lanov takih odborov so drzavljani drzav
¢lanic Skupnosti ali Albanije, in v katerih v primeru osebnih druzb ali druzb z
omejeno odgovornostjo, poleg tega vsaj polovica kapitala pripada tem drzavam
ali javnim organom ali drzavljanom omenjenih drzav;

katerih poveljnik in Castniki so drzavljani drzav ¢lanic Skupnosti ali Albanije

na katerih je vsaj 75 % posadke drzavljanov drzav clanic Skupnosti ali
Albanije.
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Clen 6

Zadostno obdelani ali predelani izdelki

Za namene Clena 2 se izdelki, ki niso v celoti pridobljeni, $tejejo kot zadostno
obdelani ali predelani, ¢e so izpolnjeni pogoji iz seznama Priloge II.

Zgoraj navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za katere velja Sporazum, postopke
obdelave ali predelave, ki morajo biti opravljeni na materialih brez porekla,
uporabljenih pri izdelavi teh izdelkov, in se nanasajo samo na take materiale. Ce se
izdelek, ki je pridobil poreklo z izpolnitvijo pogojev iz seznama, uporablja pri
izdelavi drugega izdelka, se pogoji, ki se uporabljajo za izdelek, v katerega je ta
vkljucen, ne uporabljajo zanj in se ne upoStevajo materiali brez porekla, ki so se
morda uporabili pri njegovi izdelavi.

Ne glede na odstavek 1 se materiali brez porekla, ki se v skladu s pogoji s seznama
ne bi smeli uporabljati pri izdelavi izdelka, lahko kljub temu uporabljajo, Ce:

(a) njihova skupna vrednost ne presega 10 odstotkov cene izdelka franko tovarna;

(b) kar zadeva najvecje vrednosti materialov brez porekla, se pri uporabi tega
odstavka ne presezejo odstotki s seznama.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke iz poglavij 50 do 63 harmoniziranega sistema.

Odstavka 1 in 2 se uporabljata v skladu z dolo¢bami ¢lena 7.
Clen 7

Nezadostni postopki obdelave ali predelave

Brez poseganja v odstavek 2 naslednji postopki veljajo kot nezadostna obdelava ali
predelava, da bi izdelki pridobili status izdelkov s poreklom ne glede na to, ali so
zahteve €lena 6 izpolnjene ali ne:

(a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med prevozom in skladiS¢enjem;
(b) razstavljanje in sestavljanje posiljk;

(c) pranje, ciSCenje; odstranjevanje prahu, oksidnih, oljnih, barvnih ali drugih
prevlek;

(d) likanje tekstila;
(e) preprosti postopki barvanja in loS¢enja;
(f)  luscenje, delno ali popolno beljenje, poliranje in glaziranje zit in riza;

(g) postopki za barvanje sladkorja ali izdelavo sladkornih kock;
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(h) lupljenje, razkoscicevanje in lus¢enje sadja, ores¢kov in zelenjave;
(i) ostrenje, preprosto brusenje ali preprosto rezanje;

(j) sejanje, prebiranje, sortiranje, klasificiranje, razvrS€anje, usklajevanje
(vklju€no s sestavljanjem garnitur izdelkov);

(k) preprosto pakiranje v steklenice, plo¢evinke, Cutare, vrecke, zaboje, Skatle,
pritrjevanje na lepenko ali deske in vsi drugi preprosti postopki pakiranja;

(1)  pritrjevanje ali tiskanje oznak, nalepk, logotipov in drugih podobnih znakov za
razlikovanje na izdelke in njihovo embalazo;

(m) preprosto mesanje izdelkov, razli¢nih vrst ali ne; meSanje sladkorja s katerim
koli drugim materialom;

(n) enostavno sestavljanje delov izdelkov v popoln izdelek ali razstavljanje
izdelkov na dele;

(o) kombinacija dveh ali ve¢ postopkov, opisanih v to¢kah od (a) do (n);
(p) zakol zivali.

Pri ugotavljanju, ali naj se postopek obdelave ali predelave, ki je bil opravljen na
izdelku, obravnava kot nezadosten v smislu odstavka 1, se upoStevajo vsi postopki,
ki so bili na dolocenem izdelku opravljeni v Skupnosti ali v Albaniji.

Clen 8

Enota kvalifikacije

Enota kvalifikacije za uporabo dolocb tega protokola je posamezen izdelek, ki Steje
za osnovno enoto pri uvrscanju ob uporabi nomenklature harmoniziranega sistema.

Iz tega sledi:

(a) kadar je izdelek, ki ga sestavlja skupina izdelkov ali je sestavljen iz izdelkov,
uvrs€en po pogojih harmoniziranega sistema v eno tarifno Stevilko, potem
celota predstavlja enoto kvalifikacije;

(b) kadar je posiljka sestavljena iz ve¢ enakih izdelkov, ki se uvrs¢ajo pod isto
tarifno Stevilko harmoniziranega sistema, je treba pri uporabi dolocb tega

protokola vsak izdelek obravnavati posebe;.

Kadar je embalaza po splosSnem pravilu 5 harmoniziranega sistema pri uvrstitvi
vkljucena v izdelek, je vkljucena tudi pri doloCanju porekla.
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Clen 9

Dodatki, rezervni deli in orodja

Dodatki, rezervni deli in orodja, poslani skupaj z delom opreme, stroja, naprave ali vozila, ki
so del obicajne opreme in so vkljuceni v njeno ceno ali pa niso posebej zaracunani, se Stejejo
za del te opreme, stroja, naprave ali vozila.

Clen 10

Garniture

Garniture, opredeljene v sploSnem pravilu 3 harmoniziranega sistema, se obravnavajo kot
izdelki s poreklom, ¢e so vsi sestavni deli izdelki s poreklom. Kljub temu se takrat, kadar je
posamezna garnitura sestavljena iz proizvodov s poreklom in iz proizvodov brez njega, Steje,
da ima garnitura kot celota poreklo, ¢e vrednost proizvodov brez porekla ne presega 15
odstotkov cene garniture franko tovarna.
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Da bi dolocili, ali je izdelek s poreklom, ni treba ugotavljati porekla za naslednje, kar bi lahko

Clen 11

Nevtralne sestavine

bilo uporabljeno pri njegovi izdelavi:

(a)
(b)
(©)
(d)

energijo in gorivo;
naprave in opremo;
stroje in orodja;

blago, ki ni vklju€eno ali ni namenjeno za vkljucitev v kon¢no sestavo izdelka.

140

SL



NASLOV III

OZEMELJSKE ZAHTEVE

Clen 12

Nacelo teritorialnosti

Razen v primerih iz Clenov 3 in 4 ter odstavka 3 tega ¢lena morajo biti pogoji za
pridobitev statusa blaga s poreklom, doloceni v naslovu II, brez prekinitve izpolnjeni
v Skupnosti ali v Albaniji.

Razen v primerih iz ¢lenov 3 in 4 se blago s poreklom, izvozeno iz Skupnosti ali
Albanije v drugo drzavo, ob vrnitvi Steje za blago brez porekla, razen ¢e se carinskim
organom lahko zadovoljivo dokaze:

(a) daje vrnjeno blago isto kot izvozeno blago

in

(b) da v zvezi z blagom, v obdobju, ko se je nahajalo v navedeni drzavi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakr$ni postopki, razen tistih, ki so potrebni, da

se ohrani v dobrem stanju.

Na pridobitev statusa izdelka s poreklom v skladu s pogoji iz naslova II ne vplivajo
obdelave ali predelave, ki se izvajajo zunaj Skupnosti ali Albanije v zvezi z materiali,
ki se izvazajo iz Skupnosti ali Albanije in se naknadno tja ponovno uvazajo, pod
pogojem da:

(a) se navedeni materiali v celoti pridobijo v Skupnosti oziroma v Albaniji ali so
bili tam pred izvozom predmet obdelave ali predelave, ki ni zajeta v postopkih
iz ¢lena 7

in
(b) se carinskim organom lahko dokaze, da:

1) se je ponovno uvozeno blago pridobilo z obdelavo ali predelavo
izvozenih materialov

in

i1)  skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj Skupnosti ali Albanije, na
podlagi doloc¢b tega ¢lena ne presega 10 % cene franko tovarna kon¢nega
izdelka, za katerega se zahteva status izdelka s poreklom.

Za namene odstavka 3 se pogoji za pridobitev statusa izdelka s poreklom iz naslova
II ne uporabljajo za obdelave ali predelave, ki se izvajajo zunaj Skupnosti ali
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Albanije. Kadar se na seznamu v Prilogi II za dolocanje statusa izdelka s poreklom
kon¢nega izdelka uporablja pravilo, ki doloca najve¢jo vrednost za vse uporabljene
materiale brez porekla, pa skupna vrednost uporabljenih materialov brez porekla na
ozemlju zadevne pogodbenice in priSteta skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj
Skupnosti ali Albanije na podlagi dolocb tega ¢lena, ne presegata navedenega deleza.

Za uporabo doloc¢b odstavkov 3 in 4 ,skupna dodana vrednost* pomeni vse stroske,
nastale zunaj Skupnosti ali Albanije, vkljuéno z vrednostjo tam uporabljenih
materialov.

Doloc¢be odstavkov 3 in 4 se ne uporabljajo za izdelke, ki ne izpolnjujejo pogojev,
dolocenih v seznamu iz Priloge II, ali ki se lahko obravnavajo kot zadostno obdelani
ali predelani, da se uporabljajo dovoljena odstopanja, dolo¢ena v ¢lenu 6(2).

Dolocbe odstavkov 3 in 4 se ne uporabljajo za izdelke iz poglavij 50 do 63
harmoniziranega sistema.

Vse vrste obdelav ali predelav, ki jih zajemajo dolocbe tega Clena in ki se izvajajo
zunaj Skupnosti ali Albanije, se izvajajo na podlagi pasivnega oplemenitenja ali
podobnih postopkov.

Clen 13

Neposredni prevoz

Preferencialno obravnavanje, predvideno s Sporazumom, se uporablja samo za
izdelke, ki izpolnjujejo zahteve tega protokola ter se prevazajo neposredno med
Skupnostjo in Albanijo ali prek ozemelj drugih drzav ali ozemelj, omenjenih v ¢lenih
3 in 4. Vendar se izdelki, ki sestavljajo eno samo posiljko, v danem primeru lahko
prevazajo ¢ez druga ozemlja s pretovarjanjem ali zacasnim skladiS¢enjem na teh
ozemljih pod pogojem, da je blago v drzavi tranzita ali skladiS¢enja ostalo pod
nadzorom carinskih organov in da na njem niso bili opravljeni drugi postopki razen
raztovarjanja, ponovnega natovarjanja ali kakr$ni koli postopki za ohranitev blaga v
dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko prenaSajo po cevovodih preko ozemlja, ki ni ozemlje
Skupnosti ali Albanije.

Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji iz odstavka 1, je treba pristojnim carinskim
organom uvozne drzave predloziti:

(a) enotno prevozno listino, ki zajema prevoz iz drzave izvoznice preko drzave
tranzita, ali

(b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi drzave tranzita in ki:
(1)  vsebuje natancen opis izdelkov;

(1) navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarjanja izdelkov in, kjer
je primerno, imena ladij ali drugih uporabljenih prevoznih sredstev
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in
(i) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadrZani v drzavi tranzita; ali

(c) Ce teh ni, katere koli listine, ki to dokazujejo.

Clen 14

Razstave

Za izdelke s poreklom, ki se posiljajo na razstavo v drzavo ali ozemlje, ki nista
navedena v ¢lenih 3 in 4, in se po razstavi prodajo za uvoz v Skupnost ali Albanijo,
veljajo pri uvozu ugodnosti po doloc¢bah tega sporazuma, e se carinskim organom
zadovoljivo dokaze, da:

(a) je izvoznik te izdelke dobavil iz Skupnosti ali Albanije v drzavo, v kateri je
razstava, in jih tam razstavil,

(b) je navedeni izvoznik izdelke prodal ali drugace odstopil osebi v Skupnosti ali
Albaniji,

(c) so bili izdelki med razstavo ali takoj za tem odpremljeni v enakem stanju, v
kakr$nem so bili poslani na razstavo;

in

(d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso bili uporabljeni za noben
drug namen, razen za predstavitev na razstavi.

V skladu z dolocbami iz naslova V je treba izdati ali izdelati dokazilo o poreklu, ki se
na obicajen nacin predlozi carinskim organom drzave uvoznice. Na njem morata biti
navedena naziv in naslov razstave. Po potrebi se lahko zahteva dodatno
dokumentarno dokazilo o pogojih, pod katerimi so bili razstavljeni.

Odstavek 1 se uporablja za vse trgovinske, industrijske, kmetijske ali obrtne razstave,
sejme ali podobne javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani za zasebne
namene v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje tujih proizvodov in med
katerimi proizvodi ostanejo pod carinskim nadzorom.
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NASLOV IV

POVRACILO ALI OPROSTITEV

Clen 15

Prepoved povracila carine ali oprostitve placila carine

Za materiale brez porekla, ki se uporabljajo pri izdelavi izdelkov s poreklom iz
Skupnosti, Albanije ali iz ene od drugih drzav ali ozemelj, omenjenih v ¢lenih 3 in 4,
za katere je izdano ali izdelano dokazilo o poreklu v skladu z dolo¢bami iz naslova
V, se v Skupnosti ali v Albaniji ne more uveljavljati nikakr$no povracilo ali izvzetje
od carin.

Prepoved iz odstavka 1 se uporablja za vse ureditve za povracilo, odpust ali
neplacilo, delno ali popolno, carinskih dajatev ali dajatev z enakim ucinkom, ki se
uporabljajo v Skupnosti ali v Albaniji za materiale, ki se uporabljajo v proizvodnji,
¢e se taksno povracilo, odpust ali neplacilo izrecno ali posledi¢no uporablja, kadar se
izdelki, pridobljeni iz navedenih materialov, izvaZajo, ne pa tudi, kadar se obdrzijo
za domaco rabo.

Izvoznik izdelkov, zajetih v dokazilu o poreklu, mora biti pripravljen, da na zahtevo
carinskih organov kadar koli predlozi vso ustrezno dokumentacijo, ki dokazuje, da ni
bilo pridobljeno nobeno povracilo v zvezi z materiali brez porekla, ki se uporabljajo
v proizvodnji zadevnih izdelkov, in da so bile dejansko placane vse carinske dajatve
ali dajatve z enakim u¢inkom, ki se uporabljajo za takSne materiale.

Dolocbe iz odstavkov 1 do 3 se uporabljajo tudi za embalazo v smislu ¢lena 8(2),
dodatke, rezervne dele in orodje v smislu ¢lena 9 ter izdelke v garnituri v smislu
¢lena 10, Ce so taksni izdelki brez porekla.

Dolocbe iz odstavkov 1 do 4 se uporabljajo samo za materiale, za katere se uporablja
ta sporazum. Nadalje ne prepreCujejo uporabe sistema izvoznih nadomestil, ki se
uporabljajo pri izvozu kmetijskih proizvodov v skladu z dolocbami tega sporazuma.
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NASLOV V

DOKAZILO O POREKLU

Clen 16

Splosne zahteve

Za izdelke s poreklom iz Skupnosti ob uvozu v Albanijo in za izdelke s poreklom iz
Albanije pri uvozu v Skupnost se uporabljajo ugodnosti Sporazuma ob predlozitvi:

(a) potrdila o gibanju blaga EUR.1, katerega vzorec je prikazan v Prilogi III; ali

(b) v primerih iz ¢lena 22(1) izjave, v nadaljevanju ,,izjava na racunu®, ki jo
izvoznik poda na rac¢unu, dobavnici ali na drugem trgovinskem dokumentu, ki
zadevni izdelek opisuje dovolj natan¢no, da je mogoce ugotoviti njegovo
istovetnost; besedilo izjave na racunu je v Prilogi IV.

Ne glede na odstavek 1 se za izdelke s poreklom v smislu tega protokola v primerih
iz ¢lena 27 uporabljajo ugodnosti iz tega sporazuma, ne da bi bilo treba predloziti
kateri koli zgoraj navedeni dokument.

Clen 17

Postopek za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR. 1

Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo carinski organi drzave izvoznice na pisni
zahtevek, ki ga predloZzi izvoznik ali na izvoznikovo odgovornost njegov pooblasceni
zastopnik.

Izvoznik ali njegov pooblaSceni zastopnik v ta namen izpolni potrdilo o gibanju
blaga EUR.1 in zahtevek, katerih vzorca sta prikazana v Prilogi IIl. Obrazca se
izpolnita v enem od jezikov, v katerih je sestavljen ta sporazum, in v skladu z
dolo¢bami domacdega prava drzave izvoznice. Ce so napisani z roko, morajo biti
izpolnjeni s Crnilom in s tiskanimi ¢rkami. Izdelki morajo biti opisani v za to
predvideni rubriki brez praznih vmesnih vrstic. Ce rubrika ni v celoti izpolnjena, je
treba pod zadnjo vrstico opisa potegniti vodoravno ¢rto in precrtati prazen prostor
pod njo.

Izvoznik, ki zaprosi za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1, mora biti pripravljen,
da na zahtevo carinskih organov drZave izvoznice, v kateri je bilo izdano potrdilo o
gibanju blaga EUR.1, kadar koli predlozi vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo
poreklo zadevnih izdelkov in izpolnjevanje drugih zahtev iz tega protokola.

Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo carinski organi drzave ¢lanice Skupnosti ali
Albanije, ¢e se zadevni proizvodi lahko obravnavajo kot proizvodi s poreklom iz
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Skupnosti, iz Albanije ali iz ene izmed drugih drzav ali ozemel;j iz ¢lenov 3 in 4, ter
izpolnjujejo druge zahteve iz tega protokola.

Carinski organi, ki izdajo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 storijo vse potrebno, da
preverijo poreklo izdelkov in izpolnjevanje drugih zahtev iz tega protokola. V ta
namen imajo pravico zahtevati vsa dokazila in opraviti vse preglede izvoznikovih
poslovnih knjig ali kateri koli drug pregled, ki se jim zdi ustrezen. Zagotoviti morajo
tudi, da so obrazci, navedeni v odstavku 2, pravilno izpolnjeni. Zlasti morajo
preveriti, ali je prostor, namenjen opisu izdelkov, izpolnjen tako, da izkljucuje vse
moznosti goljufije.

Datum izdaje potrdila o gibanju blaga EUR.1 mora biti na potrdilu naveden v okencu
11.

Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo carinski organi in ga dajo izvozniku na
razpolago takoj, ko je dejanski izvoz opravljen ali zagotovljen.

Clen 18

Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR. 1

Ne glede na ¢len 17(7) se potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi
po izvozu proizvodov, na katere se nanasa, ce:

(a) ni bilo izdano v ¢asu izvoza zaradi napak ali nenamernih opustitev ali posebnih
okolis¢in
ali

(b) se carinskim organom dokaze, da je bilo potrdilo o gibanju blaga EUR.1
izdano, vendar ob uvozu zaradi tehni¢nih razlogov ni bilo sprejeto.

Za izvajanje odstavka 1 mora izvoznik v zahtevi navesti kraj in datum izvoza
proizvodov, na katere se potrdilo o gibanju blaga EUR.1 nana$a, in navesti razloge
za svojo zahtevo.

Carinski organi lahko potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo naknadno samo po
opravljenem preverjanju, ali se podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v
ustreznem spisu.

Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR.1 morajo vsebovati naslednjo oznako
v angleskem jeziku: ,,ISSUED RETROSPECTIVELY*.

Zaznamek iz Cetrtega odstavka mora biti vpisan v okence ,,Opombe* potrdila o
gibanju blaga EUR.1.
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Clen 19

Izdaja dvojnika potrdila o gibanju blaga EUR.1

1. Ce je bilo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 ukradeno, izgubljeno ali unieno, lahko
izvoznik carinske organe, ki so ga izdali, zaprosi za dvojnik, sestavljen na podlagi
izvoznih dokumentov, ki jih imajo.

2. Na ta nacin izdani dvojnik mora biti oznacen z izrazom v angleSkem jeziku:
L,DUPLICATE".
3. Zaznamek iz odstavka 2 mora biti vpisan v okence ,,Opombe* dvojnika potrdila o

gibanju blaga EUR.1.

4. Dvojnik mora nositi datum izdaje prvotnega potrdila o gibanju blaga EUR.1 in za¢ne
veljati s tem dnem.

Clen 20

Izdaja potrdil o gibanju blaga EUR.1 na podlagi predhodno izdanega ali sestavljenega
dokazila o poreklu

Kadar so izdelki s poreklom dani pod carinski nadzor carinskega urada v Skupnosti ali v
Albaniji, je mogoce izvirno dokazilo o poreklu nadomestiti z enim ali ve¢ potrdili o gibanju
blaga EUR.1, z namenom, da se posljejo vsi ali nekateri od teh izdelkov drugam, vendar
znotraj Skupnosti ali Albanije. Nadomestno potrdilo ali nadomestna potrdila o gibanju blaga
EUR.1 izda carinski urad, pod nadzor katerega spadajo proizvodi.

Clen 21

Locevanje racunovodstva

1. Ce bi nastali znatni stroki ali tezave z materialom pri hrambi logenih zalog
materialov s poreklom in tistih brez porekla, ki so enaki in medsebojno zamenljivi,
lahko carinski organi na pisno prosnjo zadevnih strank odobrijo tako imenovano
metodo ,,locevanja racunovodstva‘ za upravljanje takSnih zalog.

2. Ta metoda pa mora zagotoviti, da je v doloCenem referencnem obdobju Stevilo
proizvodov, ki se lahko obravnavajo kot proizvodi ,,s poreklom®, enako kot Stevilo,
ki bi ga dobili, ¢e bi dejansko imeli fizicno loCevanje zalog.

3. Carinski organi lahko po svoji presoji odobrijo takSno pooblastilo pod kakr$nimi koli
pogoji.
4. Ta metoda se evidentira in uporablja na podlagi sploSnih rac¢unovodskih nacel, ki se

uporabljajo v drzavi, kjer je bil proizvod izdelan.
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Upravicenec te moznosti lahko izda ali zaprosi za dokazila o poreklu, kot je
primerno, za koli¢ino proizvodov, ki se lahko $tejejo kot proizvodi s poreklom. Na
zahtevo carinskega organa mora upravicenec podati izjavo o tem, kaksno je bilo
upravljanje z zalogami.

Carinski organi morajo nadzirati uporabo danega pooblastila in ga lahko kadarkoli
prekli¢ejo, ¢e ga upravicenec na kakrSen koli nacin nepravilno uporablja ali ne
izpolnjuje drugih pogojev iz tega protokola.

Clen 22

Pogoji za izjavo na racunu
Izjavo na racunu iz ¢lena 16(1)(b) lahko da:
(a) pooblasceni izvoznik v smislu ¢lena 23
ali

(b) kateri koli izvoznik za vsako posiljko, ki jo sestavlja en ali ve¢ paketov, ki
vsebujejo izdelke s poreklom, katerih skupna vrednost ne presega 6 000 EUR.

Izjava na racunu se lahko poda, ¢e se zadevni izdelki lahko obravnavajo kot izdelki s
poreklom iz Skupnosti, Albanije ali iz ene izmed drugih drzav ali ozemelj iz ¢lenov 3
in 4 ter izpolnjujejo druge zahteve iz tega protokola.

Izvoznik, ki izpolni izjavo na ra¢unu, mora na zahtevo carinskih organov drzave
izvoznice kadar koli dati na voljo vse ustrezne dokumente, ki potrjujejo poreklo
zadevnih izdelkov in izpolnjevanje drugih zahtev tega protokola.

Izvoznik izjavo na racunu izpolni tako, da natipka, odtisne ali natisne na racun,
dobavnico ali na drug trgovinski dokument izjavo, katere besedilo je navedeno v
Prilogi 1V, z uporabo ene od jezikovnih razli€ic, nastetih v navedeni prilogi, in v
skladu z dolo¢bami nacionalne zakonodaje drzave izvoznice. Ce je izjava napisana z
roko, mora biti napisana s ¢rnilom in tiskanimi ¢rkami.

Izjave na rac¢unu morajo imeti izvirni lastnoro¢ni podpis izvoznika. Vendar se od
pooblascenega izvoznika v smislu ¢lena 23 ne zahteva, da podpisuje take izjave pod
pogojem, da carinskim organom drzave izvoznice da svoje pisno jamstvo, da
sprejema polno odgovornost za vsako izjavo na racunu, po kateri ga je mozno
identificirati, kot da jo je lastnoro¢no podpisal.

Izjavo na racunu lahko da izvoznik ob izvozu proizvodov, na katere se nanasa, ali
naknadno, ¢e je predlozena v drzavi uvoza najpozneje v dveh letih po uvozu
proizvodov, na katere se nanasa.

148

SL



SL

Clen 23

Pooblas§éeni izvoznik

Carinski organi drzave izvoznice lahko pooblastijo katerega koli izvoznika, v
nadaljevanju ,,pooblaS¢enega izvoznika“, ki pogosto odpremlja posiljke izdelkov s
poreklom na podlagi tega sporazuma, da izpolnjuje izjave na racunu ne glede na
vrednost zadevnih izdelkov. Izvoznik, ki prosi za tako pooblastilo, mora zadovoljivo
ponuditi carinskim organom vsa jamstva, potrebna za preverjanje statusa porekla teh
izdelkov kot tudi za izpolnitev drugih zahtev tega protokola.

Carinski organi lahko odobrijo status pooblas¢enega izvoznika pod pogoji, ki so po
njihovi oceni primerni.

Carinski organi dodelijo pooblaséenemu izvozniku $tevilko carinskega pooblastila, ki
mora biti na izjavi na racunu.

Carinski organi spremljajo in nadzorujejo, kako pooblas€eni izvoznik uporablja
pooblastilo.

Carinski organi lahko pooblastilo kadarkoli preklicejo. To storijo, ¢e pooblasceni
izvoznik ne nudi ve¢ jamstev iz odstavka 1, ¢e ne izpolnjuje pogojev iz odstavka 2
ali ¢e drugace nepravilno uporablja pooblastilo.

Clen 24

Veljavnost dokazila o poreklu

Dokazilo o poreklu je veljavno Stiri mesece od datuma izdaje v drzavi izvoznici in ga
je treba v tem obdobju predloziti carinskim organom drzave uvoznice.

Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom drzave uvoznice predlozena po poteku
roka za predlozitev, doloCenega v odstavku 1, se lahko sprejmejo zaradi uporabe
preferencialne obravnave, ¢e jih zaradi izjemnih okolis¢in ni bilo mogoce predloziti
do doloc¢enega kon¢nega datuma.

V drugih primerih predlozitve z zamudo lahko carinski organi drzave uvoznice
sprejmejo dokazila o poreklu, ¢e so jim bili proizvodi predlozeni pred tem konc¢nim
datumom.

Clen 25

PredloZitev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predlozijo carinskim organom drzave uvoznice po postopkih, ki se
uporabljajo v tej drzavi. Navedeni organi lahko zahtevajo prevod dokazila o poreklu ter lahko
zahtevajo tudi, da uvozno deklaracijo spremlja izjava, s katero uvoznik potrjuje, da izdelki
izpolnjujejo potrebne pogoje za izvajanje Sporazuma.
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Clen 26

Uvoz po delih

Ce se na zahtevo uvoznika in pod pogoji, ki jih doloijo carinski organi drzave uvoznice,
razstavljeni ali nesestavljeni izdelki v smislu sploSnega pravila 2(a) harmoniziranega sistema
iz oddelkov XVI in XVII ali tarifnih Stevilk 7308 in 9406 harmoniziranega sistema uvazajo
po delih, se carinskim organom ob uvozu prvega dela za take izdelke predlozi eno samo
dokazilo o poreklu.

Clen 27

Izjeme pri dokazilu o poreklu

1. Izdelki, ki jih fizicne osebe posiljajo drugim fizicnim osebam v obliki manjSih
posiljk ali so del osebne prtljage potnikov, se sprejmejo kot izdelki s poreklom in se
zanje ne zahteva predlozitev uradnega dokazila o poreklu, ¢e se ti izdelki ne uvazajo
v trgovinske namene in ¢e se zanje predlozi izjava, da izpolnjujejo zahteve tega
protokola, in e ni dvoma o resni¢nosti taksne izjave. Ce se izdelki posiljajo po posti,
se izjava lahko napiSe na carinsko deklaracijo CN22/CN23 ali na list papirja, ki se
prilozi navedenemu dokumentu.

2. Obcasni uvoz, pri katerem gre le za proizvode za osebno uporabo prejemnikov ali
potnikov ali njihovih druzin, se ne Steje za uvoz v trgovinske namene, ¢e je iz narave
in koli¢ine proizvodov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

3. Poleg tega skupna vrednost teh izdelkov v primeru manjsih poSiljk ne sme presegati
500 EUR ali 1 200 EUR v primeru izdelkov, ki so del potnikove osebne prtljage.

Clen 28

Dokazilne listine

Dokumenti iz ¢lenov 17(3) in 22(3), ki se uporabljajo za dokazovanje, da se izdelki iz potrdila
o gibanju blaga EUR.1 ali izjave na racunu lahko Stejejo za izdelke s poreklom iz Skupnosti,
Albanije ali ene izmed drugih drzav ali ozemelj iz Clenov 3 in 4 ter izpolnjujejo druge zahteve
iz tega protokola, lahko zajemajo med drugim tudi naslednje:

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih izvoznik ali dobavitelj izvaja za pridobitev
zadevnega blaga, na primer iz njegove racunovodske evidence ali notranjega
knjigovodstva;

(b) dokumente, ki dokazujejo poreklo uporabljenih materialov, izdane ali izpolnjene v
Skupnosti ali v Albaniji, ¢e se takSni dokumenti uporabljajo v skladu z nacionalno
zakonodajo,
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(©)

(d)

(e)

dokumente, ki dokazujejo obdelavo ali predelavo materialov v Skupnosti ali v
Albaniji, izdane ali izpolnjene v Skupnosti ali Albaniji, ¢e se tak$ni dokumenti
uporabljajo v skladu z nacionalno zakonodajo,

potrdila o gibanju blaga EUR.1 ali izjave na racunu, ki dokazujejo poreklo
uporabljenih materialov, izdani ali izdelani v Skupnosti ali Albaniji v skladu s tem
protokolom, ali v eni izmed drugih drZav ali ozemelj iz ¢lenov 3 in 4, v skladu s
pravili o poreklu, ki so popolnoma enaka pravilom tega protokola.

ustrezna dokazila o obdelavi ali predelavi, opravljeni zunaj Skupnosti ali Albanije, v
skladu s ¢lenom 12, ki dokazujejo, da so bile zahteve iz navedenega ¢lena izpolnjene.

Clen 29

Hramba dokazila o poreklu in dokazne dokumentacije

Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1, mora vsaj tri
leta hraniti dokumente iz ¢lena 17(3).

Izvoznik, ki daje izjavo na raCunu, mora vsaj tri leta hraniti kopijo te izjave in
dokumente iz ¢lena 22(3).

Carinski organ drZave izvoznice, ki izda potrdilo o gibanju blaga EUR.1, mora vsaj
tri leta hraniti zahtevek iz ¢lena 17(2).

Carinski organi drzave uvoznice morajo vsaj tri leta hraniti potrdila o gibanju blaga
EUR.1 in izjave na raCunih, ki so jim bile predloZene.

Clen 30

Razlike in oblikovne napake

Ce so med navedbami na dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili
predlozeni carinskemu organu zaradi izpolnjevanja uvoznih formalnosti za
proizvode, ugotovljene manjSe razlike, to Se ne pomeni niCnosti navedenega
dokazila, ¢e se pravilno ugotovi, da ta dokument ustreza predloZenim proizvodom.

Ocitne oblikovne napake na dokazilu o poreklu, kakr$ne so npr. tipkarske, ne morejo

biti razlog za zavrnitev, ¢e te napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v
tem dokumentu.

Clen 31
Zneski, izraZeni v eurih

Za uporabo doloc¢b ¢lena 22(1)(b) in ¢lena 27(3) v primerih, ko se izda ra¢un v drugi
valuti kot v eurih, vsako leto vsaka od teh drzav dolo¢i zneske v nacionalnih valutah

151

SL



SL

drzav ¢lanic Skupnosti, Albanije in drugih drzav ali ozemelj, omenjenih v ¢lenih 3 in
4, ki ustrezajo zneskom, izrazenim v eurih.

Za posiljko se uporabljajo dolocbe ¢lena 22(1)(b) ali ¢lena 27(3) glede na valuto, v
kateri je sestavljen racun, v skladu z zneskom, ki ga je dolocila zadevna drzava.

Zneski, ki se uporabljajo v kateri koli nacionalni valuti, so v navedeni nacionalni
valuti enakovredni zneskom, izrazenih v eurih na prvi delovni dan oktobra. Zneski se
predlozijo Komisiji Evropskih skupnosti do 15. oktobra in se uporabljajo od 1.
januarja naslednjega leta. Komisija Evropskih skupnosti o zadevnih zneskih uradno
obvesti vse zadevne drzave.

Drzava lahko navzgor ali navzdol zaokroZzi znesek, ki izhaja iz pretvorbe zneska,
izrazenega v eurih, v njeno nacionalno valuto. Zaokrozeni znesek se od zneska, ki
izhaja iz pretvorbe, ne sme razlikovati za ve¢ kot 5 odstotkov. Drzava lahko
protivrednost zneska, izrazenega v eurih, v svoji nacionalni valuti ohrani
nespremenjeno, ¢e se v Casu letne prilagoditve iz odstavka 3 zaradi pretvorbe
navedenega zneska pred zaokrozanjem v nacionalni valuti pove¢a za manj kot 15
odstotkov. Protivrednost v nacionalni valuti lahko ostane nespremenjena, ¢e bi
pretvorba povzrocila zmanjSanje protivrednosti.

Zneske, izrazene v eurih, na zahtevo Skupnosti ali Albanije ponovno pregleda
Stabilizacijsko-pridruzitveni odbor. Stabilizacijsko-pridruzitveni odbor pri tem
pregledu uposteva, da je zazeleno ohranjanje realnih u¢inkov omejitev. V ta namen
se lahko odloci za spremembo zneskov, izrazenih v eurih.
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NASLOV VI

NACINI UPRAVNEGA SODELOVANJA

Clen 32

Medsebojna pomoc

Carinski organi drzav ¢lanic Skupnosti in Albanije si prek Komisije Evropskih
skupnosti posredujejo vzoréne odtise zigov, ki jih uporabljajo v svojih carinskih
uradih za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.I in naslove carinskih organov,
odgovornih za preverjanje potrdil in izjav na racunu.

Da bi zagotovili pravilno izvajanje tega protokola, si Skupnost in Albanija prek
pristojnih carinskih uprav medsebojno pomagata pri preverjanju pristnosti potrdil o
gibanju blaga EUR.1 ali izjav na racunu ter pravilnosti podatkov, navedenih v teh
dokumentih.

Clen 33

Preverjanje dokazil o poreklu

Naknadno preverjanje dokazil o poreklu se opravi nakljucno ali kadar carinski organi
drzave uvoznice upravi¢eno dvomijo o pristnosti teh dokumentov, o statusu porekla
zadevnih izdelkov ali o izpolnitvi drugih zahtev tega protokola.

Zaradi izvajanja dolocb odstavka 1 morajo carinski organi drzave uvoznice
carinskim organom drzave izvoznice vrniti potrdilo o gibanju blaga EUR.1 in racun,
¢e je bil predlozen, izjavo na racunu ali kopijo teh dokumentov in, kadar je to
primerno, navesti razloge za poizvedbo. V podporo zahtevi za preverjanje se poslje
vsak pridobljeni dokument ali informacija, ki kaZze, da so podatki na dokazilu o
poreklu napacni.

Preverjanje opravijo carinski organi drzave izvoznice. V ta namen imajo pravico
zahtevati vsa dokazila in opraviti vse preglede izvoznikovih poslovnih knjig ali kateri
koli drug pregled, ki se jim zdi ustrezen.

Ce se carinski organi drzave uvoznice odlo¢ijo, da bodo med &akanjem na izide
preverjanja zacasno prenehali priznavati preferencialno obravnavo teh proizvodov, se
uvozniku ponudi sprostitev blaga, ob upostevanju katerih koli previdnostnih ukrepov,
ki se zdijo potrebni.

Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo biti o izidih tega preverjanja

obvesceni ¢im prej. Ti rezultati morajo jasno navesti, ali so dokumenti pristni in ali
se lahko Steje, da so zadevni izdelki izdelki s poreklom iz Skupnosti, Albanije ali ene
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izmed drugih drzav ali ozemelj iz ¢lenov 3 in 4 ter da izpolnjujejo druge zahteve iz
tega protokola.

6. Ce v primerih upravi¢enega dvoma ni odgovora v desetih mesecih od datuma
zahteve za preverjanje ali ¢e odgovor ne vsebuje dovolj informacij za dolocitev
verodostojnosti obravnavanega dokumenta ali pravega porekla proizvodov, carinski
organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v izjemnih okoliS¢inah zavrnejo
upravicenost za preferencialno obravnavo.

Clen 34

Resevanje sporov

Ce nastopijo spori v zvezi s postopki preverjanja iz ¢lena 33, ki jih carinski organi, ki so
zahtevali preverjanje, in carinski organi, ki so odgovorni za njegovo izvajanje, ne morejo
razreSiti sami, ali ¢e se pojavijo vprasanja glede razlage tega protokola, se sporne zadeve
predlozi Stabilizacijskemu-pridruzitvenemu odboru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi organi drzave uvoznice reSujejo v
skladu z zakonodajo navedene drzave.

Clen 35

Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzroci, da se sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne
podatke, z namenom, da bi pridobil preferencialno obravnavo izdelkov.

Clen 36

Proste cone

1. Skupnost in Albanija sprejmeta vse potrebne ukrepe, da zagotovita, da se izdelki, s
katerimi se trguje na podlagi dokazila o poreklu in za katere se med prevozom
uporablja prosta cona na njunih ozemljih, ne nadomestijo z drugim blagom ter da na
njih niso opravljeni drugi postopki razen obiCajnih postopkov, potrebnih za
preprecitev njihovega poslabsanja.

2. Ce se z uporabo izjeme v zvezi z dolodbo iz odstavka 1 izdelki s poreklom iz
Skupnosti ali Albanije uvozijo v prosto cono s prilozenim dokazilom o poreklu in ¢e
se v zvezi z njimi opravijo obdelave ali predelave, izdajo zadevne oblasti na
izvoznikovo zahtevo novo potrdilo o gibanju blaga EUR.1, ¢e je opravljena obdelava
ali predelava v skladu z dolo¢bami tega protokola.
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NASLOV VII

CEUTA IN MELILLA

Clen 37

Uporaba Protokola
Izraz ,,Skupnost“ iz ¢lena 2 ne zajema Ceute in Melille.

Za izdelke s poreklom iz Albanije se ob uvozu v Ceuto in Melillo uporablja enak
carinski rezim kot se uporablja za izdelke s poreklom iz carinskega obmocja
Skupnosti na podlagi Protokola 2 k Aktu o pristopu Kraljevine Spanije in
Portugalske republike k Evropskim skupnostim. Albanija odobri za uvoz izdelkov iz
Sporazuma s poreklom iz Ceute in Melille enak carinski rezim, kot je odobren za
izdelke, uvozene iz Skupnosti in s poreklom iz Skupnosti.

Za uporabo odstavka 2 v zvezi z izdelki s poreklom iz Ceute in Melille se ta protokol
uporablja smiselno ob upostevanju posebnih pogojev iz ¢lena 38.

Clen 38

Posebni pogoji
Ce se prevazajo neposredno v skladu z dolo&bami iz ¢lena 13, se stejejo kot:
(1) 1izdelki s poreklom iz Ceute in Melille:
(a) 1izdelki, v celoti pridobljeni v Ceuti in Melilli;

(b) 1izdelki, pridobljeni v Ceuti in Melilli, v proizvodnji katerih se uporabijo
kateri koli izdelki, razen tistih iz (a), pod pogojem, da:

(1)  sonavedeni izdelki dovolj obdelani ali predelani v smislu ¢lena 6
ali da

(i)  so to izdelki s poreklom iz Albanije ali iz Skupnosti, pod pogojem,
da so bili obdelani ali predelani bolj, kakor to doloc¢a ¢len 7.

(2) 1izdelki s poreklom iz Albanije:
(a) 1izdelki, v celoti pridobljeni v Albaniji,

(b) 1izdelki, pridobljeni v Albaniji, pri izdelavi katerih se uporabijo izdelki, ki
niso izdelki iz (a), pod pogojem, da:
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(i)  sonavedeni izdelki dovolj obdelani ali predelani v smislu ¢lena 6
ali da

(i) so to izdelki s poreklom iz Ceute in Melille ali iz Skupnosti, pod
pogojem, da so bili obdelani ali predelani bolj, kakor to doloca ¢len
7.

Ceuta in Melilla se obravnavata kot enotno ozemlje.
Izvoznik ali njegov pooblasceni zastopnik vpise ,,Albanija* in ,,Ceuta in Melilla® v
polje 2 potrdila o gibanju blaga EUR.1 ali na izjave na racunu. Poleg tega je treba, ¢e

gre za izdelke s poreklom iz Ceute in Melille, to oznaciti v okencu 4 potrdila o
gibanju blaga EUR.1 ali v izjavah na racunu.

Spanski carinski organi so pristojni za uporabo tega protokola v Ceuti in Melilli.
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NASLOV VIII

KONCNE DOLOCBE

Clen 39

Spremembe Protokola

Stabilizacijsko-pridruzitveni svet se lahko odloci, da bo spremenil doloc¢be iz tega protokola.

157

SL



SL

Priloga 1

Uvodne opombe k seznamu v Prilogi I1

OromBA 1

Ta seznam dolo¢a pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke, da bi se lahko Steli za zadostno
obdelane ali predelane v smislu ¢lena 6 Protokola.

OPOMBA 2

2.1. Prva dva stolpca v seznamu opisujeta izdelek, ki je pridobljen. Prvi stolpec seznama
je tarifna Stevilka ali Stevilka poglavja, ki se uporablja v harmoniziranem sistemu,
drugi stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem sistemu uporablja za to tarifno
Stevilko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh stolpcih je doloceno pravilo v stolpcu
3 oziroma 4. Ce v nekaterih primerih pred vpisom v prvem stolpcu pise ,,ex®, to
pomeni, se pravilo v stolpcu 3 oziroma 4 uporablja samo za del tarifne Stevilke,
opisane v stolpcu 2.

2.2. Ce je v stolpcu 1 zdruzenih veg tarifnih $tevilk ali e je navedena $tevilka poglavja
ter je zato opis izdelkov v stolpcu 2 sploSen, se pripadajoca pravila v stolpcu 3 ali 4
nanaSajo na vse izdelke, ki se po harmoniziranem sistemu uvrs¢ajo v tarifne Stevilke
navedenega poglavja ali v katero koli tarifno Stevilko, navedeno v stolpcu 1.

2.3. Kadar seznam vsebuje razli¢na pravila, ki se uporabljajo za razli¢ne izdelke v okviru
ene tarifne Stevilke, je v vsaki alinei poimenovanje tistega dela tarifne Stevilke, za
katerega se uporabljajo pripadajoca pravila v stolpcu 3 ali 4.

2.4, Kadar je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo dolo¢eno v stolpcu 3 in v stolpcu 4,
ima izvoznik moznost izbire, da uporabi pravilo iz stolpca 3 ali tisto iz stolpca 4. Ce
v stolpcu 4 ni pravila o poreklu, je treba uporabiti pravilo, dolo¢eno v stolpcu 3.

OprPOMBA 3

3.1. Dolocbe ¢lena 6 Protokola o izdelkih, ki so pridobili status blaga s poreklom in se
uporabljajo pri izdelavi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je bil ta
status pridobljen znotraj tovarne, v kateri se izdelki uporabljajo, ali v drugi tovarni v
pogodbenici.

Primer:

Motor iz tarifne Stevilke 8407, za katerega pravilo doloca, da vrednost materialov
brez porekla, ki se lahko vgradijo, ne sme presegati 40 % cene izdelka franko
tovarna, je izdelan iz ,,drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem® iz
tarifne Stevilke ex 7224.
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3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

Ce je bilo to kovanje opravljeno v Skupnosti iz ingota brez porekla, potem je jeklo Ze
pridobilo poreklo na podlagi pravila za tarifno Stevilko ex 7224 s seznama. Zato se
pri izracunu vrednosti motorja Steje, da ima poreklo, ne glede na to, ali je bil izdelan
v isti ali drugi tovarni v Skupnosti. Vrednost ingota brez porekla se tako ne uposteva,
ko se sesteva vrednost uporabljenih materialov brez porekla.

Pravilo v seznamu pomeni najmanjSi del potrebne obdelave ali predelave, zato
izdelki z ve¢ predelave ali obdelave pridobijo status porekla; nasprotno pa tisti z
manj predelave ali obdelave ne morejo pridobiti statusa porekla. Torej Ce pravilo
doloca, da je mogoce na dolo¢eni stopnji izdelave uporabiti material brez porekla, je
uporaba takSnega materiala na zgodnej$i stopnji izdelave dovoljena, na poznejsi
stopnji pa uporaba takSnega materiala ni dovoljena.

Brez vpliva na opombo 3.2 se lahko, kadar pravilo uporablja izraz ,,izdelava iz
materialov iz katere koli tarifne Stevilke®, uporabijo materiali iz katere(-ih) koli
tarifne(-ih) Stevilke(-) (celo materiali z enakim poimenovanjem in tarifno Stevilko
kakor izdelek), vendar ob upostevanju vseh posebnih omejitev, ki so morda zajete v
pravilu.

Vendar pa izraz ,,proizvodnja iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke, vkljuc¢no z
drugimi materiali iz tarifne Stevilke ... ali ,,proizvodnja iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi materiali iz iste tarifne Stevilke kot izdelek*
pomeni, da se lahko uporabijo materiali iz katere koli taritne Stevilke, razen tistih z
istim poimenovanjem kot izdelek, naveden v stolpcu 2 na seznamu.

Kadar pravilo v seznamu navaja, da se izdelek lahko izdela iz ve¢ kakor enega
materiala, to pomeni, da se lahko uporabi en ali ve¢ materialov. Ne zahteva pa
uporabe vseh.

Primer:

Pravilo za tkanine iz tarifnih Stevilk 5208 do 5212 doloca, da se lahko uporabijo
naravna vlakna, prav tako pa se lahko med drugimi materiali uporabijo tudi kemi¢ni
materiali. To ne pomeni, da je treba uporabiti oboje; uporabi se lahko ali eno ali
drugo ali oboje.

Kadar pravilo v seznamu doloca, da mora biti izdelek izdelan iz dolocCenega
materiala, ta pogoj seveda ne preprecuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje
narave ne morejo zadostiti pravilu. (Glej tudi opombo 6.2 v zvezi s tekstilom.)

Primer:
Pravilo za pripravljena zivila iz tarifne Stevilke 1904, ki posebej izkljucuje uporabo
zit in njihovih izdelkov, ne preprecuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih

dodatkov, ki niso izdelki iz Zit.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, ¢eprav ne morejo biti izdelani iz posameznih
materialov, doloCenih na seznamu, lahko izdelani iz enakovrstnega materiala na
zgodnejsi stopnji izdelave.

Primer:
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V primeru oblacdila iz ex poglavja 62, narejenega iz netkanih materialov, ¢e je za to
vrsto izdelkov dovoljena samo uporaba preje brez porekla, ni mozno zaceti pri
netkanem blagu — Ceprav netkano blago obi¢ajno ne more biti izdelano iz preje. V
takih primerih je zaCetni material obi¢ajno na stopnji pred prejo — to je na stopnji
vlaken.

3.6. Ce pravilo na seznamu navaja dve odstotni tocki kot najve&jo vrednost materialov
brez porekla, ki se lahko uporabijo, potem se ti odstotni tocki ne smeta sesStevati. Z
drugimi besedami, najvecja vrednost vseh uporabljenih materialov brez porekla ne
sme nikoli preseci viSje od navedenih odstotnih postavk. Poleg tega ne smejo biti
preseZene niti posamezne odstotne postavke, ki se nanaSajo na dolo¢ene materiale.

OprPOMBA 4

4.1. Izraz ,naravna vlakna®“ se v seznamu uporablja za vlakna, ki niso umetna ali
sinteticna. Omejen je na stopnje pred predenjem, vklju¢no z odpadki, in ¢e ni
drugace doloceno, vkljucuje vlakna, ki so mikana, ¢esana ali drugace obdelana,
vendar ne spredena.

4.2. Izraz ,naravna vlakna“ vkljucuje konjsko zimo iz tarifne Stevilke 0503, svilo iz
tarifnih Stevilk 5002 in 5003, pa tudi volnena vlakna, fino ali grobo zivalsko dlako iz
tarifnih Stevilk 5101 do 5105, bombazna vlakna iz tarifnih Stevilk 5201 do 5203 in
druga rastlinska vlakna iz tarifnih Stevilk 5301 do 5305.

4.3. Izrazi ,tekstilna kaSa®, , kemicni materiali in ,,materiali za izdelavo papirja“ so v
seznamu uporabljeni za poimenovanje materialov, ki se ne uvrScajo v poglavja od 50
do 63 in se lahko uporabijo za proizvodnjo umetnih, sinteti¢nih ali papirnih vlaken
ali prej.

4.4, Izraz ,,umetna ali sinteti¢na rezana vlakna*“ se v seznamu uporablja za sinteti¢ne ali
umetne filamente, rezana vlakna ali odpadke iz tarifnih Stevilk 5501 do 5507.
OroMBA 5

5.1. Kadar se za izdelek na seznamu navaja ta opomba, se pogoji, doloceni v stolpcu 3, ne
uporabljajo za nobene osnovne tekstilne materiale, uporabljene pri njegovi izdelavi
in ki skupaj pomenijo 10 % ali manj skupne teze vseh uporabljenih osnovnih
tekstilnih materialov. (Glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj.)

5.2. Vendar pa se dovoljeno odstopanje iz opombe 5.1 lahko uporabi le za meSane
izdelke, ki so narejeni iz dveh ali veC€ osnovnih tekstilnih materialov.

Osnovni tekstilni materiali so naslednji:
- svila,
- volna,

- groba Zivalska dlaka,
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fina Zivalska dlaka,

konjska Zima,

bombaz,

materiali za izdelavo papirja in papir,

lan,

konoplja,

juta in druga tekstilna vlakna iz licja,

sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav,
kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska tekstilna vlakna,
sinteti¢ni filamenti,

umetni filamenti,

elektroprevodni filamenti,

sinteti¢na rezana vlakna iz polipropilena,
sinteti¢na rezana vlakna iz poliestra,

sinteti¢na rezana vlakna iz poliamida,
sinteti¢na rezana vlakna iz poliakrilonitrila,
sinteticna rezana vlakna iz poliimida,

sinteti¢na rezana vlakna iz politetrafluoroetilena,
sinteticna rezana vlakna iz poli(fenilen sulfida),
sinteti¢na rezana vlakna iz poli(vinil klorida),
druga sinteti¢na rezana vlakna,

umetna rezana vlakna iz viskoze,

druga umetna rezana vlakna,

preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi segmenti polietra, posukana ali
ne,

preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi segmenti poliestra, posukana ali
ne,
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5.3.

5.4.

- izdelki iz tarifne Stevilke 5605 (metalizirana preja), ki vsebujejo trak z jedrom
iz aluminijaste folije ali z jedrom iz plasticnega sloja, prevlecenega ali ne z
aluminijastim prahom, Sirine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s
prozornim ali barvnim lepilom med dvema plasti¢énima slojema,

- drugi materiali iz tarifne Stevilke 5605.
Primer:

Preja iz tarifne Stevilke 5205, izdelana iz bombaznih vlaken iz tarifne Stevilke 5203
in sinteti¢nih rezanih vlaken iz tarifne Stevilke 5506, je meSana preja. Zato se lahko
sintetiCna rezana vlakna brez porekla, ki ne izpolnjujejo pravil o poreklu (ki
zahtevajo izdelavo iz kemi¢nih materialov ali tekstilne kaSe) uporabijo pod pogojem,
da njihova skupna teza ne presega 10 % teze preje.

Primer:

Volnena tkanina iz tarifne Stevilke 5112, izdelana iz volnene preje iz tarifne Stevilke
5107 in sinteti¢ne preje iz rezanih vlaken iz tarifne Stevilke 5509, je meSana tkanina.
Zato se lahko sinteti¢na preja, ki ne izpolnjuje pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo
iz kemi¢nih materialov ali tekstilne kase) ali volnena preja, ki ne izpolnjuje pravil o
poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz naravnih vlaken, nemikanih ali necesanih ali kako
drugace pripravljenih za predenje), ali kombinacija obeh prej uporabi pod pogojem,
da njihova skupna teza ne presega 10 % teZe tkanine.

Primer:

Taftana tekstilna tkanina iz tarifne Stevilke 5802, izdelana iz bombazne preje iz
tarifne Stevilke 5205 in iz bombaZne tkanine iz tarifne Stevilke 5210, je meSan
izdelek le, ¢e je bombaZna tkanina sama meSana tkanina, izdelana iz prej, uvrsc¢enih
v dve razli¢ni tarifni Stevilki, ali ¢e so uporabljene bombazne preje same mesanice.

Primer:

Ce bi bila zadevna taftana tekstilna tkanina izdelana iz bombazne preje iz tarifne
Stevilke 5205 in iz sinteticne tkanine iz tarifne Stevilke 5407, bi ocitno bila
uporabljena preja iz dveh razlicnih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu s
tem taftana tekstilna tkanina tudi mesan izdelek.

V primeru izdelkov, ki vsebujejo ,,prejo iz poliuretana, laminirano s fleksibilnimi
segmenti iz polietra, povezano ali ne“, je pri tej preji dovoljeno 20-odstotno
odstopanje.

Za izdelke, ki vsebujejo ,trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plasti¢nega sloja, prevleCenega ali ne z aluminijastim prahom, Sirine, ki ne presega 5
mm, kjer so plasti zlepljene s prozornim ali barvnim lepilom med dvema plasti¢nima
slojema®, je pri tem traku dovoljeno odstopanje 30 %.
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OPOMBA 6

6.1. Kadar je v seznamu navedena ta opomba, se tekstilni materiali (razen podlog in
medvlog), ki ne ustrezajo pravilu za zadevni izdelan izdelek, dolo¢enem v seznamu v
stolpcu 3, lahko uporabijo pod pogojem, da se uvrs€ajo v tarifno Stevilko, ki je
drugacna od tarifne Stevilke izdelka, ter da njihova vrednost ne presega 8 % cene
izdelka franko tovarna.

6.2. Brez vpliva na opombo 6.3 se materiali, ki se ne uvrs¢ajo v poglavja 50 do 63, lahko
prosto uporabljajo za izdelavo tekstilnih izdelkov, ¢e vsebujejo tekstil ali ne.

Primer:

Ce pravilo s seznama dolo¢a, da mora biti za dologen tekstilni izdelek (na primer

hlace), uporabljena preja, to ne preprecuje uporabe kovinskih predmetov, kakor so

gumbi, ker gumbi niso uvrS€eni v Poglavja 50 do 63. Iz istega razloga to ne
preprecuje uporabe zadrg, cetudi zadrge obicajno vsebujejo tekstil.

6.3. Kadar se uporablja odstotno pravilo, je treba pri raCunanju vrednosti vdelanih
materialov brez porekla upostevati vrednost materialov, ki se ne uvrsc¢ajo v poglavja
50 do 63.

OromBA 7

7.1. Za namene tarifnih Stevilk ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 in ex 3403 so
»specifiéni procesi* naslednji:

(a) vakuumska destilacija;

(b) ponovna destilacija z zelo natan¢nim procesom frakcioniranja;

(c) razbijanje (kreking);

(d) preoblikovanje (reforming);

(e) ekstrakcija z uporabo selektivnih razredcil (topil);

(f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdelavo s koncentrirano zZveplovo
kislino, oleumom ali zveplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi
sredstvi; razbarvanje in oc¢iS¢evanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom,;

(g) polimerizacija;

(h) alkilacija;

(i) izomerizacija.

7.2. Za namene tarifnih Stevilk 2710, 2711 in 2712 so ,,specifi¢ni procesi‘ naslednji:

(a) vakuumska destilacija;
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7.3.

(b)
(©)
(d)
(e)
®

()
(h)
(ij)
(k)

M

(m)

(n)

(0)

(p)

ponovna destilacija z zelo natan¢nim procesom frakcioniranja;
razbijanje (kreking);

preoblikovanje (reforming);

ekstrakcija z uporabo selektivnih razred¢il (topil);

proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdelavo s koncentrirano zveplovo
kislino, oleumom ali Zveplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi
sredstvi; razbarvanje in oc¢iS¢evanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

polimerizacija;
alkilacija;
izomerizacija;

samo v zvezi s tezkimi olji iz tarifne Stevilke ex 2710, razzveplanje z vodikom,
ki povzroci redukcijo vsaj 85 % vsebine zvepla pri obdelanih izdelkih (metoda
ASTM D 1266-59 T);

samo za izdelke iz tarifne Stevilke 2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni
filtriranje;

samo za tezka olja iz tarifne Stevilke ex 2710, obdelava z vodikom pri tlaku
nad 20 barov in temperaturi nad 250°C, z uporabo katalizatorja, razen obdelave
za razzveplanje, kadar je vodik aktivni element v kemicni reakciji. Vendar se
nadaljnja obdelava olj za mazanje iz tarifne Stevilke ex 2710 z vodikom (npr.
kon¢na obdelava z vodikom ali razbarvanje), Se posebno takrat, kadar se zeli
izboljSati barva ali obstojnost, ne obravnava kot specifi¢ni proces;

samo za kurilna olja iz tarifne Stevilke ex 2710, atmosferska destilacija, Ce se
manj kot 30 vol. % teh izdelkov, vkljuéno z izgubami, destilira pri 300 °C po
metodi ASTM D 86;

samo za tezka olja, razen plinskih olj in kurilnih olj iz tarifne Stevilke ex 2710,
obdelava z visokofrekvencno razelektritvijo skozi krtacke;

samo za surove izdelke (razen vazelina, ozokerita, voska iz lignita ali voska iz
Sote, parafinskega voska, ki vsebujejo manj kot 0,75 mas. % olja) iz tarifne
Stevilke ex 2712, izloCanje olja s frakcijsko kristalizacijo.

Za namene tarifnih Stevilk ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 in ex 3403 se
porekla ne pridobi z enostavnimi postopki, kakor so ¢iSCenje, dekantiranje,
razsoljevanje, vodna separacija, filtriranje, barvanje, oznacevanje, doseganje
doloc¢ene vsebnosti zvepla z meSanjem izdelkov z razlicno vsebnostjo zvepla, niti s
katero koli kombinacijo teh ali podobnih postopkov.
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Priloga 2

Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti na materialih
brez porekla, da proizvedeni izdelek lahko dobi status blaga s
poreklom

Proizvodi s seznama morda niso vsi zajeti v Sporazumu. Zato je treba upoStevati druge dele
Sporazuma.

Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

SL

HS dodeli status blaga s poreklom
@ @ 3 ali @
Poglavje 1 Zive zivali Vse zivali iz Poglavja 1 so v celoti

pridobljene

Poglavje 2 Meso in vzitni klavni¢ni odpadki Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavij 1
in 2 v celoti pridobljeni

Poglavje 3 Ribe, raki, mehkuzci in drugi | Izdelava, pri kateri so vsi

vodni nevretencarji uporabljeni materiali iz poglavja 3 v
celoti pridobljeni

ex Poglavje 4 Mle¢ni izdelki; pticja jajca; | Izdelava, pri kateri so  vsi

naravni med; uzitni proizvodi | uporabljeni materiali iz poglavja 4 v
zivalskega izvora, ki niso | celoti pridobljeni
navedeni ali zajeti na drugem
mestu; razen:
0403 Pinjenec, kislo mleko in smetana, | Izdelava, pri kateri:

jogurt, kefir in drugo
fermentirano ali kislo mleko in
smetana, koncentrirano ali ne ali
z dodatkom sladkorja ali drugih
sladil ali ne, aromatizirano ali ne
ali z dodanim sadjem, orescki ali
kakavom ali ne

- s0 vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 4 v celoti pridobljeni,

- so vsi uporabljeni sadni sokovi
(razen ananasovega, limetinega ali
grenivkinega soka) iz tarifne
stevilke 2009 ze izdelki s
poreklom in

vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30 % cene izdelka franko
tovarna

ex Poglavje 5

ex 0502

Proizvodi zivalskega izvora, ki
niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu; razen:

Pripravljene S$cetine in dlake
domacega in divjega prasica

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 5 v
celoti pridobljeni

CiScenje, razkuzevanje, razvricanje
in izravnavanje §¢etin in dlak
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

@

Poglavije 6

Zivo drevije in druge rastline;
Cebulice, korenine in podobno;
rezano cvetje in okrasno listje

Izdelava, pri kateri:

- s0 vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 6 v celoti pridobljeni in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna

Poglavje 7

Uzitne vrtnine in nekateri koreni
in gomolji

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 7 v
celoti pridobljeni

Poglavje 8

Uzitno sadje in orescki; lupine
agrumov ali melon in lubenic

Izdelava, pri kateri:

- je vse uporabljeno sadje in
orescki v celoti pridobljeno in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30 % cene izdelka franko
tovarna

ex Poglavje 9

0901

0902

ex 0910

Kava, ¢aj, maté ¢aj in zafimbe;
razen:

Kava, prazena ali neprazena, z ali
brez kofeina; lupine in kozice
kave; kavni nadomestki, ki
vsebujejo kakrSen koli odstotek
kave

Caj, pravi, aromatiziran ali ne

Mesanice za¢imb

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 9
v celoti pridobljeni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke

Poglavje 10

Zita

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 10
v celoti pridobljeni

ex Poglavje 11

ex 1106

Proizvodi mlinske industrije;
slad; $krob; inulin; pSeni¢ni
gluten; razen:

Moka, prah in zdrob iz suSenih
strocnic iz tarifne Stevilke 0713

Izdelava, pri kateri so vse
uporabljene zitarice, uzitne vrtnine,
koreni in gomolji iz tarifne Stevilke
0714 ali sadje v celoti pridobljeni

Susenje in mletje stro¢nic iz tar. St.
0708

Poglavje 12

Oljna semena in plodovi; razno
zrnje, semena in  plodovi;
industrijske ali zdravilne rastline;
slama in krma

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 12
v celoti pridobljeni

1301

SL

Selak; naravne gume, smole,
gumijeve smole in oljnate smole
(na primer balzami)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 1301 ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

6)) ali @

1302

Rastlinski sokovi in ekstrakti;
pektinske snovi, pektinati in
pektati; agar-agar in druge sluzi
ter sredstva za zgoSCevanje,
dobljeni iz rastlinskih
proizvodov, modificirani  ali
nemodificirani:

- sluzi in sredstva za
zgoscevanje, dobljeni iz
rastlinskih proizvodov,
modificirani

- drugo

Izdelava iz nemodificiranih sluzi in
sredstev za zgo§Cevanje

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 14

Rastlinski materiali za pletarstvo;
rastlinski  proizvodi, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 14
v celoti pridobljeni

ex Poglavje 15

1501

1502

1504

Olja in masti zivalskega in
rastlinskega izvora in proizvodi
njihovega razkrajanja; predelane
uzitne masti; voski zivalskega ali
rastlinskega izvora; razen:

PraSi¢ja mascoba (vkljuéno z
mastjo) in piScancja mascoba,

razen tistih iz tarifne Stevilke
0209 ali 1503:

- mascobe iz kosti ali odpadkov

- drugo

Mascobe goved, ovac ali koz,
razen tistih iz tarifne Stevilke
1503

- mascobe iz kosti ali odpadkov

- drugo

Masti in olja rib ali morskih
sesalcev ter njihove frakcije,
precisceni ali neprecisceni, toda
kemi¢no nemodificirani:

- trdne frakcije

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
0203, 0206 ali 0207 ali kosti iz
tarifne $tevilke 0506

Proizvodnja iz mesa ali uZitnih
klavni¢nih izdelkov prasSiCev iz
tarifne Stevilke 0203 ali 0206 ali iz
mesa in uzitnih klavni¢nih izdelkov
perutnine iz tarifne $tevilke 0207

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
0201, 0202, 0204 ali 0206 ali kosti
iz tarifne Stevilke 0506

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 2
v celoti pridobljeni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 1504
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Tarifna Stevilka

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3
- drugo Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavij 2
in 3 Ze v celoti pridobljeni
ex 1505 Preciscen lanolin Izdelava iz surove maScobe iz

1506

1507 do 1515

1516

1517

Druge masti in olja Zzivalskega
izvora in njihove frakcije,
precis¢ene ali nepreciScene, toda
kemi¢no nemodificirane:

- trdne frakcije

- drugo

Rastlinska olja in  njihove
frakcije:

- sojino olje, olje iz arasidov,
palmovo olje, olje kopre,
palmovih jedrc, orehov palme
babasu, tungovo in oiticica olje,
mirtin vosek in japonski vosek,
frakcije jojoba olja in olj za
tehni¢ne ali industrijske
namene, razen za proizvodnjo
hrane za ¢lovesko prehrano

- trdne frakcije, razen iz jojoba
olja

- drugo

Masti in olja zivalskega ali
rastlinskega izvora in njihove
frakcije, deloma ali v celoti
hidrogenirani, interesterificirani,
reesterificirani ali elaidinizirani,
rafinirani ali nerafinirani, toda
nadalje nepredelani

Margarina; uzitne meSanice ali
preparati iz masti ali ol
zivalskega ali rastlinskega izvora
ali frakcij razliénih masti ali olj
iz tega poglavja, razen uzitnih
masti ali olj ali njihovih frakcij iz
tarifne Stevilke 1516

volne iz tarifne Stevilke 1505

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 1506

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 2
v celoti pridobljeni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz drugih materialov iz
tarifnih $tevilk 1507 do 1515

Proizvodnja, pri kateri so vsi
uporabljeni rastlinski materiali v
celoti pridobljeni

Izdelava, pri kateri:

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 2 v celoti pridobljeni in

-so vsi uporabljeni rastlinski
materiali v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tarifnih Stevilk 1507, 1508, 1511
in 1513

Izdelava, pri kateri:

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavij 2 in 4 v celoti pridobljeni
in

-so vsi uporabljeni rastlinski
materiali v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tarifnih Stevilk 1507, 1508, 1511
in 1513
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

Poglavje 16

Proizvodi iz mesa, rib ali rakov,
mehkuzcev ali drugih vodnih
nevretencarjev

Izdelava:
- iz zivali iz poglavja 1 in/ali

- pri kateri so vsi uporabljeni
materiali iz poglavja 3 v celoti
pridobljeni

ex Poglavje 17

ex 1701

1702

ex 1703

1704

Sladkorji in sladkorni proizvodi;
razen:

Sladkor iz sladkornega trsa ali
sladkorne pese in kemicno Cista
saharoza v trdnem stanju, ki
vsebuje  dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

Drugi sladkorji, vkljuéno s
kemiéno ¢&isto laktozo, maltozo,
glukozo in fruktozo, v trdnem
stanju; sladkorni sirupi, ki ne
vsebujejo  dodanih  snovi za
aromatiziranje ali barvil; umetni
med, meSan ali ne z naravnim
medom; karamel:

- kemi¢no ¢ista maltoza in
fruktoza

- drugi sladkorji v trdnem stanju,
ki vsebujejo dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

- drugo

Melase, dobljene pri ekstrakciji
ali rafiniranju  sladkorja, ki
vsebujejo  dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

Sladkorni proizvodi (vkljuéno z
belo cokolado), ki ne vsebujejo
kakava

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 1702

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri so wvsi
uporabljeni materiali ze materiali s
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

Poglavje 18

Kakav in kakavovi izdelki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

1901

1902

Sladni ekstrakt; zivila iz moke,
zdroba, Skroba ali sladnega
ekstrakta brez dodatka kakava ali
z dodatkom manj kot 40 mas. %
kakava, izraCunano na povsem
razmaS€eni  osnovi, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem
mestu; zivila iz izdelkov iz tar. $t.
0401 do 0404 brez dodatka
kakavovega prahu ali z dodatkom
manj kot 5 mas. % kakava,
izracunano na povsem
razmas€eni osnovi, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem
mestu:

- ekstrakt slada

- drugo

Testenine, kuhane ali nekuhane
ali polnjene (z mesom ali drugimi
snovmi) ali drugace pripravljene,
kot so: Spageti, makaroni,
rezanci, lazanje, njoki, ravioli,
kaneloni; kuskus; pripravljen ali
nepripravljen:

- ki vsebujejo 20 mas % ali manj
mesa, klavni¢nih odpadkov, rib,
rakov ali mehkuZcev

- ki vsebujejo vec¢ kot 20 mas. %
mesa, klavniSkih izdelkov, rib,
rakov ali mehkuzcev

Izdelava iz zit iz poglavja 10
Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa
uporabljena zita in zitni izdelki
(razen pSenice vrste ,,durum“ in
njenih izdelkov) v celoti pridobljeni

Izdelava, pri kateri:

- so vsa uporabljena zita in izdelki
iz njih (razen pSenice vrste
wdurum“ in izdelkov iz nje) v
celoti pridobljeni in

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavij 2 in 3 v celoti pridobljeni
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Tarifna Stevilka
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Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

1903

1904

1905

Tapioka in njeni nadomestki,
pripravljeni iz Skroba, v obliki
kosmicev, kaSe, zrnc, perl in
podobno

Pripravljena zivila, dobljena z
nabrekanjem ali prazenjem zit ali
zitnih  izdelkov (npr. koruzni
kosmici); zita (razen koruze), v
obliki zrn ali v obliki kosmicev
ali drugace obdelana zrna (razen
moke, drobljencev in zdroba),
predkuhana, ali drugace
pripravljena, ki niso navedena ali
zajeta na drugem mestu

Kruh, peciva, sladice, piskoti in
drugi  pekovski izdelki z
dodatkom kakava ali brez njega;
hostije, prazne kapsule, primerne
za farmacevtsko uporabo, oblati
za pecCatenje, rizev papir in
podobni izdelki

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, razen
krompirjevega Skroba iz tarifne
Stevilke 1108

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen tistih iz tarifne
Stevilke 1806,

- pri kateri so vsa uporabljena Zita
in moka (razen pSenice vrste
,wdurum” ter koruze vrste Zea
indurata in izdelkov iz njih) v
celoti pridobljeni in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
poglavja 11

ex Poglavje 20

ex 2001

ex 2004 in ex
2005

2006

2007

Proizvodi iz  vrtnin, sadja,
oreskov ali drugih delov rastlin;
razen:

Jam, sladek krompir in podobni
uzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5
mas. % ali ve¢ Skroba,
pripravljeni ali konzervirani v
kisu ali ocetni kislini

Krompir v obliki moke, zdroba
ali kosmicev, pripravljen ali
konzerviran drugace kot v kisu
ali ocetni kislini

Vrtnine, sadje, oreski, sadne
lupine in drugi deli rastlin,

konzervirani v sladkorju
(odcejenti, glazirani ali
kristalizirani)

DZemi, sadni Zzeleji, marmelade,
sadni pireji ali pireji iz oreSkov in
sadne paste ali paste iz oreskov,
dobljeni s toplotno obdelavo, ki
vsebujejo dodan sladkor ali druga
sladila ali ne

Izdelava, pri kateri so vse
uporabljeno sadje, oreski ali vrtnine
v celoti pridobljeni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna
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Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2
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ex 2008

2009

- oreSki, ki ne vsebujejo
dodanega sladkorja ali alkohola

- araSidno maslo; meSanice na

osnovi zit; palmovi srcki;
koruza

- drugo, razen sadja in oreskov,
kuhano drugace kot v sopari ali
vodi, ki ne vsebujejo dodanega
sladkorja, zamrznjeno

Sadni sokovi (vkljuéno grozdni
most) in zelenjavni sokovi,
nefermentirani in ki ne vsebujejo
dodanega alkohola, ki vsebujejo
ali ne dodan sladkor ali druga
sladila

Izdelava, pri kateri vrednost
uporabljenih oreskov in oljnih
semen s poreklom iz tarifnih Stevilk
0801, 0802 in 1202 do 1207
presega 60 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 21

2101

2103

Razna zivila; razen:

Ekstrakti, esence in koncentrati
kave, pravega Caja ali maté Caja
in pripravki na njihovi osnovi ali
na osnovi kave, pravega Caja ali
mate Caja; prazena cikorija in
drugi prazeni kavni nadomestki
in njihovi ekstrakti, esence in
koncentrati

Pripravki za omake in
pripravljene omake; kombinirane
zaCimbe in kombinirane
meSanice zaCimbnih sredstev;
gor¢ina moka in zdrob in
pripravljena gorcica:

- Pripravki za  omake in

pripravljene omake;
kombinirane zafimbe in
kombinirane mesSanice

zaCimbnih sredstev

- Gor¢i¢na moka in zdrob in
pripravljena gorcica

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

- pri kateri je vsa uporabljena
cikorija v celoti pridobljena

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporablja gor¢i¢na moka ali zdrob
ali pripravljena gorcica.

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke
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ex 2104

2106

Juhe in mesne juhe in pripravki
za te juhe

Zivila, ki niso navedena in ne
zajeta na drugem mestu

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, razen pripravljenih
ali konzerviranih vrtnin iz tarifnih
Stevilk 2002 do 2005

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 22

2202

2207

Pijace, alkoholi in kis; razen:

Vode, vkljuéno mineralne vode
in sodavice, ki vsebujejo dodan
sladkor ali druga sladila ali
arome, ter druge brezalkoholne
pijae, razen sadnih  ali
zelenjavnih  sokov iz tarifne
stevilke 2009

Nedenaturiran etilni alkohol, z
vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali
vec€; denaturirani etilni alkohol in
drugi destilati, s katero koli
vsebnostjo alkohola

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

- pri kateri je vse uporabljeno
grozdje ali materiali, pridobljeni
iz grozdja, v celoti pridobljeno

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna, in

pri kateri so vsi uporabljeni sadni
sokovi  (razen  ananasovega,
limetinega ali grenivkinega soka)
ze izdelki s poreklom

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen tistih iz tarifne
Stevilke 2207 ali 2208, in

- pri kateri je vse uporabljeno
grozdje ali material, dobljen iz
grozdja, v celoti pridobljen, ali, ¢e
so vsi drugi uporabljeni materiali
ze s poreklom, se lahko uporabi
do 5 vol. % araka
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2208

Nedenaturiran etilni alkohol, z
vsebnostjo alkohola manj kot 80
vol. %; zganja, likerji in druge
alkoholne pijace

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen tistih iz tarifne
Stevilke 2207 ali 2208, in

pri kateri je vse uporabljeno
grozdje ali material, dobljen iz
grozdja, v celoti pridobljen, ali, ¢e
so vsi drugi uporabljeni materiali
ze s poreklom, se lahko uporabi
do 5 vol. % araka

ex Poglavje 23

ex 2301

ex 2303

ex 2306

2309

Ostanki in odpadki zivilske
industrije; pripravljena krma za
Zivali; razen:

Kitov zdrob; moka, zdrob in
peleti iz rib ali rakov, mehkuzcev
ali drugih vodnih nevretencarjev,
neprimerni za prehrano ljudi

Ostanki pri proizvodnji $kroba iz
koruze (razen zgo$cenih tekoCin
za namakanje), z vsebnostjo
beljakovin, ve¢ kot 40 mas. %,
ra¢unano na suh proizvod

Oljne pogace in drugi trdni
ostanki, dobljeni pri ekstrakciji
olivnega olja, ki vsebujejo vec
kot 3 mas. % olivnega olja

Proizvodi, ki se uporabljajo kot
krma za Zzivali

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavij 2
in 3 Ze v celoti pridobljeni

Izdelava, pri kateri je vsa
uporabljena  koruza v  celoti
pridobljena

Izdelava, pri kateri so vse
uporabljene  olive v  celoti
pridobljene

Izdelava, pri kateri:

- so vsa uporabljena zita, sladkor
ali melase, meso ali mleko Ze s
poreklom, in

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 3 v celoti pridobljeni

ex Poglavje 24

2402

ex 2403

Tobak in tobaéni nadomestki;
razen:

Cigare, cigarilosi in cigarete iz
tobaka ali toba¢nih nadomestkov

Tobak za kajenje

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 24
v celoti pridobljeni

Izdelava, pri kateri je vsaj 70
mas. % uporabljenega
nepredelanega tobaka ali toba¢nih
odpadkov iz tarifne Stevilke 2401
ze s poreklom

Izdelava, pri kateri je wvsaj 70
mas. % uporabljenega
nepredelanega tobaka ali toba¢nih
odpadkov iz tarifne Stevilke 2401
ze s poreklom

ex Poglavje 25

Sol; zveplo; zemljine in kamen;
sadra, apno in cement; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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ex 2504

ex 2515

ex 2516

ex 2518

ex 2519

ex 2520

ex 2524

ex 2525

ex 2530

Naravni grafit, z obogateno
vsebino ogljika, precisen in
zmlet

Marmor, razzagan ali kako
drugace razrezan v pravokotne
(vkljuéno kvadratne) bloke ali
plosce, debeline do vklju¢no 25
cm

Granit, porfir, bazalt, peS¢enec in
drug kamen za spomenike ali
gradbenistvo, tudi grobo klesani
ali razzagani ali kako drugace
razrezani v kvadratne  ali
pravokotne bloke ali plosce,
debeline do vkljuéno 25 cm

Zgan dolomit

Zdrobljen naravni magnezijev
karbonat (magnezit) v
hermeti¢no zaprtih kontejnerjih
in magnezijev oksid, Cisti ali

nedisti, razen topljenega
magnezijevega oksida ali mrtvo
Zganega (sintranega)

magnezijevega oksida

Sadra, posebej pripravljena za
zobozdravstvo

Naravna azbestna vlakna
Sljuda v prahu

Zemeljske barve, zgane ali v
prahu

Bogatenje vsebnosti ogljika,
precisevanje in mletje surovega
grafita

Rezanje, z zaganjem ali kako
drugace, marmorja (tudi Ce je ze
razzagan) debeline ve¢ kot 25 cm

Rezanje, z Zzaganjem ali kako
drugace, kamna (tudi Ce je zZe
razzagan) debeline nad 25 cm

Zganje nezganega dolomita

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporablja  naravni = magnezijev
karbonat (magnezit)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz azbestnega koncentrata
Mletje sljude ali odpadkov sljude

Zganje ali mletje zemeljskih barv

Poglavje 26

Rude, zlindre in pepeli

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 27

Mineralna goriva, mineralna olja
in proizvodi njihove destilacije;
bituminozne snovi; mineralni
voski; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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ex 2707

ex 2709

2710

2711

2712

2
Olja, pri katerih teza aromatskih
sestavin presega tezo
nearomatskih, podobna

mineralnim oljem, dobljenim z
destilacijo katrana iz c¢rnega
premoga pri visoki temperaturi,
pri katerih se 65 % ali vec
prostornine destilira pri
temperaturi do 250 °C (vkljuéno
meSanice naftnih olj in benzena),
za uporabo kot pogonska goriva
ali kurilna olja

Nafta in olja, dobljeni iz
bituminoznih materialov, surova

Olja, dobljena iz nafte, in olja,
dobljena iz bituminoznih
mineralov, razen surovih;
proizvodi, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu, ki
vsebujejo 70 mas. % ali ve¢ olj iz
nafte ali olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov, ¢e so ta
olja osnovne sestavine teh
proizvodov; odpadna olja

Naftni plini in drugi plinasti
ogljikovodiki

Vazelin; parafinski vosek,
mikrokristalni vosek iz nafte,
stiskani parafini, ozokerit, vosek
iz lignita, vosek iz Sote, drugi
mineralni voski in podobni
proizvodi, dobljeni s sintezo ali
drugimi postopki, pobarvani ali
nepobarvani

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specifi¢nimi procesi* glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodno opombo 7.2.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi“ glej uvodno opombo 7.2.

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov(")

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvricajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Destruktivna destilacija
bituminoznih mineralov

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(®)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$cajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrs¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(*)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrs¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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ali @

2713

2714

2715

Naftni koks, bitumen in drugi
ostanki iz nafte ali olj iz
bituminoznih materialov

Bitumen in asfalt, naravni;
bituminozni ali oljni skrilavci in
katranski pesek; asfaltiti in
asfaltne kamnine

Bitumenske meSanice na osnovi
naravnega asfalta, naravnega
bitumna, Dbitumna iz nafte,
mineralnega katrana ali
mineralne katranske smole (npr.
bituminozni kit, ,,cutback*)

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvricajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov(®)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$cajo v
drugo tarifno $tevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrSéeni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 28

ex 2805

Anorganski kemi¢ni proizvodi;
organske ali anorganske spojine
plemenitih kovin, redkih
zemeljskih kovin in radioaktivnih
elementov ali izotopov; razen:

Mesane kovine

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrséeni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava z elektrolitsko ali toplotno
obdelavo, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

~ N B
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Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodno opombo 7.2.

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specifi¢nimi procesi* glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi“ glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi“ glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.

SL



SL

Tarifna Stevilka

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
ex 2811 Zveplov trioksid Izdelava iz Zveplovega dioksida Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
tetraboratnega pentahidrata uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
ex 2852 Zivosrebrove spojine nasiGenih | Izdelava iz materialov iz katerekoli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

acikli¢nih monokarboksilnih
kislin in njihovih anhidridov,
halogenidov,  peroksidov  in
peroksikislin; njihovi halogenski,
sulfo-, nitro-, ali nitrozo- derivati

Zivosrebrove spojine notranjih
etrov in njihovih halogenskih,
sulfo-, nitro- ali nitrozoderivatov

Zivosrebrove spojine
heterocikli¢nih spojin samo s
heteroatomom ali heteroatomi
dusika

Zivosrebrove spojine nukleinskih
kislin in njihovih soli, kemi¢no
dolocenih ali nedoloc¢enih; druge
heterocikli¢ne spojine

Zivosrebrove spojine naftenskih
kislin, njihovih v vodi netopnih
soli in njihovih estrov

Druge  zivosrebrove  spojine
pripravljenih vezivnih sredstev za
livarske modele in livarska jedra;
kemicnih proizvodov in
preparatov kemijske industrije in
sorodnih industrij (vkljuéno tudi
tistih, ki so sestavljeni iz meSanic
naravnih proizvodov), ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

tarifne  Stevilke. Izdelava iz
materialov iz katere koli tar. St.
Vendar vrednost vseh uporabljenih
materialov iz tar. §t. 2852, 2915 in
2916 ne sme presegati 20 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne S$tevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 2909 pa ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifnih
Stevilk 2852, 2932 in 2933 pa ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifnih
stevilk 2852, 2932, 2933 in 2934 pa
ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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ali @

ex Poglavje 29

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

Organski proizvodi;

razen:

kemijski

Acikli¢ni ogljikovodiki za
uporabo kot pogonsko gorivo ali
za kurjavo

Cikloalkani in cikloalkeni (razen
azulenov), benzen, toluen,
ksileni, za uporabo kot pogonsko
gorivo ali za kurjavo

Alkoholati kovin iz te tarifne
Stevilke in iz etilnega alkohola

Nasicene acikli¢ne
monokarboksilne  kisline  in
njihovi anhidridi, halogenidi,
peroksidi  in  peroksikisline;
njihovi halogenski, sulfo-, nitro-,
ali nitrozo- derivati

- notranji etri in njihovi halogeni,
sulfo-, nitro- ali nitrozo derivati

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov(®)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrs¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvricajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 2905.
Kovinski alkoholati iz te tarifne
Stevilke pa se lahko uporabljajo, ¢e
njihova vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne  Stevilke. Izdelava iz
materialov iz katere koli tar. St.
Vendar vrednost vseh uporabljenih
materialov iz tar. $t. 2915 in 2916
ne sme presegati 20 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne S$tevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
Stevilke 2909 pa ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi“ glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi“ glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @

- cikliéni acetali in notranji | Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
hemiacetali in njihovi | tarifne Stevilke uporabljenih materialov ne presega
halogenski, sulfo-, nitro-ali 40 % cene izdelka franko tovarna
nitrozoderivati

2933 Heterocikli¢ne spojine samo s | Izdelava iz materialov iz katerekoli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
heteroatomom ali heteroatomi | tarifne Stevilke. Vrednost vseh | uporabljenih materialov ne presega
dusika uporabljenih materialov iz tarifnih | 40 % cene izdelka franko tovarna

Stevilk 2932 in 2933 pa ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

2934 Nukleinske kisline in njihove | Izdelava iz materialov iz katerekoli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
soli, kemicno dolocene ali | tarifne Stevilke. Vrednost vseh | uporabljenih materialov ne presega
nedolocene; druge heterocikli¢ne | uporabljenih materialov iz tarifnih | 40 % cene izdelka franko tovarna
spojine Stevilk 2932, 2933 in 2934 pa ne

presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

ex 2939 Koncentrati makove slame, ki | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vsebujejo  vsaj 50 mas. % | uporabljenih materialov ne presega
alkaloidov 50 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 30 Farmacevtski izdelki; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli

tarifne Stevilke, razen iz tarifne

stevilke izdelka. Lahko pa se

uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto

tarifno $tevilko, pod pogojem, da

njihova skupna vrednost ne presega

20 % cene izdelka franko tovarna
3002 Cloveska kri; Zivalska kri,

pripravljena  za
terapevtske,

uporabo v
profilakticne  ali

diagnosticne namene; antiserumi

in druge frakcije krvi ter
modificirani imunoloski
proizvodi, pridobljeni po

biotehni¢nih postopkih ali kako
drugace; cepiva, toksini, kulture

mikroorganizmov

(razen

kvasovk) in podobni proizvodi:

proizvodi, ki sestoje iz dveh ali
ve¢ sestavin in ki so pomesani
za terapevtsko ali profilakti¢no
uporabo ali nepomeSani za to
uporabo, pripravljeni v
odmerjenih dozah ali v oblikah
ali pakiranjih za prodajo na
drobno

drugo

Cloveska kri

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vklju¢no z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vklju¢no z drugimi
materiali iz tarifne $tevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna
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3003 in 3004

ex 3006

-- zivalska kri, pripravljena za
terapevtsko, profilakticno ali
diagnosti¢no uporabo

-- frakcije krvi razen
antiserumov,  hemoglobina,
krvnega globulina in

serumskih globulinov

-- hemoglobin, krvni globulin in
serumski globulini

-- drugo

Zdravila (razen proizvodov iz
tarifnih Stevilk 3002, 3005 ali
3006):

- pridobljena iz amikacina iz
tarifne Stevilke 2941

- drugo

- odpadno farmacevtsko blago,
navedeno v opombi 4(k) k temu
poglavju

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vklju¢no z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vklju¢no z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali iz tar. §t. 3003
in 3004, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka. Lahko pa se uporabijo
materiali iz tarifnih Stevilk 3003
in 3004, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Ohrani se poreklo proizvoda in
njegova prvotna uvrstitev
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- sterilne kirurSke ali zobarske
zapore proti sprijemanju,
absorpcijske ali ne:

- izdelane iz plasti¢nih mas

- izdelane iz tkanin

- pripomocki, ki se uporabljajo za
stomo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka

franko tovarna

®)

Izdelava iz (7):

— naravnih vlaken

— umetnih ali sinteticnih rezanih
vlaken, ne

mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za predenje,

ali

— kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 31

Gnoyjila; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne

stevilke

izdelka. Lahko pa se

uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex 3105 Mineralna ali kemi¢na gnojila, ki | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vsebujejo dva ali tri gnojilne uporabljenih materialov ne presega
elemente — dusik, fosfor in kalij; | _ i, materialov iz katere koli tarifne | 40 % cene izdelka franko tovarna
druga gnojila; proizvodi iz tega Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
poglavja v tabletah ali podobnih | j;qelka. Lahko pa se uporabijo
oblikah ali pakiranjih  do | ateriali, uvrigeni v isto tarifno
vkljuéno 10 kg bruto mase, Stevilko, pod pogojem, da njihova
razen: skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna, in
- natrijevega nitrata
-pri  kateri  vrednost  vseh
- kalcijevega cianamida uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
- kalijevega sulfata tovarna
- magnezijevega kalijevega
sulfata
ex Poglavje 32 Ekstrakti za  strojenje  ali | Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

barvanje; barve, pigmenti in
druga  barvila;  pripravljena
premazna sredstva in laki;

premazna sredstva in laki; kiti in
druge tesnilne mase; tiskarske
barve in ¢rnila; razen:

tarifne Stevilke, razen iz tarifne

stevilke

izdelka. Lahko pa se

uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna
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uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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ex 3201

3205

Tanini in njihove soli, etri, estri
in drugi derivati

Lak barve; preparati, predvideni
v opombi 3 k temu poglavju, na
osnovi ,,lak barv (%)

Izdelava iz ekstraktov za strojenje
rastlinskega izvora

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen materialov iz
tarifnih Stevilk 3203, 3204 in 3205.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tarifne Stevilke 3205 pod pogojem,
da njihova skupna vrednost ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 33

3301

Etericna olja in rezinoidi;
parfumerijski, kozmeti¢ni ali
toaletni izdelki; razen:

Eteri¢na olja (brez terpenov ali s
terpeni), vkljuéno zgoséena (trda)
olja (concretes) in Cista olja;
rezinoidi; izvleCki  oleosmol;
koncentrati  eterinih olj in
mas¢ob v masteh, neeteri¢nih
oljih, voskih ali podobnem,
dobljeni z ekstrakcijo eteri¢nih
olj z mastjo ali maceracijo;
stranski  terpenski  proizvodi,
dobljeni z deterpenacijo eteri¢nih
olj; vodni destilati in vodne
raztopine eteri¢nih olj

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne  Stevilke,  vkljuno z
materiali iz druge ,,skupine””.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
iste skupine, kot je skupina izdelka,
pod pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 34

Mila, organska  povrSinsko
aktivna sredstva, pralni preparati,
mazalni preparati, umetni voski,
pripravljeni voski, preparati za
losCenje ali cisCenje, svece in
podobni proizvodi, paste za
modeliranje in ,,zobarski voski“
ter zobarski preparati na osnovi
sadre; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Opomba 3 k Poglavju 32 doloca, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje katerega koli
materiala ali ki se uporabljajo kot sestavine za proizvodno barvil, pod pogojem, da niso uvrsceni v
drugo tarifno Stevilko v Poglavju 32.

Izraz ,skupina“ pomeni kateri koli del besedila te tarifne Stevilke med dvema podpicjema.
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ex 3403

3404

Mazalni preparati, ki vsebujejo
manj kot 70 mas. % naftnih olj
ali olj, dobljenih iz bituminoznih
mineralov

Umetni voski in pripravljeni
voski:

- na osnovi parafina, voskov iz
nafte, voskov, dobljenih iz
bituminoznih mineralov,
stisnjenega parafina ali parafina
z odstranjenim oljem

- drugo

Postopki rafiniranja in/ali en ali vec¢
specifi¢nih procesov('?)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvricajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen:

- hidrogeniziranih olj, ki imajo
lastnosti voskov iz tarifne Stevilke
1516,

- ma§c¢obnih kislin, ki niso kemi¢no
definirane ali mascobnih
industrijskih alkoholov, ki imajo
lastnost voskov iz tarifne Stevilke
3823, in

- materialov iz tarifne Stevilke 3404

Ti materiali se lahko uporabljajo, ¢e
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 35

3505

Beljakovinske Snovi;
modificirani Skrobi;  lepila;
encimi; razen:

Dekstrini in drugi modificirani
Skrobi (npr. prezelatinizirani in
estrificirani Skrobi); lepila na
osnovi Skrobov ali na osnovi
dekstrina in drugih modificiranih
skrobov:

12

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi“ glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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@ (0] 3 ali @
- Skrobi, esterificirani ali | Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
eterificirani tarifne Stevilke, skupaj z drugimi | uporabljenih materialov ne presega
materiali iz tarifne Stevilke 3505 40 % cene izdelka franko tovarna
- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
tarifne Stevilke, razen tistth iz | uporabljenih materialov ne presega
tarifne Stevilke 1108 40 % cene izdelka franko tovarna
ex 3507 Pripravljeni encimi, ki niso | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 36

Razstreliva; pirotehni¢ni
proizvodi; vzigalice; piroforne
zlitine; nekateri vnetljivi
preparati

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 37

3701

3702

Proizvodi za fotografske in
kinematografske namene; razen:

Fotografske plosée in plan filmi,
obcutljivi za svetlobo,
neosvetljeni, iz kakrSnega koli
materiala, razen iz papirja,
kartona ali tekstila; plan filmi za
trenutno  (hitro)  fotografijo,
obcutljivi na svetlobo,
neosvetljeni, v kasetah ali brez
njih:

- plan film za trenutno (hitro)
barvno fotografijo, v kasetah

- drugo

Fotografski filmi v  zvitkih,
obcutljivi na svetlobo,
neosvetljeni, iz kakrSnega koli
materiala, razen iz papirja,
kartona ali tekstila; filmi v
zvitkih  za  trenutno  (hitro)
fotografijo, obcutljivi na
svetlobo, neosvetljeni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr$¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 3701 in 3702. Lahko pa se
uporabijo materiali iz tarifne
Stevilke 3702 pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 3701 in 3702. Lahko pa se
uporabijo materiali iz tar. §t. 3701
in 3702, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 3701 in 3702

185

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

SL



SL

Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ali @

3704

Fotografske plosce, filmi, papir,
karton in tekstil, osvetljeni, toda
nerazviti

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
tarifne Stevilke 3701 do 3704

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 38

ex 3801

ex 3803

ex 3805

ex 3806

ex 3807

3808

3809

Razni kemijski proizvodi; razen:

- koloidni  grafit v  oljni
suspenziji in polkoloidni grafit;
ogljikove paste za elektrode

- grafit v obliki paste kot
mesanica z mineralnimi olji z
ve¢ kot 30 mas. % grafita

Rafinirano tal-olje

Sulfatna  terpentinska  olja,
precis¢ena

Smolni estri (ester gums)

Lesni katran (lesna Kkatranska
smola)

Insekticidi, rodenticidi, fungicidi,
herbicidi, sredstva zoper klitje in
sredstva za urejanje rasti rastlin,
dezinfektanti in podobni
proizvodi, pripravljeni v oblikah
in pakiranjih za prodajo na
drobno ali kot preparati ali
proizvodi (npr.: zveplani trakovi,
stenji, svece in muholovke)

Sredstva za dodelavo, nosilci
barv, sredstva za pospeSevanje
barvanja in fiksiranje barvil ter
drugi proizvodi in preparati (npr.:
sredstva za apreturo in jedkanje),
ki se uporabljajo v tekstilni,
papirni, usnjarski in podobnih
industrijah, ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno $tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
Stevilke 3403 ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna

Rafiniranje surovega tal-olja

PrecisCevanje z destilacijo ali
rafiniranjem surovega sulfatnega
terpentinskega olja

Izdelava iz smolnih kislin

Destilacija lesnega katrana

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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3810 Preparati za dekapiranje | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

kovinskih povrsin; talila in drugi | uporabljenih materialov ne presega

pomozni preparati za mehko | 50 % cene izdelka franko tovarna

spajkanje, trdo spajkanje ali

varjenje; praski in paste za

mehko spajkanje, trdo spajkanje

ali varjenje, ki so sestavljeni iz

kovin in drugih materialov;

preparati, ki se uporabljajo kot

jedra ali obloge za elektrode ali

varilne palice

3811 Preparati  zoper  detonacijo,

antioksidanti, preparati za

preprec¢evanje kopiCenja smole,

za izboljsanje  viskoznosti,

preparati  za  prepreCevanje

korozije in drugi pripravljeni

dodatki, za mineralna olja

(vkljuéno bencin) ali za druge

tekocine, ki se uporabljajo v iste

namene kot mineralna olja:

- pripravljeni dodatki za mazalna | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
olja, ki vsebujejo naftna olja ali | uporabljenih materialov iz tarifne
olja, pridobljena iz | Stevilke 3811 ne presega 50 % cene
bituminoznih mineralov izdelka franko tovarna

- drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh

uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
3812 Pripravljeni pospesevalci | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vulkanizacije; sestavljeni | uporabljenih materialov ne presega
plastifikatorji za gumo ali | 50 % cene izdelka franko tovarna
plasti¢ne mase, ki niso navedeni

in ne zajeti na drugem mestu;

antioksidanti in drugi sestavljeni

stabilizatorji za gumo  ali

plasti¢ne mase

3813 Preparati in polnila za aparate za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
gaSenje  pozara;  napolnjene | uporabljenih materialov ne presega
granate za gasenje pozara 50 % cene izdelka franko tovarna

3814 Sestavljena organska topila in | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
razred¢ila, ki niso navedena in ne | uporabljenih materialov ne presega
zajeta na drugem mestu; | 50 % cene izdelka franko tovarna
pripravljena sredstva za

odstranjevanje  premazov  ali

lakov

3818 Kemi¢ni elementi, dopirani za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabo v elektroniki, v obliki | uporabljenih materialov ne presega
kolutov, plos¢ic ali v podobnih | 50 % cene izdelka franko tovarna
oblikah; kemicne spojine,

dopirane za uporabo v elektroniki

3819 Tekocine za hidravliéne zavore | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

in druge pripravljene tekoCine za
hidravli¢ni  prenos, ki ne
vsebujejo ali vsebujejo pod 70 %
masnega deleza naftnega olja ali
olj, dobljenih iz bituminoznih
mineralov

uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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ali @

HS
1

3820

ex 3821

3822

3823

3824

Preparati zoper zmrzovanje in
pripravljene tekocine za odtajanje

Pripravljene podlage za razvoj ali
vzdrzevanje  mikroorganizmov
(vkljuéno z virusi in podobnimi
organizmi) ali rastlinskih,
Cloveskih ali zivalskih celic

Diagnosti¢éni ali laboratorijski
reagenti na podlogi (nosilcu) in
pripravljeni  diagnosti¢ni  ali
laboratorijski reagenti na nosilcu
ali brez njega, razen tistih iz tar.
§t. 3002 ali 3006; standardni
referen¢ni vzorci

Industrijske mascobne
monokarboksilne kisline; kisla
olja iz rafinacije; industrijski
mascobni alkoholi:

- industrijske mascobne
monokarbonske Kkisline, kisla
olja iz rafinacije

- Industrijski mascobni alkoholi

Pripravljena vezivna sredstva za
livarske modele in livarska jedra;
kemi¢ni proizvodi in preparati
kemijske industrije ali sorodnih
industrij (vkljuéno tudi tisti, ki so
sestavljeni iz meSanic naravnih
proizvodov), ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu:

- naslednje iz te tarifne Stevilke:

-- pripravljena vezivna sredstva
za livarske modele ali
livarska jedra na osnovi
proizvodov iz naravnih smol

-- naftenske kisline, njihove v
vodi netopne soli in njihovi
estri

-- sorbitol, razen sorbitola iz
tarifne $tevilke 2905

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3823

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

188

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ali @

naftni sulfonati, razen naftnih
sulfonatov alkalnih  kovin,
amonijaka ali etanolaminov;
tiofenirane sulfonske kisline,
iz olj pridobljenih iz
bituminoznih mineralov in
njihovih soli

ionski izmenjalci

susilci (getterji) za
vakuumske cevi

alkalni Zelezovi oksidi za
preciséevanje plina

amonijakova voda in
izkori§ceni oksid, dobljen s
preciséevanjem  plina iz
premoga

sulfonaftenske kisline,
njihove v vodi netopne soli in
njihovi estri

fuzelno in dipelovo olje

mesanice soli, ki vsebujejo
razli¢ne anione

paste za kopiranje na osnovi
zelatine, s podlago iz papirja
ali tekstila ali brez nje

drugo

Izdelava, pri

kateri vrednost vseh

uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

3901 do 3915

Plasticne mase Vv primarnih
oblikah, odpadki, ostruzki in
ostanki iz plasticnih mas; razen
tar. §t. ex 3907 in 3912, za kateri
so pravila dolo¢ena spodaj:

izdelki iz adicijske
homopolimerizacije, pri kateri
enojni monomer prispeva veé
kot 99 mas. % celotne vsebine
polimerov

ki v izdelku prevladujejo po tezi.

Izdelava, pri kateri:

- vrednost

vseh  uporabljenih

materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna in

- v zgornjih
vrednost
materialov

mejah, pri kateri
vseh  uporabljenih
iz poglavja 39 ne

presega 20 % cene izdelka franko

tovarna('®)

189

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvr$éeni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 po eni strani in v
tarifne Stevilke 3907 do 3911 po drugi strani, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
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- drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja | uporabljenih materialov ne presega
39 ne presega 20 % cene izdelka | 25 % cene izdelka franko tovarna
franko tovarna('*)

ex 3907 - kopolimeri, izdelani iz | lzdelava iz materialov iz katere koli

polikarbonata in akrilonitril- | tarifne Stevilke, razen iz tarifne

butadien-stiren kopolimera | Stevilke izdelka. Lahko pa se

(ABS) uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno S$tevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko
tovarna('®)

- poliester Izdelava, pri kateri vrednost vseh

uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna in /ali izdelava iz
tetrabrom-(bisfenol A)
polikarbonata

3912 Celuloza in njeni kemicni | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

derivati, ki niso navedeni in ne | uporabljenih materialov iz iste tar.

zajeti na drugem mestu, Vv | St., kot je tarifna Stevilka izdelka,

primarnih oblikah ne presega 20 % cene izdelka

franko tovarna

3916 do 3921 Polizdelki in izdelki iz plasti¢nih

mas; razen iz tarifnih Stevilk ex

3916, ex 3917, ex 3920 in ex

3921, za katere so pravila

dolocena spodaj:

- Ploscati izdelki, bolj kot le | Izdelava, pri kateri vrednost vseh | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
povrsinsko obdelani ali rezani v | uporabljenih materialov iz poglavja | uporabljenih materialov ne presega
druge oblike, razen pravokotnih | 39 ne presega 50 % cene izdelka | 25 % cene izdelka franko tovarna
(vkljuéno z kvadratnimi); drugi | franko tovarna
izdelki, bolj obdelani kot le
povrsinsko obdelani

- drugo:

14 Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne $tevilke 3901 do 3906 po eni strani in v
tarifne Stevilke 3907 do 3911 po drugi strani, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
ki v izdelku prevladujejo po tezi.

15

ki v izdelku prevladujejo po tezi.
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Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvr$éeni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 po eni strani in v
tarifne Stevilke 3907 do 3911 po drugi strani, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
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Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
1) 2 (©)] ali @
-- izdelki iz adicijske | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
homopolimerizacije, pri uporabljenih materialov ne presega

ex 3916 in ex
3917

kateri enojni monomer
prispeva ve¢ kot 99 mas. %
celotne vsebine polimerov

-- drugo

Profilni izdelki in cevi

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgornjih mejah, pri kateri
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 39 ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna('®)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna('”)

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz delne termoplasti¢ne
soli, ki je kopolimer etilena in
metakrilne kisline in je delno
nevtralizirana z ioni  kovine,
predvsem cinka in natrija

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz iste tar.
st., kot je tarifna Stevilka izdelka,
ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz  visoko prosojnih
poliestrskih folij debeline manj kot
23 mikronov (**)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

ex 3920 - listi ali filmi iz ionomerov
- listi iz regenerirane celuloze,
poliamida ali polietilena
ex 3921 Folije iz  plastitnih  mas,
metalizirane
3922 do 3926 Izdelki iz plasti¢nih mas
16
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
17
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
18

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne §tevilke 3901 do 3906 po eni strani in v
tarifne Stevilke 3907 do 3911 po drugi strani, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvr$¢eni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 po eni strani in v
tarifne Stevilke 3907 do 3911 po drugi strani, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,

Naslednje folije se Stejejo za visoko prosojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner

Hazemetrom v skladu z ASTM-D 1003-16, t. i. Hazefactor) je manjsa od 2 %.
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@ (0] 3
ex Poglavje 40 Kavcuk in proizvodi iz kavcuka | Izdelava iz materialov iz katere koli
in gume; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 4001 Laminirane plos¢e iz surove | Laminacija folij iz naravnega
gume za Cevlje kavcuka
4005 MeSanice kav¢uka, | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
nevulkanizirane, v  primarnih | uporabljenih  materialov, razen
oblikah ali plosc¢ah, v listih ali | naravnega kavcuka, ne presega 50
trakovih % cene izdelka franko tovarna
4012 Protektirane ali rabljene zunanje
gume (plas€i); polne gume in
gume z zraénimi komorami,
protektorji (plasti) in $Citniki iz
vulkaniziranega kavcuka (gume):
- protektirane gume, polne gume | Protektiranje rabljenih gum
ali gume z zra¢nimi komorami
- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 4011 in 4012
ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz trde gume
ex Poglavje 41 Surove koze z dlako ali brez | Izdelava iz materialov iz katere koli
dlake (razen krzna) in usnje; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
razen: stevilke izdelka
ex 4102 Surove koze ovac ali jagnjet, [ Odstranjevanje volne s koze ovac
brez volne ali jagnjet, z volno
4104 do 4106 Strojene ali ,,crust® koze, brez | Ponovno strojenje strojenega usnja
volne ali dlake, cepljene ali
necepljene, toda nadalje | 4j
neobdelane
izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
4107, 4112 in | Usnje, naprej obdelano po | Izdelava iz materialov iz katere koli
4113 strojenju ali ,crust® obdelavi, | tarifne Stevilke, razen tistih iz
vkljuéno pergamentno obdelano, | tarifnih Stevilk 4104 do 4113
brez volne ali dlake, cepljeno ali
necepljeno, razen usnja iz tar. $t.
4114
ex 4114 Lakasto  usnje in  lakasto | Izdelava iz materialov iz tarifnih
plastovito usnje; metalizirano | Stevilk 4104 do 4106, 4107, 4112
usnje ali 4113 pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 50 %
cene izdelka franko tovarna
Poglavje 42 Usnjeni izdelki; sedlarski in | izdelava iz materialov iz katere koli
jermenarski izdelki; predmeti za | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
potovanje, ro¢ne torbe in podobni | Stevilke izdelka
izdelki; izdelki iz zivalskih ¢rev
(razen iz sviloprejkine niti)
ex Poglavje 43 Naravno in umetno krzno; | Izdelava iz materialov iz katere koli

krzneni izdelki; razen:

tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

ex 4410 do ex

4413

ex 4415

ex 4416

ex 4418

SL

koli roba, konca ali strani,
vkljuéno skobljan, brusen ali na
koncih spojen:

- brusen ali na koncu spojen

- profiliran les (pero in utori) in
okrasne letve

Okraski in ornamenti, skupaj z
oblikovanimi robovi in drugimi
oblikovanimi deskami

Zaboji za pakiranje, $katle, gajbe,
sodi in podobna embalaza za
pakiranje iz lesa

Sodi, kadi, vedra in
kletarski proizvodi
deli, iz lesa

drugi
in njihovi

- stavbno pohistvo in drugi leseni
proizvodi za gradbenistvo

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3
ex 4302 Strojeno ali obdelano krzno,

sestavljeno:

- plosée, krizi in podobne oblike | Beljenje ali barvanje, poleg rezanja
in sestavljanja  nesestavljenega
strojenega ali obdelanega krzna

- drugo Izdelava iz nesestavljenega,
strojenega ali obdelanega krzna

. o L Izdelava iz nesestavljenega,
4303 Oblaglla, obl.acﬂm. dodatki in strojenega ali obdelanega krzna iz
drugi krzneni izdelki tarifne Stevilke 4302
ex Poglavje 44 Les in lesni izdelki; oglje; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 4403 Les, grobo obdelan Izdelava iz grobo obdelanega lesa,
olubljenega ali ne, ali samo grobo
tesanega
ex 4407 Les, vzdolzno Zzagan ali rezan, | Skobljanje, brusenje ali spajanje na
cepljen ali lusCen, skobljan, | koncu
brusen ali na koncih spojen,
debeline nad 6 mm
ex 4408 Listi za furniranje (vkljuéno s | Spajanje, skobljanje, bruSenje ali
tistimi, ki so pridobljeni z | spajanje na koncu

rezanjem laminiranega lesa) in za

vezan les, debeline do vklju¢no 6

mm, prstasto spojen, in drug les,

vzdolzno zagan, rezan ali luscen,

debeline do vkljuéno 6 mm,

skobljan, bruSen ali na koncih

spojen

ex 4409 Les, profiliran vzdolz katerega

Brusenje in spajanje na koncu

Predelava v profiliran les (pero in
utori) ali okrasne letve

Predelava v profiliran les (pero in
utori) ali okrasne letve

Izdelava iz desk, ki niso razrezane
na doloceno velikost

Izdelava iz klanih dog, nadalje
neobdelanih, razen razzaganih na
dveh glavnih povrSinah;

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo celiCaste lesene plosce,
skodle in opazi
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@ (0] 3
- profiliran les (pero in utori) in | Predelava v profiliran les (pero in
okrasne letve utori) ali okrasne letve
ex 4421 Trs¢ice za vzigalice; lesne | Izdelava iz lesa iz katerekoli tarifne
kljukice ali zati¢i za obutev Stevilke, razen lesene Zice iz tarifne
stevilke 4409
ex Poglavje 45 Pluta in plutasti izdelki; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tarifne Stevilke
4501
Poglavje 46 Izdelki iz slame, esparta ali | Izdelava iz materialov iz katere koli
drugih  pletarskih  materialov; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
kosarski in pletarski izdelki stevilke izdelka
Poglavje 47 Celuloza, lesna ali iz drugih | Izdelava iz materialov iz katere koli
vlaknastih celuloznih materialov; | tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
predelani papirni ali kartonski | Stevilke izdelka
odpadki in ostanki
ex Poglavje 48 Papir in karton; izdelki iz papirne | Izdelava iz materialov iz katere koli
mase, papirtja ali kartona; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka
ex 4811 Papir in karton, samo s ¢rtami ali | Izdelava iz materialov za izdelavo
kvadrati papirja iz poglavja 47
4816 Karbon papir, samokopirni papir | Izdelava iz materialov za izdelavo
in drug papir za kopiranje ali | papirja iz poglavja 47
prenasanje, razen tistih iz tarifne
Stevilke  4809; matrice za
razmnozevanje in ofsetne plosce
iz papirja, v Skatlah ali brez
Skatel
4817 Pisemski ovitki, pisemske | Izdelava:
kartice, dopisnice in karte za
dopisovanje brez slike, iz papitja | _ j; materialov iz katere koli tarifne
ali  kartona;  kompleti  za Stevilke, razen iz tarifne $tevilke
dopisovanje v Skatlah, vreckah, izdelka, in
notesih in podobnih pakiranjih iz
apirja ali kartona
papit) -pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih ~ materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za izdelavo
papirja iz poglavja 47
ex 4819 Skatle, zaboji, vrete in drugi | Izdelava:
izdelki za pakiranje, iz papirja,
kartona, celulozne vate ali listov | _ j; materialov iz katere koli tarifne
ali trakov iz celuloznih vlaken Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3
ex 4820 Bloki s pisemskim papirjem Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
ex 4823 Drug papir, karton, celulozna | Izdelava iz materialov za izdelavo

vata ter listi in trakovi iz
celuloznih vlaken, razrezani v
dolocene velikosti ali oblike

papirja iz poglavja 47

ex Poglavje 49

4909

4910

Tiskane knjige, ¢asopisi, slike in
drugi izdelki grafiéne industrije;
rokopisi, tipkana besedila in
nadrti; razen:

Tiskane ali ilustrirane
razglednice; postne razglednice,
Cestitke in karte z osebnimi
sporo¢ili, tiskane, ilustrirane ali
neilustrirane, z ovitki ali okraski
ali brez njih

Koledarji vseh wrst, tiskani,
vkljuéno s koledarskimi bloki:

- koledarji z zamenljivimi bloki
na podlagah, ki niso iz papirja
ali kartona

- drugo

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 4909 in 4911

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 4909 in 4911

ex Poglavje 50

ex 5003

Svila; razen:

Svileni odpadki (vkljucno
zapredki, neprimerni za
odvijanje, odpadki preje in
razvlaknjeni tekstilni materiali),
mikani ali ¢esani

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Mikanje ali Cesanje  svilenih
odpadkov
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Tarifna Stevilka

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
1) 2 (©)] ali @
5004 do ex 5006 Svilena preja in preja, spredena | Izdelava iz (*°):

iz svilenih odpadkov

5007 Tkanine iz svile ali svilenih
odpadkov:
- z vtkanimi gumijastimi nitmi
- drugo
19
opombo 5.
20
opombo 5.
21

opombo 5.

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- drugih naravnih  vlaken, ne
mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*®)

Izdelava iz (*"):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in neéesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zaklju¢na
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice
V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice

196

tekstilnih materialov, glej uvodno
tekstilnih materialov, glej uvodno

tekstilnih materialov, glej uvodno
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

6)) ali @

ex Poglavje 51

5106 do 5110

5111 do 5113

Volna, fina ali groba zivalska
dlaka; preja ali tkanine iz konjske
Zime; razen:

Preja iz volne, iz fine ali grobe
zivalske dlake ali iz konjske zime

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe
zivalske dlake ali iz konjske
zime:

- z vtkanimi gumijastimi nitmi

- drugo

2
opombo 5.
23
opombo 5.
24

opombo 5.

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz (*):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*)

Izdelava iz (**):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja

ali

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

197

SL



Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom

) Q2) 3) ali @

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje  in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 52 Bombaz; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

5204 do 5207 Bombazna preja in sukanec Izdelava iz (*):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5208 do 5212 Bombazne tkanine:
- z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje(*®)
- drugo Izdelava iz (*'):
» V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
26 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
= V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
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Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom

) Q2) 3) ali @

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 53 Druga rastlinska tekstilna vlakna; | Izdelava iz materialov iz katere koli
papirna preja in tkanine iz | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
papirne preje; razen: stevilke izdelka

5306 do 5308 Preja iz drugih rastlinskih | Izdelava iz (**):

tekstilnih vlaken; papirna preja

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5309 do 5311 Tkanine iz rastlinskih tekstilnih
vlaken; tkanine iz papirne preje:

- z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje(*’)

2 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

» V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
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Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom
1) 2 (©)] ali @
- drugo Izdelava iz (*°):

- preje iz kokosovih vlaken,
- preje iz jute,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje  in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5401 do 5406 Preja, monofilamenti in sukanec | Izdelava iz (*"):
iz umetnih ali sinteti¢nih
filamentov

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5407 in 5408 Tkanine iz preje iz umetnih ali
sinteti¢nih filamentov:

- z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje(*?)

30 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

3 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

32 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
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Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom
1) 2 (©)] ali @
- drugo Izdelava iz (**):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5501 do 5507 Umetna rezana vlakna Izdelava iz kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase

5508 do 5511 Preja in sukanec za $ivanje iz | Izdelava iz (**):
umetnih ali sinteti¢nih rezanih

vlaken - surove svile, odpadkov svile,

mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5512 do 5516 Tkanine iz umetnih in sinteti¢nih
rezanih vlaken:

- z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje(*”)

3 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

3 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
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Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom
1) 2 (©)] ali @
- drugo Izdelava iz (*°):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in neéesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zaklju¢na
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 56 Vata, klobudevina in netkani | Izdelava iz (*'):
tekstil; specialne preje; vrvi,
motvozi, konopci in kabli ter iz

e . - . - preje iz kokosovih vlaken,
njih izdelani proizvodi; razen:

- naravnih vlaken,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5602 Klobucevina, vkljuéno z
impregnirano, prevleceno,
prekrito ali laminirano:

= V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

36 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

3 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

6)) ali @

5604

- iglana klobucevina

- drugo

Niti in kord iz gume, prekrit s
tekstilnim materialom; tekstilna
preja, trakovi in podobno iz
tarifne Stevilke 5404 ali 5405,
impregnirani, prevleceni, prekriti,
oblozeni z gumo ali plasti¢no
maso:

- niti in kord iz gume, prekriti s
tekstilnim materialom

38

opombo 5.

39

opombo 5.

Izdelava iz (**):
- naravnih vlaken ali

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase

Vendar:

- polipropilenski filamenti iz tarifne
Stevilke 5402,

polipropilenska vlakna iz tarifnih
Stevilk 5503 ali 5506 ali

filamentni trakovi iz polipropilena
iz tarifne Stevilke 5501,

pri katerih je v vseh primerih
denominacija vsakega filamenta ali
vlakna nizja od 9 deciteksov, pod
pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz (*%):
- naravnih vlaken,

- umetnih ali sinteti¢nih rezanih
vlaken, pridobljenih iz kazeina,
ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Izdelava iz gumijastih niti in vrvi,
ki niso prekrite s tekstilom

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ali @

5605

5606

- drugo

Metalizirana preja, vkljuéno z
ovito prejo, ki je sestavljena iz
tekstilne  preje, trakov  ali
podobnih oblik iz tarifne Stevilke
5404 ali 5405, kombiniranih s
kovino v obliki niti, trakov ali
prahu ali prevlecenih s kovino

Ovita preja, trakovi in podobne
oblike iz tarifne Stevilke 5404 ali
5405 (razen proizvodov iz tarifne
stevilke 5605 in ovite preje iz
konjske zime); Zeniljska preja
(vkljuéno kosmicena zeniljska
preja); efektno vozlicasta preja

Izdelava iz (**):

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace predelanih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja
Izdelava iz (*'):
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih, neCesanih in
ne kako drugade predelanih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja
Izdelava iz (*%):
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih, nelesanih in
ne kako drugade predelanih za
predenje,

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Poglavje 57

Preproge in druga tekstilna talna
prekrivala:

- iz iglane klobucevine

40

opombo 5.
41

opombo 5.
42

opombo 5.
43

opombo 5.

Izdelava iz (*):
- naravnih vlaken ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Vendar:

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice
V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice
V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice

204

tekstilnih materialov,
tekstilnih materialov,
tekstilnih materialov,

tekstilnih materialov,

glej
glej
glej

glej

uvodno

uvodno

uvodno

uvodno

SL



Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom

) Q2) 3) ali @

polipropilenski filamenti iz tarifne
Stevilke 5402,

polipropilenska vlakna iz tarifnih
Stevilk 5503 ali 5506 ali

filamentni trakovi iz polipropilena
iz tarifne Stevilke 5501,

pri katerih je v vseh primerih
denominacija vsakega filamenta ali
vlakna nizja od 9 deciteksov, pod
pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna

Kot osnova se lahko uporablja
tkanina iz jute

- iz druge klobucevine Izdelava iz (**):

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

- drugo Izdelava iz (*):
- preje iz kokosovih vlaken ali jute,

- preje iz sintetiCnih ali umetnih
filamentov,

- naravnih vlaken ali

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje

Kot osnova se lahko uporablja
tkanina iz jute

ex Poglavje 58 Specialne tkanine; taftani
tekstilni materiali; ¢ipke;
tapiserije; pozamenterija;

vezenine; razen:

- kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje(*®)

“ V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

» V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

46 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
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Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom
1) 2 (©)] ali @
- drugo Izdelava iz (*'):

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in neéesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase

ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5805 Roc¢no tkane tapiserije vrste | Izdelava iz materialov iz katere koli
Gobelins, Flanders, Beauvais, | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Aubusson in podobne in roc¢no | Stevilke izdelka

izdelane tapiserije  (npr. z
majhnim in kriznim vbodom),
dokoncane ali nedokoncane

5810 Vezenina v metrazi, trakovih ali | Izdelava:

motivih

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

5901 Tekstilni materiali, prevleceni z | Izdelava iz preje
lepilom ali $krobnimi snovmi, ki
se uporabljajo za zunanjo vezavo
knjig in podobne namene;
tkanine za prerisovanje;
pripravljeno slikarsko platno;
skrobljeno platno in podobni togi
tekstilni materiali, ki se
uporabljajo za izdelavo klobukov

5902 Kord tkanine za avtomobilske
plasce iz preje visoke trdnosti iz
najlona ali drugih poliamidov,
poliestrov ali viskoznega rajona:

4 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

opombo 5.
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

6)) ali @

5903

5904

5905

- z vsebnostjo do vkljuéno 90
mas. % tekstilnih materialov

- drugo

Tekstilni materiali, impregnirani,
premazani, prevleceni ali prekriti
ali laminirani s plasticnimi
masami, razen tistih iz tarifne
stevilke 5902

Linolej, vkljuéno rezan v oblike;
talna prekrivala na tekstilni
podlagi, premazani, prevleceni
ali prekriti, vkljuéno z
razrezanimi v oblike

Zidne tapete iz  tekstilnih
materialov:

- impregnirane, prevlecene,
prekrite ali laminirane z gumo,
plasti¢nimi masami ali drugimi
materiali

- drugo

48

opombo 5.

49

opombo 5.

Izdelava iz preje

Izdelava iz kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase

Izdelava iz preje
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmaséevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje  in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz preje (**)

Izdelava iz preje

Izdelava iz (**):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in neéesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase

ali

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
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) Q2) 3) ali @

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje  in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5906 Gumirani  tekstilni  materiali,
razen tistih iz tar.§t. 5902:

- Pleteni ali kvac¢kani materiali Izdelava iz (*°):
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase

- druge tkanine iz sinteticne | Izdelava iz kemi¢nih materialov
filamentne preje, ki vsebuje vec¢
kot 90 mas. % tekstilnih

materialov
- drugo Izdelava iz preje
5907 Tekstilni  materiali, drugace | Izdelava iz preje
impregnirani, premazani,

prevleceni ali prekriti; platna,
slikana za odrske kulise, tkanine
za ateljeje in podobne namene

ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zaklju¢na
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5908 Stenji iz tekstila, tkani, prepleteni
ali pleteni, za svetilke, peci,
vzigalnike, sveCe in podobno;
zarilne mrezice za plinsko
razsvetljavo in cevasto pleteni
materiali za plinske svetilke,
impregnirani ali neimpregnirani:

%0 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

opombo 5.
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5909 do 5911 Tekstilni izdelki za industrijsko

HS dodeli status blaga s poreklom
) Q2) 3) ali @
- zarilne mrezice za plinsko | Izdelava iz cevasto pletenih
razsvetljavo, impregnirane materialov za plinske svetilke
- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli

tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

uporabo:

- diski ali obro¢i za poliranje, | Izdelava iz preje ali odpadnih
razen iz klobuevine iz tarifne | tkanin ali krp iz tarifne Stevilke
stevilke 5911 6310

tkanine, ki se uporabljajo pri | Izdelava iz (*"):
izdelavi papirja ali v druge
tehni¢ne namene, podlozene ali
nepodlozene s klobucevino,
prevleCene ali prekrite ali ne,
cevaste ali neskonéne, z eno ali
ve¢ osnovami in/ali votki ali

- preje iz kokosovih vlaken,

- naslednjih materialov:

ravno tkane z ve¢ osnovami | -- preje iz
in/ali votki iz tarifne §tevilke politetrafluoroetilena(*?),
5911

-- preje, vecnitne, iz poliamida,
prekrite,  impregnirane  ali
prevlecene s fenolno smolo,

-- preje iz sinteti¢nih tekstilnih

vlaken iz aromati¢nih
poliamidov, dobljenih s
polikondenzacijo m-
fenilendiamina in  izoftalne
kisline,

-- monofilamenta iz

politetrafluoretilena(*®),

-- preje iz sintetiénih tekstilnih
vlaken iz poli-p-fenilen
tereftalamida,

-- preje iz steklenih  vlaken,
prevlecene s fenolno smolo in
posukane z akrilno prejo(**),

51

52

53

54

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo pri strojih za izdelavo
papirja.

Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo pri strojih za izdelavo
papirja.

Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo pri strojih za izdelavo

papirja.
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-- kopoliesterskih monofilamentov
iz poliestra in smole iz
tereftalne  kisline in 1,4-
cikloheksandinetanola in
izoftalne kisline,

-- naravnih vlaken,

-- umetnih ali sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih ali neGesanih
ali kako drugace obdelanih za
predenje ali

-- kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase

- drugo Izdelava iz (*°):
- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in neéesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase

Poglavje 60 Pleteni ali kvackani materiali Izdelava iz (*%):
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in neéesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemiénih materialov ali tekstilne
kase

Poglavje 61 Oblacilni izdelki in oblacilni
dodatki, pleteni ali kvackani:

- Dobljeni s $ivanjem ali drugim | Izdelava iz preje )(**)
sestavljanjem iz dveh ali veé
kosov pletene ali kvackane
tkanine, ki je wurezana Vv
doloc¢eno obliko ali neposredno
pridobljena v doloc¢eno obliko

» V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

opombo 5.

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

Glej uvodno opombo 6.

56
57

58
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HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3
- drugo Izdelava iz (**):

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

ex Poglavje 62 Oblagilni izdelki in oblagilni | Izdelava iz preje (“)(°")

ex 6202, ex 6204,
ex 62006, ex 6209

dodatki, nepleteni ali nekvackani;
razen:

Oblacila za Zenske, deklice in
dojencke in oblacilni dodatki za

Izdelava iz preje (%)

inex 6211 dojencke, vezeni ali
izdelava iz nevezenih tkanin, ¢e
vrednost uporabljenih nevezenih
tkanin ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna (%)

ex 6210 in ex | Ognjeodporna oprema iz tkanin, | Izdelava iz preje (*)

6216 prevlecenih S folijo iz

6213 in 6214

aluminiziranega poliestra

Robei, 8ali, ogrinjala, rute,
naglavne rute, tancice in podobni
izdelki:

> V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

60 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.

ol Glej uvodno opombo 6.

62 Glej uvodno opombo 6.

63 Glej uvodno opombo 6.

Z: Glej uvodno opombo 6.

Glej uvodno opombo 6.

ali

izdelava iz neprevlecenih tkanin, ¢e
vrednost uporabljenih
neprevleCenih tkanin ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

*)
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1)

2

(©)]

- vezeni

- drugo

6217 Drugi gotovi oblacilni dodatki;
deli  oblagil ali oblacilnih
dodatkov, razen tistih iz tar. §t.
6212:
- vezeni
66
opombo 5.
67 Glej uvodno opombo 6.
68 Glej uvodno opombo 6.
69
opombo 5.
70 Glej uvodno opombo 6.
n Glej uvodno opombo 6.
72

Glej uvodno opombo 6.

Izdelava iz nebeljene enojne preje

(66)(67)
ali

izdelava iz nevezenih tkanin, Ce
vrednost uporabljenih nevezenih
tkanin ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna (*%)

Izdelava iz nebeljene enojne preje

)
ali

izdelava, ki ji sledi tiskanje, ki ga
spremljata vsaj dva postopka
priprave ali dva zaklju¢na postopka
(kot so razma$Cevanje, beljenje,
merceriziranje, termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje, obdelava za
odpornost na  kréenje, trajna
zakljuéna obdelava, obogatitev,
impregnacija,  popravljanje  in
odstranjevanje vozlov), ¢e vrednost
vse uporabljene nepotiskane
tkanine iz tarifne Stevilke 6213 in
6214 ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz preje (")
ali

izdelava iz nevezenih tkanin, Ce
vrednost uporabljenih nevezenih
tkanin ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna (%)

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
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2

(©)]

ali @

- Ognjeodporna  oprema iz
tkanin, prevlecenih s folijo iz
aluminiziranega poliestra

- medvloge za ovratnike in

mansete, urezane

- drugo

Izdelava iz preje ()
ali

izdelava iz neprevlecenih tkanin, ¢e
vrednost uporabljenih
neprevleCenih tkanin ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

™

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz preje ()

ex Poglavje 63

6301 do 6304

Drugi gotovi tekstilni izdelki;
kompleti; ponosena - izrabljena
oblacila in izrabljeni tekstilni
izdelki; krpe; razen:

Odeje, potovalne odeje, posteljno
perilo itn.; zavese itn.; drugi
izdelki za notranjo opremo:

- iz klobuéevine, iz netkanih

tkanin

- drugo:

-- vezeni

73
74
75
76

Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno

opombo 5.

77

Glej uvodno opombo 6.

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz ("°):
- naravnih vlaken ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Izdelava iz nebeljene enojne preje

(77)(78)
ali

izdelava iz nevezenih tkanin (razen
pletenih ali kvackanih), ¢e vrednost
uporabljenih nevezenih tkanin ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
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-- drugo Izdelava iz nebeljene enojne preje
)
6305 Vrede in vretke za pakiranje | Izdelava iz (*'):
blaga
- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali
- kemicnih materialov ali tekstilne
kase
6306 Ponjave, platnene strehe in
zunanje  platnene  navojnice
(tende); Sotori; jadra (za plovila,
jadralne deske ali suhozemna
vozila); izdelki za taborjenje:
- netkani Izdelava iz (**)(*):
- naravnih vlaken ali
- kemicnih materialov ali tekstilne
kase
- drugo Izdelava iz nebeljene enojne preje
)
6307 Drugi gotovi tekstilni izdelki, | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vkljuéno z modnimi kroji za | uporabljenih materialov ne presega
oblacila 40 % cene izdelka franko tovarna
6308 Garniture, ki so sestavljene iz | Vsak sestavni del ali izdelek v
tkanine in preje, s priborom ali | garnituri mora izpolnjevati pravilo,
brez njega, za izdelavo preprog | ki bi zanj veljalo, ¢e ne bi bil v
in pregrinjal, tapiserij, vezenih | garnituri. Izdelki brez porekla pa so
namiznih prtov in serviet ali | lahko del garniture, ¢e njihova
podobnih  tekstilnih  izdelkov, | skupna vrednost ne presega 15 %
pripravljene v zavitkih za prodajo | cene izdelka franko tovarna
na drobno
7 Za pletene ali kvackane izdelke brez dodatka elastike ali gume, dobljene s Sivanjem ali sestavljanjem
kosov pletenih ali kvackanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike), glej uvodno opombo 6.
? Glej uvodno opombo 6.
80 Za pletene ali kvackane izdelke brez dodatka elastike ali gume, dobljene s Sivanjem ali sestavljanjem
kosov pletenih ali kvackanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike), glej uvodno opombo 6.
il V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
52 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
8 Glej uvodno opombo 6.
8 V zvezi s posebnimi pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno
opombo 5.
85

Glej uvodno opombo 6.
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1)

2

(©)]

ex Poglavje 64

6406

Obutev, gamaSe in podobni
izdelki; deli teh izdelkov; razen:

Deli (vkljuéno zgornji deli, ki so
pritrjeni na podplat ali ne, razen
na zunanji podplat); zamenljivi
vlozki, petne blazinice in
podobni izdelki; gamase,
dokolenice in podobni izdelki in
njihovi deli

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen spojenih
gornjih delov, pritrjenih na notranje
podplate ali druge sestavne dele
podplatov iz tarifne Stevilke 6406

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 65

6505

ex 6506

Pokrivala in njihovi deli; razen:

Klobuki in druga pokrivala,
pleteni ali kvackani ali izdelani iz
¢ipke, klobucevine ali drugih
tekstilnih metraznih materialov
(razen iz trakov), vkljuéno s
podlozenimi  ali  okraSenimi;
mrezice za lase iz kakr$nega koli
materiala, vkljuéno podlozene ali
okrasene

Klobuki in druga pokrivala iz
klobuéevine, izdelane iz tulcev,
stozcev ali drugih izdelkov iz
tarifne Stevilke 6501, vklju¢no
tudi podlozeni ali okraseni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava iz preje ali tekstilnih
vlaken(*®)

Izdelava iz preje ali tekstilnih
vlaken(*")

ex Poglavje 66

6601

Dezniki, sonc¢niki, sprehajalne
palice, palice-stol¢ki, bidi,
korobaci in njihovi deli; razen:

Dezniki in soncniki (vklju¢no
palice-dezniki, vrtni dezniki in
podobni dezniki)

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 67

Preparirano perje in puh in
izdelki iz perja ali puha; umetno
cvetje; lasuljarski izdelki

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 68

Izdelki iz kamna, sadre, cementa,
azbesta, sljude ali podobnih
materialov; razen:

87

ex 6803 Izdelki iz skrilavca ali
aglomeriranega skrilavca

ex 6812 Izdelki iz azbesta; izdelki iz
meSanic na osnovi azbesta ali na
osnovi azbesta in magnezijevega
karbonata

86

Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz obdelanega skrilavca

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke
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1) 2 (©)] ali @
ex 6814 Izdelki iz sljude, vkljuéno z | Izdelava iz obdelane sljude

aglomerirano ali rekonstruirano | (vkljuéno z aglomerirano ali
sljudo, na podlagi iz papirja, | rekonstruirano sljudo)
kartona ali drugih materialov

Poglavje 69 Keramic¢ni izdelki Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 70 Steklo in stekleni izdelki; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex 7003, ex 7004 | Steklo s plastjo proti refleksiji Izdelava iz materialov iz tarifne
in ex 7005 stevilke 7001
7006 Steklo iz tarifne Stevilke 7003,

7004 in 7005, upognjeno, z
obdelanimi robovi, gravirano,
luknjano, emajlirano ali drugace
obdelano, neuokvirjeno in ne
spojeno z drugimi materiali:

- podlaga iz steklene plosCe, | Proizvodnja iz  neprevlecenih
prevleCena s tanko izolacijsko | podlag iz steklene plosce iz tarifne
plastjo polprevodniske vrste v | Stevilke 7006
skladu s standardi SEMIT (**)

- drugo Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7001

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali | Izdelava iz materialov iz tarifne
plastnega stekla stevilke 7001

7008 Vecplastni panelni elementi za | Izdelava iz materialov iz tarifne
izolacijo, iz stekla stevilke 7001

7009 Steklena ogledala, z okvirom ali | Izdelava iz materialov iz tarifne

brez njega, vkljuéno tudi | Stevilke 7001
vzvratna ogledala

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, | Izdelava iz materialov iz katere koli
fiole, ampule in druge posode iz | tarifne Stevilke, razen iz tarifhe
stekla, za transport ali pakiranje | Stevilke izdelka

blaga; stekleni kozarci za
vlaganje; Cepi, pokrovi in druga
zapirala, iz stekla

ali

rezanje steklovine, ¢e skupna
vrednost nerazrezane steklovine ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

8 SEMII — Registrirani institut za polprevodnisko opremo in materiale.
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7013

ex 7019

Stekleni izdelki, ki se uporabljajo
pri mizi, v kuhinji, v sanitarijah,
v pisarnah, izdelki za notranjo
dekoracijo in podobne namene
(razen tistih iz tarifne Stevilke
7010 ali 7018)

Izdelki iz steklenih vlaken (razen
preje)

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

ali

rezanje steklovine, ¢e skupna
vrednost nerazrezane steklovine ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

ali

ro¢no okrasevanje (razen sitotiska)
rocno pihanih steklenih izdelkov
pod pogojem, da skupna vrednost
uporabljenih ro¢no pihanih
steklenih izdelkov ne presega 50 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz :

- nebarvanih  trakov  steklenih
vlaken, rovinga, preje ali rezanih
niti ali

- steklene volne

ex Poglavje 71

ex 7101

ex 7102 ex 7103
in ex 7104

7106, 7108 in
7110

Naravni in kultivirani biseri,
dragi in  poldragi  kamni,
plemenite kovine, kovine,
platirane s plemenitimi kovinami,
in izdelki iz njih; imitacije nakita;
kovanci; razen:

Biseri, naravni ali Kkultivirani,
sortirani in zacasno nanizani
zaradi lazjega transporta

Obdelani dragi in poldragi kamni
(naravni, sinteti¢ni ali
rekonstruirani)

Plemenite kovine:

- neobdelane

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz neobdelanih dragih ali
poldragih kamnov

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
7106, 7108 in 7110

ali

elektrolitska, toplotna ali kemic¢na
separacija plemenitih kovin iz
tarifnih Stevilk 7106, 7108 ali 7110

ali

legiranje  plemenitih  kovin iz
tarifnih Stevilk 7106, 7108 ali 7110
med seboj ali z navadnimi
kovinami
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ex 7107, ex 7109
inex 7111

7116

7117

- polizdelki ali v obliki prahu

Kovine, navaljane s plemenitimi
kovinami, v obliki polizdelkov

Predmeti iz  naravnih  ali
kultiviranih biserov, dragih ali
poldragih  kamnov (naravnih,
sinteti¢nih ali rekonstruiranih)

Imitacije nakita

Izdelava iz neobdelanih plemenitih
kovin

Izdelava iz kovin, platiranih z
neobdelanimi plemenitimi
kovinami

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

ali

izdelava iz delov iz navadnih kovin,
neprekritih ali neprevlecenih s
plemenitimi kovinami, pod
pogojem, da  vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 72

7207

7208 do 7216

7217

ex 7218, 7219 do
7222

7223

ex 7224, 7225 do
7228

Zelezo in jeklo; razen:

Polizdelki iz
nelegiranega jekla

zeleza ali

Ploscati toplo valjani izdelki,
palice, kotniki in profili iz Zeleza
ali nelegiranega jekla

Zica iz Zeleza ali nelegiranega
jekla

Polizdelki, ploscato  valjani
izdelki, palice, kotniki in profili
iz nerjavnega jekla

Zica iz nerjavnega jekla

Polizdelki, plos¢ato  valjani
izdelki, toplo valjane palice v
ohlapno  navitih  kolobarjih;
kotniki in profili iz drugih
legiranih jekel; votle palice za
svedre iz legiranih ali nelegiranih
jekel

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7201, 7202, 7203, 7204 ali
7205

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih oblik iz tarifne Stevilke
7206

Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
stevilke 7207

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih oblik iz tarifne Stevilke
7218

Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
Stevilke 7218

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih oblik iz tarifne Stevilke
7206, 7218 ali 7224

7229 Zica iz drugih legiranih jekel Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
Stevilke 7224

ex Poglavje 73 Izdelki iz Zeleza ali jekla; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tarifne

Stevilke 7206
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7302

7304, 7305 in
7306

Deli za zelezniske in tramvajske
tire, iz zeleza ali jekla, kot sledi:
tirnice, vodila in zobate tirnice,
palice in drugi deli kretnic,
pragovi, tirne veznice, tirna
lezis¢a, klini za tirna leZzisca,
podlozne plosce, pricvrscevalne
ploscice, distan¢ne palice, drugi
deli, posebej konstruirani za
postavljanje, spajanje ali
pritrjevanje tirnic

Cevi in votli profili iz Zeleza
(razen litega zeleza) ali jekla

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7206

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7206, 7207, 7218 ali 7224

ex 7307 Pribor (fitingi) za cevi iz | StruZzenje, vrtanje, Siritev lukenj,
nerjavnega jekla (ISO  §t. | izrezovanje navojev, urezovanje in
X5CrNiMo 1712), sestavljen iz | peskanje kovanih polizdelkov, pod
veé delov pogojem, da skupna vrednost
uporabljenih kovanih izdelkov ne
presega 35 % cene izdelka franko
tovarna
7308 Konstrukcije (razen montaznih | Izdelava iz materialov iz katere koli
zgradb iz tarifne Stevilke 9406) in | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
deli konstrukcij (npr. mostovi in | Stevilke izdelka. Zvarjeni kotniki in
mostne  sekcije, vrata  za | profili iz tarifne Stevilke 7301 se ne
zapornice,  stolpi,  predalcéni | smejo uporabljati
stebri, strehe, streSna ogrodja,
vrata in okna ter okviri zanje,
pragovi za vrata, roloji, ograje in
stebri), iz zeleza ali jekla;
plocevine, palice, profili, kotniki,
cevi in podobno, pripravljeni za
uporabo v  konstrukcijah, iz
zeleza ali jekla
ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 7315 ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna
ex Poglavje 74 Baker in bakreni izdelki; razen: Izdelava:
- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
7401 Bakrov kamen; cementni baker | Izdelava iz materialov iz katere koli
(precipitat-oborina bakra) tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka
7402 Nerafiniran baker; bakrene anode | Izdelava iz materialov iz katere koli
za elektrolitsko rafinacijo tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka
7403 Rafiniran baker in bakrove

zlitine, surovi:
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7404

7405

- rafiniran baker

- Bakrove zlitine in rafinirani
baker, ki vsebuje druge
elemente

Bakrovi odpadki in ostanki

Predzlitine bakra

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava iz rafiniranega surovega
bakra, ali iz odpadkov in ostankov
bakra

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

ex Poglavje 75

7501 do 7503

Nikelj in nikljevi izdelki; razen:

Nikljev kamen (,,matte®), sintrani
oksidi niklja in drugi vmesni
izdelki metalurgije niklja; surovi
nikelj; nikljevi odpadki in ostanki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 76

7601

Aluminij in aluminijasti izdelki;
razen:

Aluminij, surov

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

ali

Izdelava s toplotno ali elektronsko
obdelavo iz nelegiranega aluminija
ali iz aluminijevih odpadkov in
ostankov
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7602 Aluminijevi odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 7616 Izdelki iz aluminija, razen gaze, | Izdelava:

tkanin, reSetk, mrez, ograj, tkanin
za ojafanje in  podobnih
materialov (vkljuéno 4
neskon¢nimi trakovi) iz
aluminijaste Zice in ekspandirane
kovine iz aluminija

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka. Lahko pa se uporabljajo
gaza, tkanine, reSetke, mreze,
ograje ali zakloni, materiali za
ojaCanje in podobni materiali
(vStevsi tudi neskoncne trakove)
iz aluminijaste Zice ali
ekspandirane kovine iz aluminija
in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Poglavje 77

Rezervirano za moznost bodoce
uporabe v harmoniziranem
sistemu

ex Poglavje 78

Svinec in svinéeni izdelki; razen:

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

7801 Surovi svinec:
- rafiniran svinec Izdelava iz surovega ali obdelanega
svinca
- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati odpadki in ostanki iz
tarifne Stevilke 7802
7802 Svincéeni odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex Poglavje 79 Cink in cinkovi izdelki; razen: Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih ~ materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
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7901

7902

Cink, surov

Cinkovi odpadki in ostanki

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati odpadki in ostanki iz
tarifne $tevilke 7902

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 80

8001

8002 in 8007

Kositer in kositrni izdelki; razen:

Kositer, surov

Kositrni  odpadki in ostanki;
drugi kositrni izdelki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati odpadki in ostanki iz
tarifne Stevilke 8002

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Poglavje 81

druge navadne kovine; kermeti;
njihovi izdelki:

- druge navadne kovine;
obdelane; njihovi izdelki

- drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz iste tar.
st., kot je tarifna Stevilka izdelka,
ne presega 50 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 82

8206

Orodje, nozarski proizvodi, Zlice
in vilice iz navadnih kovin;
njihovi deli iz navadnih kovin;
razen:

Orodje iz dveh ali ve¢ tar. $t.
8202 do 8205, v garniturah za
prodajo na drobno

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
8202 do 8205. Orodje iz tarifnih
Stevilk 8202 do 8205 se lahko
vstavi v garniture, Ce mnjegova
vrednost ne presega 15 % cene
garniture franko tovarna
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8207

8208

ex 8211

8214

8215

Izmenljiva orodja za rocne
obdelovalne priprave na
mehaniéni pogon ali brez njega
ali za obdelovalne stroje (npr.: za
stiskanje, kovanje, vtiskovanje,
prerezovanje, narezovanje in
vrezovanje navojev, vrtanje,
povecCevanje odprtine s
struganjem, prevlacenje,
rezkanje), vkljuéno z matricami
za izvlaCenje ali iztiskanje
kovine, in orodja za vrtanje
kamna in zemlje

Nozi in rezila, za stroje ali
mehaniéne priprave

Nozi z rezili, nazobljenimi ali
nenazobljenimi  (vkljuéno z
vrtnarskimi nozi), razen nozev iz
tarifne Stevilke 8208

Drugi nozarski izdelki (npr.:
stroji za strizenje, mesarske ali
kuhinjske  sekace, mesarske
sekire in nozi za sekljanje mesa,
nozi za papir); garniture in
priprave za manikiranje in
pedikiranje (vkljuéno pilice za
nohte)

Zlice, vilice, zajemalke, Zlice za
peno, lopatice za serviranje
koladev, nozi za ribe, nozi za
maslo, prijemalke za sladkor in
podoben kuhinjski in namizni
pribor

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo rocaji in rezila iz
navadnih kovin.

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo rocaji iz navadnih kovin

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo rocaji iz navadnih kovin

ex Poglavje 83

ex 8302

ex 8306

Razni izdelki iz navadnih kovin;
razen:

Drugo okovje, pribor (fitingi) in
podobni izdelki, primerni za
stavbarstvo, in  avtomati¢na
zapirala za vrata

Kipci in drugi okraski iz
navadnih kovin

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabljajo tudi drugi materiali iz
tarifne Stevilke 8302, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabljajo tudi drugi materiali iz
tarifne Stevilke 8306, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 30 %
cene izdelka franko tovarna
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ex Poglavje 84

ex 8401

8402

8403 in ex 8404

Jedrski reaktorji, kotli, stroji in
mehanske naprave; njihovi deli;
razen:

Gorilni  elementi za

reaktroje

jedrske

Kotli za pridobivanje vodne in
druge pare (razen kotlov za
centralno kurjavo s toplo vodo, ki
lahko proizvajajo paro z nizkim
tlakom); kotli za pregreto vodo

Kotli za centralno kurjavo, razen
tistih iz tarifne Stevilke 8402, in
pomozne naprave za kotle za
centralno kurjavo

8406 Turbine na vodno in drugo paro

8407 Batni motorji z notranjim
zgorevanjem, na vzig s sveckami,
z izmeniénim ali  vrtilnim
gibanjem bata

8408 Batni motorji z notranjim
zgorevanjem, na  Vvzig s
kompresijo (dieselski ali
poldieselski motor;ji)

8409 Deli, ki so primerni izklju¢no ali
pretezno za motorje iz tarifnih
stevilk 8407 ali 8408

8411 Turboreaktivni mototji,
turbopropelerski motorji in druge
plinske turbine

89

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka (*)

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 8403 in 8404

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

To pravilo se uporablja do 31. decembra 2005.
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
ex 8413 Tla¢ne c¢rpalke z rotacijskim | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
gibanjem uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 23 %o cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
ex 8414 Industrijske nape, ventilatorji in | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
podobno uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 25 70 cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih ~ materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
8415 Klimatske naprave z | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
ventilatorjem na motorni pogon | uporabljenih materialov ne presega
in elementi za spreminjanje | 40 % cene izdelka franko tovarna
temperature in vlaznosti,
vkljuéno s stroji, pri katerih
vlaznosti ni mogoce posebej
regulirati
8418 Hladilniki, zamrzovalniki in | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
druge naprave za hlajenje ali uporabljenih materialov ne presega
zamrzovanje, elektri¢ni in drugi; | _ i, materialov iz katere koli tarifne | 25 %o cene izdelka franko tovarna
tOPl"me_ ¢rpalke, drgga(“:ne ) od Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
klimatskih naprav iz tarifne izdelka
stevilke 8415 ’
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
ex 8419 Stroji in naprave za lesno | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
industrijo, za proizvodnjo uporabljenih materialov ne presega
papirne mase, papirja in kartona - vrednost  vseh  uporabljenih 30 % cene izdelka franko tovarna

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna
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HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @

8420 Kalandri in drugi stroji za | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
valjanje, razen za kovine ali uporabljenih materialov ne presega
steklo, in valji zanje - vrednost  vseh  uporabljenih 30 % cene izdelka franko tovarna

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

8423 Tehtnice — tehtalne naprave | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

8425 do 8428

8429

(razen tehtnic z obcutljivostjo do
vkljuéno 5 centigramov (0,05g)),
vkljuéno s stroji za Stetje in
kontrolo, ki delujejo na podlagi
tehtanja; utezi za tehtnice vseh
vrst

Stroji in naprave za dviganje,
manipulacijo, nakladanje ali
razkladanje

Samovozni buldozerji,
angledozerji, grejderji,
ravnalniki, skreperji,

bagri,nakladalniki z lopato, stroji
za mnabijanje in cestni valjarji,
samovozni:

- cestni valjarji

- drugo

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8431
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8431
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna
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uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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8430

ex 8431

8439

8441

ex 8443

8444 do 8447

ex 8448

8452

Drugi stroji za ravnanje, strganje,
izkopavanje, nabijanje, kopanje
ali vrtanje zemlje, mineralov ali
rud; ovni in stroji za izdiranje
pilotov; snezni plugi in snezni
odmetalniki

Deli, primerni za uporabo
izkljucno ali pretezno s cestnimi
valjarji

Stroji za pridelavo celuloze iz
vlaknastih celuloznih materialov
ali za proizvodnjo ali dodelavo
papirjev ali kartona

Drugi stroji za predelavo papirne
mase, papirja ali  kartona,
vkljuéno s stroji za rezanje vseh
vrst

Tiskalniki za pisarniske stroje
(npr. stroje za avtomatsko
obdelavo podatkov, stroje za
obdelavo besedila itd.)

Stroji iz teh tarifnih Stevilk za
uporabo v tekstilni industriji

Pomozni stroji in naprave za
uporabo s stroji iz tarifnih Stevilk
8444 in 8445

Sivalni stroji, razen strojev za
Sivanje knjig iz tarifne Stevilke
8440; omarice, stojala in pokrovi,
predvideni za Sivalne stroje; igle
za §ivalne stroje:

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8431
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka Poimenovanje izdelka Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
- Sivalni stroji (samo lock-stitch), | Izdelava, pri kateri:
z glavami, z maso do 16 kg
brez motorja oziroma do 17 kg | _ yrednost  vseh  uporabljenih
z motorjem materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna,
- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla pri
sestavljanju glave (brez motorja)
ne presega vrednosti vsega
uporabljenega materiala s
poreklom in
- so uporabljeni mehanizmi za
zategovanje niti, kvackanje in cik-
cak ze izdelki s poreklom
- drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
8456 do 8466 Obdelovalni stroji in naprave ter | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
njihovi deli in pribor iz tarifnih | uporabljenih materialov ne presega
Stevilk 8456 do 8466 40 % cene izdelka franko tovarna
8469 do 8472 Pisarniski stroji (npr.: pisalni | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
stroji, racunski stroji, raGunalniki | uporabljenih materialov ne presega
— stroji za avtomatsko obdelavo | 40 % cene izdelka franko tovarna
podatkov, razmnozevalni stroji,
stroji za spajanje z Ziénimi
sponkami)
8480 Livarski okvirji za livarne kovin; | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
modelne plos¢e; modeli za | uporabljenih materialov ne presega
kalupe; kalupi za kovino (razen | 50 % cene izdelka franko tovarna
kalupov za ingote), kovinske
karbide, steklo, mineralne
materiale, gumo in plasti¢ne
mase
8482 Kotalni lezaji Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 25 70 cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
8484 Tesnila iz kovinskih listov, | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
kombinirana z drugim | uporabljenih materialov ne presega
materialom, ali iz dveh ali ve¢ | 40 % cene izdelka franko tovarna
plasti kovine; garniture tesnil,
razline po sestavi materiala, v
vreckah, ovitkih ali podobnih
pakiranjih; mehanska tesnila
ex 8486 - Stroji za  obdelovanje | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
materialov vseh vrst  z | uporabljenih materialov ne presega
odvzemanjem materiala z | 40 % cene izdelka franko tovarna
laserjem ali drugim svetlobnim
ali fotonskim snopom,
ultrazvokom, elektroerozijo,
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elektrokemi¢nim postopkom,
elektronskim snopom, ionskim
snopom ali snopom plazme

- obdelovalni stroji (vklju¢no s
stiskalnicami) za obdelavo kovin
z upogibanjem, prepogibanjem,
ravnanjem, uravnavanjem,
prerezovanjem ali izrezovanjem,
za rezanje s strizenjem

- stroji za obdelavo kamna,
keramike, betona, azbesta,
cementa in podobnih mineralnih

materialov  ali za  hladno
obdelavo stekla
- deli in pribor, uporabni

izkljuéno ali pretezno s stroji iz
tarifnih Stevilk 8456, 8462 in
8464

- instrumenti za oznacevanje, ki
so aparati, ki izdelajo obliko,
potrebno za izdelavo mask ali
drugih  izdelkov iz podlag,
prevlecenih s  fotoobstojnimi
snovmi; njuni deli in pribor njuni
deli in pribor

- kalupi za brizganje ali
kompresijo

- drugi stroji in naprave za
dviganje, manipulacijo,
nakladanje ali razkladanje

- deli, primerni za uporabo
izkljuéno ali pretezno s stroji in
napravami iz tarifne Stevilke
8428

- aparati za pripravljanje
tiskarskih plos¢ ali valjev, ki
izdelajo obliko, potrebno za
izdelavo mask ali  drugih
izdelkov iz podlag, prevle¢enih s
fotoobstojnimi snovmi; njuni deli
in pribor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

pri  kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

SL



SL

Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom
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8487

Deli strojev brez elektri¢nih
prikljuckov, izolatorjev, tuljav,
kontaktov ali drugih elektri¢nih
delov, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 85

8501

8502

ex 8504

ex 8517

Elektri¢ni stroji in oprema ter
njihovi deli; aparati za snemanje
ali reprodukcijo slike in zvoka ter
deli in pribor za te izdelke; razen:

Elektromotorji  in  elektri¢ni
generatorji (razen generatorskih
agregatov)

Elektricni generatorski agregati
in rotacijski pretvorniki

Napajalniki za racunalnike —
stroje za avtomati¢no obdelavo
podatkov

Drugi aparati za prenos ali
sprejem glasu, slike ali drugih
podatkov, vkljuéno aparati za
komunikacijo v  brezzicnem
omrezju (kot npr. lokalno ali
prostrano omrezje), razen
sprejemnikov in oddajnikov iz
tarifnih Stevilk 8443, 8525, 8527
ali 8528

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8503
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8501
in 8503 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost vseh
uporabljenih ~ materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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ex 8518 Mikrofoni in njihova stojala; | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

8519

8521

8522

8523

zvocniki, vkljuéno z zvocniki v
zvoénih omaricah;
avdiofrekvencni elektri¢ni
ojacevalniki; elektriéni sestavi za
ojafevanje zvoka

Aparati  za  snemanje  ali
reprodukcijo zvoka

Aparati  za  snemanje  in
reprodukcijo slike, ki imajo
vgrajen  videotuner (TV -
sprejemno enoto) ali ne

Deli in pribor uporabni predvsem
ali v glavnem z aparati iz tarifnih
Stevilk 8519 do 8521

- Neposnete plosce (diski),
trakovi, polprevodniski nosilci s
trajnim pomnjenjem in drugi
nosilci za snemanje zvoc¢nih ali
drugih  pojavov, vkljuéno z
matricami in galvanskimi odtisi
za proizvodnjo plos¢, razen
izdelkov iz poglavja 37

- Posnete plosée (diski), trakovi,
polprevodniski nosilci s trajnim
pomnjenjem in drugi nosilci za
snemanje zvocnih ali drugih
pojavov, vkljuéno z matricami in

galvanskimi odtisi za
proizvodnjo plosé, razen
izdelkov iz poglavja 37

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- v zgoraj navedenih mejah
vrednost vseh uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8523
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna
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uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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8525

8526

- Priblizevalne kartice in
,pametne kartice z dvema ali
ve¢ elektronskimi integriranimi
vezji

- ,,Pametne Kkartice* z enim
elektronskim integriranim
vezjem

Oddajniki za radiodifuzijo ali
televizijo, vklju¢no z oddajniki z
vgrajenim  sprejemnikom  ali
aparatom za snemanje  ali
reprodukcijo zvoka; televizijske
kamere, digitalni fotografski
aparati in videokamere

Radarji, naprave za
radionavigacijo in aparati za
radijsko daljinsko krmiljenje

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifnih Stevilk 8541
in 8542 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

ali

postopek difuzije, ¢e so integriranja
vezja izdelana na polprevodniski
podlagi s selektivnim vnaSanjem
ustrezne dopirne snovi, vklju¢no s
sestavljenimi in preskusanimi v
drzavi, razen drZav iz ¢lenov 3 in 4

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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8527 Sprejemniki za radiodifuzijo, | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vklju¢no s sprejemniki, uporabljenih materialov ne presega
kombiniranimi v istem ohi§ju z | _ yrednost  vseh uporablienih 25 % cene izdelka franko tovarna
aparatom za  snemanje  ali materialov ne presega 40 % cene
reprodukcijo zvoka ali z uro izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

8528 - Monitorji in projektorji, ki | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
nimajo vgrajenega televizijskega | uporabljenih materialov ne presega
sprejemnika, namenjeni samo ali | 40 % cene izdelka franko tovarna
zlasti za uporabo v stroju za
avtomatsko obdelavo podatkov iz
tarifne Stevilke 8471
- Drugi monitorji in projektorji, | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
ki nimajo vgrajenega uporabljenih materialov ne presega
televi;ij§kega sprej.emni.ke?. - vrednost  vseh  uporabljenih 25 % cene izdelka franko tovarna
Televizijski sprejemniki, materialov ne presega 40 % cene
kombinirani ali nekombinirani v izdelka franko tovarna in
istem  ohi§ju z  radijskimi
sprejemniki  ali  aparati  za d b blienih
snemanje ali reprodukcijo zvoka | = Y'© nf)St vse uporabljeni
ali slike: materialov  brez porekla ne

’ presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

8529 Deli, ki so izklju¢no ali pretezno

namenjeni za uporabo z aparati iz
tarifnih Stevilk 8525 do 8528:

- izklju¢no ali pretezno primerni
za uporabo pri aparatih za
videosnemanje in reprodukcijo
slike

- namenjeni samo ali zlasti za
uporabo  z  monitorji  in
projektorji, ki nimajo vgrajenega
televizijskega sprejemnika,
namenjeni samo ali zlasti za
uporabo v stroju za avtomatsko
obdelavo podatkov iz tarifne
stevilke 8471

- Drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @

8535 Elektri¢ni aparati za vklapljanje, | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
izklapljanje ali zas¢ito elektri¢nih uporabljenih materialov ne presega
tokokrogov ali za povezavo Z | _ yrednost  vseh uporablienih 30 % cene izdelka franko tovarna
el_gktriénimi tokokrogi ali znotraj materialov ne presega 40 % cene
njih za napetost nad 1000 V izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8538
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

8536 - Elektri¢ni aparati za | lzdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vklapljanje,  izklapljanje  ali uporabljenih materialov ne presega
za$Cito elektri¢nih tokokrog?v_ al.i - vrednost  vseh  uporabljenih 30 % cene izdelka franko tovarna
za  povezavo z elektricnimi materialov ne presega 40 % cene
tokokrogi ali znotraj njih za izdelka franko tovarna in
napetost, ki ne presega 1000 V

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8538
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

- Spojniki za opti¢na vlakna,

snope opticnih vlaken ali kable iz

opti¢nih vlaken

-- iz plasti¢nih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega

50 % cene izdelka franko tovarna

-- iz keramike, Zeleza in jekla Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

-- iz bakra Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

8537 Table, plosce, pulti, mize, omare | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

in druge osnove, opremljene z
dvema ali ve¢ izdelki iz tarifne
stevilke 8535 ali 8536, za
elektri¢no krmiljenje ali
razdeljevanje elektricnega toka,
vkljuéno s tistimi z vgrajenimi
instrumenti in aparati iz Poglavja
90 in aparati za numeri¢no
krmiljenje, razen telefonskih
central iz tarifne Stevilke 8517

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne $tevilke 8538
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna
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uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
ex 8541 Diode, tranzistorji in podobni | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
polprevodniski elementi, razen uporabljenih materialov ne presega
rezin, ki $e niso zrezane v Cipe - iz materialov iz katere koli tarifne | 25 %o cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
ex 8542 Elektronska integrirana vezja in

mikrosestavi:

- monolitna integrirana vezja

- vec ¢ipov, ki so deli strojev ali
aparatov, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

- drugo

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifnih Stevilk 8541
in 8542 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

ali

postopek difuzije, ¢e so integriranja
vezja izdelana na polprevodniski
podlagi s selektivnim vnaSanjem
ustrezne dopirne snovi, vkljuéno s
sestavljenimi in preskusanimi v
drzavi, razen drzav iz ¢lenov 3 in 4

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifnih Stevilk 8541
in 8542 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ali @

8544

8545

8546

8547

8548

Izolirana zica (vklju¢no z
lakirano zico ali elektrolitsko
oksidirano zico), kabli (vklju¢no
s koaksialnimi kabli) in drugi
izolirani elektricni vodniki, s
konektorjem ali brez njega; kabli
iz opti¢nih vlaken, izdelani iz
posamicno oplascenih vlaken,
kombinirani  z  elektri¢nimi
vodniki ali ne, s konektorjem ali
brez njega

Ogljene  elektrode, ogljene
Scetke, oglje za zarnice, oglje za
baterije in drugi izdelki iz grafita
ali drugega oglja, s kovino ali
brez nje, za elektri¢ne namene

Elektri¢ni izolatorji iz kakr$nega
koli materiala

Izolirni deli za elektri¢ne stroje,
naprave ali opremo, izdelani v
celoti iz izolirnega materiala ali
samo z manjSimi kovinskimi
komponentami (npr. tulci z
navojem), vdelanimi med
stiskanjem  izklju¢no  zaradi
vezave, razen izolatorjev iz
tarifne Stevilke 8546; cevi za
elektricne vodnike in spojke
zanje, iz navadnih  kovin,
oblozene z izolirnim materialom

Odpadki in ostanki primarnih
celic, primarnih baterij in
elektri¢nih akumulatorjev;
iztroene primarne celice,
iztroSene primarne baterije in
iztroSeni elektri¢ni akumulator;ji;
elektricni  deli  strojev  ali
aparatov, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 86

8608

Zelezniske in tramvajske
lokomotive, tirna vozila in
njihovi  deli;  zelezniski in
tramvajski tirni sklopi in pribor
ter njihovi deli; mehani¢na (tudi
elektromehanska) signalna
oprema za promet vseh vrst;
razen:

Zeleznigki in tramvajski tirni
sklopi in pribor; mehanska
(vkljuéno elektromehanska)
oprema za signalizacijo, varnost,
nadzor in upravljanje prometa v
zelezniskem, tramvajskem in
cestnem prometu, prometu na
notranjih vodnih poteh,

njihovi deli

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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1)

2

(©)]

ali @

ex Poglavje 87

8709

8710

8711

Vozila, razen zelezni$kih in
tramvajskih vozil ter njihovi deli
in pribor; razen:

Samovozni delovni vozicki, brez
naprav za dviganje ali
manipuliranje, ki se uporabljajo v
tovarnah, skladis¢ih, lukah ali na
letalis¢ih za prevoz blaga na
kratkih razdaljah; vle¢na vozila
ki se uporabljajo na peronih
zelezniskih postaj; deli navedenih
vozil

Tanki in druga oklepna bojna
motorna vozila, vkljuéno tista, ki
so opremljena z oborozitvenimi
sredstvi, in njihovi deli

Motorna kolesa (tudi mopedi),
kolesa in podobna vozila s
pomoznim motorjem, z bocno
prikolico ali brez nje; bocne
prikolice:

- z batnim motorjem z notranjim

zgorevanjem z izmenicnim
gibanjem bata s prostornino
cilindrov:

-~ do vkljuéno 50 cm®

-- nad 50 cm®

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih ~ materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih ~ materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
- drugo Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
- vrednost  vseh  uporabljenih 30 % cene izdelka franko tovarna
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in
- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
ex 8712 Kolesa brez krogli¢nih lezajev Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

8715

8716

Otroski vozicki in njihovi deli

Priklopniki in
druga vozila brez
pogona; njihovi deli

polpriklopniki;
lastnega

tarifne Stevilke, razen tistih iz
tarifne Stevilke 8714

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 88

ex 8804

8805

Zrakoplovi, vesoljska vozila in
njihovi deli; razen:

Rotosuti

Oprema za lansiranje letal;
krovna prestrezala letal in
podobne naprave; naprave za
treniranje letenja na tleh; deli
navedenih izdelkov

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 8804

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 89

Ladje, ¢olni in
konstrukcije

plavajoce

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati ladijski trupi iz tarifne
stevilke 8906

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
ex Poglavje 90 Opticni, fotografski, | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
kinematografski, merilni, uporabljenih materialov ne presega
kontrolni, precizni, medicinski ali | _ i materialov iz katere koli tarifne | 30 % cene izdelka franko tovarna
kirurski instrumenti in  aparati; Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
njihovi deli in pribor; razen: izdelka. in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
9001 Opti¢na vlakna in snopi opti¢nih | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vlaken; kabli iz opti¢nih vlaken, | uporabljenih materialov ne presega
razen tistih iz tarifne S$tevilke | 40 % cene izdelka franko tovarna
8544; listi in plos¢e iz
polarizirajoega materiala; lece
(vklju¢no kontaktne lece),
prizme, zrcala in drugi opti¢ni
elementi iz kakrSnega koli
materiala, nemontirani, razen
takih optiéno  neobdelanih
steklenih elementov
9002 Lece, prizme, zrcala in drugi | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
optiéni elementi, iz kakr$nega | uporabljenih materialov ne presega
koli materiala, montirani, ki so | 40 % cene izdelka franko tovarna
deli ali pribor instrumentov ali
aparatov, razen takih opti¢nih
neobdelanih steklenih elementov
9004 Ocala, naoCniki in podobni | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
izdelki, korektivni, za$Citni ali | uporabljenih materialov ne presega
drugi 40% cene izdelka franko tovarna
ex 9005 Daljnogledi (z enim ali dvema | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

objektivoma), opti¢ni teleskopi in
njihova stojala, razen zrcalnih
teleskopov in njihovih stojal

iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna; in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
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uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
ex 9006 Fotografski aparati (razen | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
kinematografskih);  fotografski uporabljenih materialov ne presega
k}lisk'ovni aparati inv bl.iskovne - iz materialov iz katere koli tarifne | 30 % cene izdelka franko tovarna
zarnice,  razen  zarmc - na Stevilke, razen iz tarifne §tevilke
razelektrenje izdelka
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
9007 Kinematografske = kamere in | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
projektorji, vkljuéno s tistimi z uporabljenih materialov ne presega
vdelanimi aparati za snemanje ali | _ i, materialov iz katere koli tarifne | 30 % cene izdelka franko tovarna
reprodukcijo zvoka Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
9011 Opti¢ni mikroskopi, tudi tisti za | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
mikrofotografijo, uporabljenih materialov ne presega
m?krokinfEmat‘(‘)graﬁjo in | _ i, materialov iz katere koli tarifne | 30 % cene izdelka franko tovarna
mikroprojekcijo Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
ex 9014 Drugi navigacijski instrumenti in | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
aparati uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
9015 Geodetski (tudi fotogrametrijski), | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

hidrografski, oceanografski,
hidroloski, = meteoroloski  ali
geofizikalni  instrumenti  in
aparati, razen kompasov;
daljinomeri

uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
9016 Tehtnice z obcutljivostjo do | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vkljuéno 5 centigramov (0,05 g), | uporabljenih materialov ne presega
z utezmi ali brez njih 40 % cene izdelka franko tovarna
9017 Instrumenti in aparati za risanje, | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

oznacevanje ali matemati¢no | uporabljenih materialov ne presega

raunanje (npr. risalni aparati, | 40 % cene izdelka franko tovarna

pantografi, kotomeri, risalni

pribori v kompletu, logaritemska

raCunala, raCunala v obliki

okrogle plosce); ro¢ni

instrumenti za merjenje dolzine

(npr. merilne palice in trakovi,

mikrometrska merila, merila z

nonijem), ki niso navedeni in ne

zajeti na drugem mestu v tem

poglavju

9018 Medicinski, kirurski,

zobozdravniski in veterinarski

instrumenti in aparati, vkljucno s

scintigrafskimi,

elektromedicinskimi aparati in

aparati za preiskavo vida:

- zobozdravniski stoli z | Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vgrajenimi  zobozdravniskimi | tarifne Stevilke, skupaj z drugimi | uporabljenih materialov ne presega
napravami ali | materiali iz tarifne Stevilke 9018 40 % cene izdelka franko tovarna
zobozdravniskimi pljuvalniki

- drugo Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 25 7o cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
9019 Aparati  za  mehanoterapijo; | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
aparati za masazo; aparati za uporabljenih materialov ne presega
psiholoska testiranja; aparati za | _ i, materialov iz katere koli tarifne | 2° %o cene izdelka franko tovarna
ozonoterapijo,  kisikoterapijo, Stevilke, razen iz tarifne Stevilke

aerosolno  terapijo,  umetno izdelka. in

dihanje in drugi terapevtski

dihalni aparati . .

P -pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
9020 Drugi dihalni aparati in plinske | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

maske, razen varovalnih mask
brez  mehanskih  delov in
zamenljivih filtrov

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
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uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ali @

9024

9025

9026

9027

9028

Stroji in aparati za preskusanje
trdote, natezne tla¢ne trdnosti,
elasti¢nosti ali drugih mehanskih
lastnosti materiala (npr. kovin,
lesa, tekstilnega materiala,
papirja, plasti¢ne mase)

Hidrometri in podobni merilniki,
termometri, pirometri, barometri,
higrometri (vlagomeri) in
psihrometri, tudi kombinacije teh
instrumentov, z  moznostjo
registriranja ali brez nje

Instrumenti in aparati za merjenje
ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka
ali drugih spremenljivih veli¢in
pri tekoCinah ali plinih (npr.
merilniki  pretoka,  kazalniki
nivoja, manometri, merilniki
koli¢ine toplote), razen
instrumentov in aparatov iz
tarifnih Stevilk 9014, 9015, 9028
ali 9032

Instrumenti in aparati za fizikalne
ali  kemiéne analize (npr.
polarimetri, refraktometri,
spektrometri, aparati za analizo
plina ali dima); instrumenti in
aparati za merjenje in kontrolo
viskoznosti, poroznosti,
raztezanja, povrSinske napetosti
in  podobno; instrumenti in
aparati za merjenje ali
kontroliranje toplote, zvoka ali
svetlobe (vkljuéno z
ekspozimetri); mikrotomi

Merilniki porabe ali proizvodnje
plinov, teko¢in ali elektri¢ne
energije, vkljuéno z merilniki za
njihovo umerjanje:

- deli in pribor

- drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim

HS dodeli status blaga s poreklom
@ (0] 3 ali @
9029 Stevci vrtljajev, Stevei | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
proizvodnje, taksimetri, | uporabljenih materialov ne presega
kilometrski Stevci, Stevci korakov | 40 % cene izdelka franko tovarna
in podobno; kazalniki hitrosti in
tahometri, razen tistih, ki se
uvrs§cajo v tarifni Stevilki 9014 ali
9015; stroboskopi
9030 Osciloskopi, spektralni | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
analizatorji in drugi instrumenti | uporabljenih materialov ne presega
in aparati za merjenje ali kontrolo | 40 % cene izdelka franko tovarna
elektri¢nih veli¢in, razen
merilnikov iz tarifne S$tevilke
9028; instrumenti in aparati za
merjenje ali odkrivanje alfa, beta,
gama, rentgenskih, kozmi¢nih ali
drugih ionizirajocih sevanj
9031 Instrumenti, aparati in stroji za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
merjenje ali kontrolo, ki niso | uporabljenih materialov ne presega
navedeni in ne zajeti na drugem | 40 % cene izdelka franko tovarna
mestu v tem poglavju; projektorji
profilov
9032 Instrumenti  in  aparati  za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
avtomatsko regulacijo ali | uporabljenih materialov ne presega
krmiljenje 40 % cene izdelka franko tovarna
9033 Deli in pribori (ki niso navedeni | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
ali zajeti na drugem mestu v tem | uporabljenih materialov ne presega
poglavju) za stroje, naprave, | 40 % cene izdelka franko tovarna
instrumente  ali  aparate iz
poglavja 90
ex Poglavje 91 Ure in njihovi deli; razen: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
9105 Druge ure Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
- vrednost  vseh  uporabljenih 30 % cene izdelka franko tovarna
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in
- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
9109 Drugi urni mehanizmi, kompletni | Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

in sestavljeni

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
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uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

2

(©)]

ali @

Kompletni urni mehanizmi (za
osebne ali druge ure),
nesestavljeni ali delno sestavljeni
(mehanizmi v kompletih);
nekompletni urni mehanizmi (za
osebne ali druge ure), sestavljeni;
grobi urni mehanizmi za osebne
ali druge ure

Ohi§ja za osebne ure in deli
ohisij

Ohi§ja za hiSne, pisarniske in
podobne ure in ohi§ja podobne
vrste za druge proizvode iz tega
poglavja, deli ohisij

Jermencki in zapestnice za rocne
ure in deli za jermencke in
zapestnice:

- iz navadne kovine, vklju¢no
pozlacene ali posrebrene, ali iz
kovine, prevlecene s plemenito
kovino

- drugo

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 9114
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Glasbila; njihovi deli in pribor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Orozje in strelivo; njuni deli in
pribor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

HS

@
9110
9111
9112
9113
Poglavje 92
Poglavije 93
ex Poglavje 94

Pohistvo; posteljnina, zimnice,
nosilci za zimnice, blazine in
podobni polnjeni izdelki; svetilke
in pribor zanje, ki niso navedeni
ali zajeti na drugem mestu;
osvetljeni znaki, osvetljeni znaki
z imeni in podobno; montazne
zgradbe; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ali @

ex 9401 in
ex 9403

9405

9406

Pohistvo iz navadnih kovin, z
vdelano nenapolnjeno bombazno
tkanino, katere teZa ne presega
300 g/m?

Svetilke in pribor zanje, vklju¢no
z reflektorji in njihovimi deli, ki
niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu; osvetljeni znaki,
osvetljene plos¢e z imeni in
podobno, s fiksiranim svetlobnim
virom, in njihovi deli, ki niso
navedeni ali zajeti na drugem
mestu

Montazne zgradbe

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

ali

Izdelava iz bombazne tkanine, ki je
ze pripravljena za uporabo z
materiali iz tarifne Stevilke 9401 ali
9403, pod pogojem, da:

- vrednost vseh tkanine ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
in

- so vsi drugi uporabljeni materiali
s poreklom in se uvr§cajo v vse
druge tarifne Stevilke, razen v
tarifni Stevilki 9401 ali 9403

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 95

ex 9503

[9501,9502]

ex 9506

Igrace, rekviziti za druzabne igre
in Sport; njihovi deli in pribor;
razen:

Druge igrace; zmanjSani modeli
in podobni modeli za igro, tudi s
pogonom; zlozenke (puzzles)
vseh vrst

Palice za golf in njihovi deli

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Za izdelavo glav
za palice za golf pa se lahko
uporabijo grobo obdelani kosi

ex Poglavje 96

ex 9601
9602

in ex

Razni izdelki; razen:

Izdelki iz materialov Zivalskega,
rastlinskega ali  mineralnega
izvora za rezljanje

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz obdelanih materialov za
rezljanje iz iste tarifne Stevilke kot
izdelek
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Tarifna Stevilka
HS

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim
dodeli status blaga s poreklom

1)

2

(©)]

ex 9603

9605

9606

9608

9612

ex 9613

ex 9614

Metle in Scetke (razen metel iz
protja ter S$cetk iz materialov
veveri¢je ali podlasi¢je dlake),
rocno vodeni mehanicni ¢istilei
tal, brez motorja, soboslikarski
vlozki in valji brisalniki za pod,
okna ipd., omela

Potovalni kompleti za osebna
toaletna sredstva, Sivanje ali
¢iscenje obutve ali obleke

Gumbi, gumbi pritiskaci,
zaklopni gumbi, gumbi za srajce,
gumbi, ki se Se oblacijo
(prekrijejo), in drugi deli teh
izdelkov; nedokonc¢ani gumbi

Svincniki s kroglico; flomastri in
oznacevalci z vrthom iz polsti ali
drugega poroznega materiala;
nalivna peresa in podobna
peresa; peresa za kopiranje;
patentni  svincniki;  peresniki,
drzala za svincnike in podobna
drzala; deli (vkljuéno kapice in
S¢ipalke) navedenih izdelkov,
razen tistih iz tarifne Stevilke
9609

Trakovi za pisalne stroje in
podobni trakovi, prepojeni s
tiskarsko barvo ali drugace
pripravljeni za odtiskovanje,
vkljuéno s trakovi na kolesih ali
v kasetah; blazinice za Zige,
prepojene ali neprepojene, s
Skatlo ali brez nje

Vzigalniki piezo

Tobacne pipe ali glave za pipe

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Vsak sestavni del ali izdelek v
garnituri mora izpolnjevati pravilo,
ki bi zanj veljalo, ¢e ne bi bil v
garnituri. Izdelki brez porekla pa so
lahko del garniture, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 15 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Vendar se lahko
uporabljajo peresa ali konice peres
iz iste tarifne Stevilke, kot je tarifna
Stevilka izdelka

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 9613 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz grobo obdelanih kosov

Poglavje 97

Umetniski izdelki, zbirke in
starine

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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Priloga 111

Vzorec potrdila o gibanju blaga EUR.1 ter vloga za potrdilo o
gibanju blaga EUR.1

Navodila za tiskanje

Vsak obrazec meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolzini je do minus 5
mm oziroma plus 8 mm. Uporabljati je treba bel papir, oblikovan za pisanje, brez
mehanskih ostankov lesa, z najmanj$o dovoljeno teZo 25 g/m”. Imeti mora ozadje s
tiskanim zelenim vzorcem ,,guilloche®, tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi
ali kemi¢nimi sredstvi opazno ze na prvi pogled.

Pristojni organi pogodbenic si lahko pridrzijo pravico, da sami tiskajo obrazce ali pa
jih dajo tiskati pooblas¢enim tiskarjem. V slednjem primeru se mora vsak obrazec
sklicevati na tako pooblastilo. Na vsakem obrazcu mora biti tudi ime in naslov
tiskarne ali znak, po katerem je mogoce tiskarno prepoznati. Opremljen mora biti
tudi z zaporedno Stevilko, natisnjeno ali ne, ki omogoca njegovo identifikacijo.
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POTRDILO O GIBANJU BLAGA

SL

(e))

248

Ce blago ni pakirano, po potrebi navedite tevilo izdelkov ali navedite ,,v razsutem stanju*.

1. Izvoznik (ime, polni naslov, drzava) EUR.1 « A 000.000
Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani.
2. To potrdilo se uporablja za preferencialno trgovino med
3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba in
neobvezna)

(navedite ustrezne drzave, skupine drzav ali teritorije)

4. Drzava, skupina drZzav | 5. Namembna drzava,
ali teritorij porekla skupina drzav ali
izdelkov teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neobvezna) 7. Opombe
8. Zaporedna Stevilka; oznake in Stevilke; 3tevilo in vrsta paketov’; | 9. Bruto teZza | 10. Racuni
Poimenovanje blaga (kg) ali druga
merska enota (navedba
(1, m’, itd.) neobvezna)

SL



11. CARINSKA OVEROVITEV 12. IZJAVA 1ZVOZNIKA

Overjena izjava Podpisani izjavljam, da zgoraj poimenovano blago
izpolnjuje vse pogoje, potrebne za izdajo tega

Izvozni dokument ? potrdila.

Tip ... st Krajindatum ..o,

ZoADIC oo ] e

Carinski urad .......c.coceoveeneccncnniennnn (Podpis)

Drzava ali ozemlje izdaje .................. Pecat

Kraj in datum .......

(podpis)

@ Izpolnite samo, e to zahtevajo predpisi izvozne drzave ali ozemlja.

SL
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13. ZAHTEVEK ZA PREVERJANIJE, poslati na:

14. REZULTAT PREVERJANJA

VlozZen je zahtevek za preverjanje verodostojnosti in tocnosti

Na podlagi izvedenega preverjanja je bilo ugotovljeno, da
(1)

O je to potrdilo resni¢no izdal navedeni carinski urad in

da so navedbe, ki jih vsebuje, tocne.

O to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev
verodostojnosti.

in to¢nosti (glej prilozene opombe).

tega potrdila.
(kraj in datum)
Pecat
(kraj in datum)
Pecat
(podpis)
(podpis)
(1) Oznacite ustrezno navedbo z X.
OPOMBE
1. Potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da se

napacne navedbe precrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi oseba, ki je potrdilo

izpolnila, overiti pa jo morajo carinski organi drzave izdaje.

2. Izdelki, navedeni v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora biti zaporedna
Stevilka. Neposredno pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna ¢rta. Neuporabljen prostor mora biti
precrtan tako, da je dodajanje naknadnih podatkov onemogoceno.

3. Blago mora biti poimenovano v skladu s poslovno prakso in dovolj natan¢no, da se ga lahko identificira.

SL
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VLOGA ZA POTRDILO O GIBANJU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, drzava)

EUR.1 « A 000.000

Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani.

3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba
neobvezna)

2. Vlega za potrdilo se uporablja za preferencialno

trgovino med

in

(Navedite ustrezne drzave, skupine drzav ali ozemlja)

4. Drzava, skupina drzav | 5. Namembna drzava,
ali teritorij porekla skupina drzav ali
izdelkov teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neobvezna) 7. Opombe

8. Zaporedna Stevilka; oznake in §tevilke; Stevilo in vrsta paketov @ [ 9. Bruto teza

Poimenovanje blaga

(kg) ali druga
merska enota
{1, m®, itd.)

10. Racuni

(navedba
neobvezna)

(1) Ce blago ni pakirano, navedite 3tevilo izdelkov ali navedite ,,v razsutem stanju*.
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IZJAVA 1ZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, poimenovanega na prednji strani,
IZJAVLJAM, dato blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilozenega potrdila;

NAVAJAM okolis¢ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predlozil vsa dodatna dokazila, ki jih le-ti
Stejejo kot potrebna za izdajo prilozenega potrdila, kot tudi pristajam, ¢e je to potrebno, da pristojni organi
pregledajo moje knjigovodstvo in preverijo postopke izdelave omenjenega blaga;

ZAHTEVEK za izdajo prilozenega potrdila za to blago.

(podpis)

Na primer: uvozne dokumente, potrdila o gibanju blaga, izjave proizvajalca itd., ki se nanasajo
izdelke, uporabljene v proizvodnji, ali na blago, ki je ponovno izvozeno v istem stanju.
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Priloga IV

Besedilo izjave na ra¢unu

Izjava na raCunu, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti izdelana v skladu z
opombami. Vendar opomb v izjavi ni treba navajati.

Bolgarska razlicica

HN3HOCHTE ST HA MPOAYKTHUTE, 00XBAHATH OT TO3H JOKYMEHT (MUTHHYECKO pa3penieHue
Ne ...") nexsnapupa, ye ocBeH KbIETO SICHO e OTGE/IS3aHO APYrO, Te3H MPOAYKTH €a C
. ..(z)npeq)epeﬂunanen MPOU3X0J

Spanska razli¢ica

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera n°
Dy declara qzue salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen
preferen01al

%

Ceska razli¢ica

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povolem .y prohlaguje, Ze kroms
zieteln€ oznacenych, maji tyto vyrobky preferenéni piivod v .

Danska razli¢ica

Eksporteren af varer, der er omfattet af narvaerende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ..""), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har
preferenceoprindelse i ...

Nemska razlic¢ica

Der Ausfiihrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ...") der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht ( erklart, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben,
priferenzbegiinstigte ...*) Ursprungswaren sind.

Estonska razli¢ica

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ...") deklareerib,
et need tooted on ...?) sooduspiritoluga, vélja arvatud juhul kui on selgelt niidatud teisiti.

Grska razlicica
O elayoyéag TV TPOIOVTOV TOL KOAVTTOVTIOL OO TO TapPOV Eyypoo (doeln TeEAmveiov

vapf. ...Y) Snidver 1L, ekToC £dv dhdveTon copdS GAA®G, Ta TPOIGVTO avTd Eivor
TPOTIUNGLOKNG KOTAYOYN ...
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Angleska razli¢ica

The exporter of the products covered by this document (customs authorizat2ion No ...
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential
origin.

Francoska razli¢ica

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° 2...(1))
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ...

Italijanska razlic¢ica

Lelsportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n.
)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...

Latvijska razli¢ica

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ..."), deklaréj ka,
iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, $iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ...,

Litovska razli¢ica

Siame dokumente i§vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ..."") deklaruoja,
kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ..."” preferencines kilmés prekés.

Madzarska razli¢ica

A jelen okmanyban szerepl aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ...") kijelentem, hogy
eltérd jelzés hianyaban az aruk kedvezményes ... szarmazasuak.

Malteska razli¢ica

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. .. (1))
jiddikjara 1i, hlief fejn indikat b’mod ¢ar 1i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini
preferenZJah

Nizozemska razli¢ica

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr.
)), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van
preferenti€le ... oorsprong zijn

Poljska razli¢ica

Eksporter produktow objgtych tym dokumentem (upowaznienie witadz celnych nr ...(12
deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ...
preferencyjne pochodzenie.
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Portugalska razlic¢ica

O abaixo assinac}o, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacao
aduaneira n°. ..."), declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos
sdo de origem preferencial ...

Romunska razli¢ica

Exportatorul produselor ce fac ojiectul acestui document (autorizatia vamala nr. ...")
declara ca, exceptiand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt
de origine preferentiala .9,

Slovaska razli¢ica

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ..."") vyhlasuje, e okrem
zrete'ne oznacenych, maju tieto vyrobky preferencny povod v ..."".

Slovenska razli¢ica

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov &t ..."") izjavlja,
da, razen e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... poreklo.

Finska razli¢ica

Tdssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ..") ilmoittaa, etti nimi
g%otteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperétuotteita

Svedska razli¢ica

Exportdren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ...")
(fgrséikrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har forménsberéttigande ... ursprung
Albanska razli¢ica

Eksportuesi i produkteve té pérfshira né kété dokument (autorizim doganor Nr. ...") deklaron
qé, pérvec rasteve kur tregohet qartésisht ndryshe, kéto produkte jan€ me origjiné
preferenciale (2)

(kraj in datum)

Kadar izjavo na ra¢unu izdela pooblasceni izvoznik, mora biti v to polje vpisana Stevilka pooblastila. Ce
izjave na ra¢unu ne daje pooblasceni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen

prostor.

2 Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na racunu delno ali v celoti nanasa na proizvode s poreklom
iz Ceuta in Melilla, jih mora izvoznik jasno oznaciti v dokumentu, na katerem je izjava napisana, s
simbolom ,,CM*.

3 Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije ze na samem dokumentu.
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(podpis izvoznika; poleg tega mora biti ¢itljivo navedeno ime osebe, ki podpise izjavo)

V primerih, ko se ne zahteva podpis izvoznika, opustitev podpisa pomeni tudi opustitev imena
podpisnika.
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Priloga V

Izdelki, Ki so izkljuceni iz kumulacije, dolo¢ene v €lenih 3 in 4

Oznaka
KN

Poimenovanje

1704 90 99

Drugi sladkorni izdelki, ki ne vsebujejo kakava.

1806 10 30

1806 10 90

Cokolada in druga Zivila, ki vsebujejo kakav
- kakav v prahu, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila:

- - ki vsebuje 65 mas.% ali ve¢, vendar manj kot 80 mas.% saharoze (vkljuéno z invertnim
sladkorjem, izrazenim kot saharoza) ali izoglukoze, izrazene kot saharoza

- - ki vsebuje 80 mas. % ali ve¢ saharoze (vklju¢no z invertnim sladkorjem, izrazenim kot
saharoza) ali izoglukoze, izraZzene kot saharoza

1806 20 95

- Drugi izdelki v blokih ali palicah, mase nad 2 kg, ali v teko¢em ali pastoznem stanju, v prahu,
granulah ali v drugih oblikah v razsutem stanju, v embalazi ali izvirnih pakiranjih nad 2 kg

-- drugi

--- drugo

1901 90 99

Sladni ekstrakt; zivila iz moke, drobljencev, zdroba, Skroba ali sladnega ekstrakta, ki ne
vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 40 mas. %, preracunano na popolnoma odmasceno
osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu; zivila iz izdelkov iz tarifnih Stevilk
0401 do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 5 mas. %, preracunano na
popolnoma odmaséeno osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu

- drugo
-- drugo (razen sladnega ekstrakta)

--- drugo

2101 1298

Drugi pripravki na osnovi kave

2101 20 98

Drugi pripravki na osnovi pravega ¢aja ali maté ¢aja

2106 90 59

Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu
- drugo

- - drugo

2106 90 98

Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu:
- drugo (razen beljakovinskih koncentratov in teksturiranih beljakovinastih snovi)

-- drugo
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--- drugo

3302 10 29

Mesanice disav in meSanice (vkljucno alkoholne raztopine) na osnovi ene ali vec teh snovi, ki
se uporabljajo kot surovine v industriji; drugi preparati na osnovi diSav vrst, ki se uporabljajo v
proizvodnji pijac:

-Za uporabo v industriji hrane in pijac

--za uporabo v industriji pijac:

---preparati, ki vsebujejo vse arome, znacilne za doloceno vrsto pijace:

----z volumsko vsebnostjo alkohola, ki presega 0,5 vol. %

---- drugo:

----- ki ne vsebujejo mle¢nih mascob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali Skroba ali, ki vsebujejo

manj kot 1,5 mas. % mlecnih masc¢ob, manj kot 5 mas. % saharoze ali izoglukoze, manj kot 5
mas. % glukoze ali skroba
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